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Servants In The Kingdom 
You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. The 

comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it 

is YOUR responsibility to seek, know and do God's 

will.  

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible.  
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ಕಿಂಗ್ಡ ಮ್ನ ಲಿ್ಲ  ಸೇವಕರು 
ఈ పాఠాలు లేదా మరదే నైా పాఠంలో అంద ంచిన సత్ాాన్ని 
న్నరూప ంచడాన్నకి మీ బ ైబిల ను అధ్ాయనం చయేమన్న మీరు 
పర ో త్సహ ంచబడాా రు. ఇక్కడ అంద ంచిన వ్ాాఖ్ాలు రచయిత్లు 
మరియు క్ంప ైలర లవి. మీరు ఇత్రులచే వ్ారి వ్ాాఖ్ాలు మరియు 
అభిపాోయాలు మరియు బో ధ్నలను ధ్ృవీక్రించాలి; ఉదా., ఒక్ 
పాసటర, బో ధ్క్ుడు, పూజారి, రబ్బీ, వ్ాాఖ్ాాత్ లేదా పచోురణక్రత దవేున్న 
చిత్ాత న్ని వ్తె్క్డం, త్ లుసుకోవడం మరియు చయేడం మీ బాధ్ాత్. 
వ్ేరేేరు బ ైబిల అనువ్ాదాలను చదవడాన్నక ిధ్ృవీక్రించడంలో, మీక్ు 
త్ లియన్న పదాలు లేదా పదబంధాల అరథం కోసం బ ైబిల 
న్నఘంటువులను మరయిు న్నఘంటువులను చూడండి. డిక్షనర ీ
న్నరేచనాలత్ో జాగ్రత్తగా ఉండండి, ఎందుక్ంటే డిక్షనరీలు అసలు భాష 
నుండ ి పదాలు మరయిు పదబంధాలక్ు పసోుత త్ వ్ాడుక్ దాేరా 
అరాథ న్ని ఇస్ాత యి. పదాలు మరియు పదబంధాల అరథం కాలక్రమణేా 
మారుత్ ంద . అలాగే, అనకే్ గీరక్ు పదాలు ఆంగ్లంలో ఒక్ పదంలోక ి
అనువద ంచబడవచుు మరయిు అసలు అరాథ న్ని వకరరక్రంిచవచుు. 
ఉదాహరణక్ు, గీరక్ు పదాలు డ ిమరయిు క ై" ఆంగ్లంలో "మరియు" 
అన్న అనువద ంచబడాా యి. ర ండు నామవ్ాచకాలను వ్ేరు చయేడాన్నక ి
De ఉపయోగించబడుత్ ంద , అయిత్ే క ై ర ండు నామవ్ాచకాలను 
క్లుపుత్ ంద . బ ైబిలోల  నమోదు చేయబడినటుల గా దవేుడు త్న పవిత్ ో
వ్ాక్ాం నుండ ిమీత్ో మాటాల డన్నవేండి. 
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Servants In The Kingdom 
Chapter 1 

Christ’s Body - A Functioning 

Organism 
The Bible does not appear to provide instructions for 

the frequency of or location for meeting together. In 

fact, Jesus stated to the Samaritan woman that the 

location was not important. (John 4:3) It is the inner-

being, soul or heart that worships. 

  

“Let us not give up meeting together, as some are in 

the habit of doing, but let us encourage one 

another.” (Heb 10:25) 

  

“You are a chosen race, a royal priesthood, a holy 

nation, a people for his own possession, that you 

may proclaim the excellences of him who called you 

out of darkness into his marvelous light.” (1 Peter 

2:9) 

Much is recorded about the actions of these 

1st century Christians - Christ’s “called out people.” 

a. Devoted themselves to apostles’ teachings. 

Acts 2:42 

b. Had everything in common. Acts 2:44 

c. Met together daily, ate, shared what they 

had, gathered at Solomon’s Colonnade. 

Acts 5:12 

d. Elite Hebrew Jews ignored the Greek 

speaking widows, Jews from different parts 

of the Roman Empire. Acts 6 

e. The church body chose servants to provide 

for the needs of the Greek Christian 

widows. Acts 6 

f. Buried Stephen and mourned deeply for 

him. Acts 7 

g. Remained faithful while being persecuted. 

Acts 8 

h. Fleeing persecution, abandoned their home 

and non-Christian family. Acts 8 

i. Upon arrival in their new land, they taught 

the Gospel. Acts 8:4 

j. So, the disciples determined, everyone 

according to his ability, to send relief to the 

brothers living in Judea. Acts 11:29-30 

ಕಿಂಗ್ಡ ಮ್ನ ಲಿ್ಲ  ಸೇವಕರು 

ಅಧ್ಯಾ ಯ 1 

ಕಿಸ್ತ ನ ದೇಹ - ಕಾರ್ಯನಿವಯಹಿಸುವ ಜೀವಿ 
ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವ ಆವರ್ತನ ಅಥವಾ ಸ್ಥ ಳದ 

ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು  ಬೈಬಲ್ ನೀಡುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . 

ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಸ್ಥ ಳವು ಮುಖ್ಾ ವಲ್ಲ  ಎಂದು ಯೇಸು ಸ್ಮರಿಟನ್ 

ಮಹಿಳೆಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ. (ಜಾನ್ 4:3) ಇದು ಪೂಜಿಸುವ ಅಂರ್ರಂಗ, 

ಆರ್ಮ  ಅಥವಾ ಹೃದಯ. 

 

"ಕೆಲ್ವರು ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾ ಸ್ದಲ್ಲಲ ರುವಂತೆ ನಾವು ಒಟಿ್ಟ ಗೆ 

ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವುದನ್ನು  ಬಿಡಬೇಡಿ, ಆದರೆ ನಾವು 

ಒಬಬ ರನ್ನು ಬಬ ರು ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸೀಣ."(ಇಬಿರ  10:25) 

 

"ನೀವು ಆರಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ  ಜನಾಂಗ, ರಾಜ ಪುರೀಹಿರ್ಶಾಹಿ, ಪವಿರ್ರ  

ಜನಾಂಗ, ಅವನ ಸ್ವ ಂರ್ ಸ್ವವ ಧೀನಕ್ಕಾ ಗಿ ಜನರು, ಕರ್ತ ಲೆಯಂದ 

ರ್ನು  ಅದುು ರ್ವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಲ  ನಮಮ ನ್ನು  ಕರೆದವನ 

ಶ್ರ ೀಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು  ನೀವು ಘೀಷಿಸ್ಬಹುದು."(1 ಪೇರ್ರ  2:9) 

ಈ 1 ನೇ ಶರ್ಮಾನದ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಕಿರ ಯೆಗಳ ಬಗೆೆ  ಹೆಚಿ್ಚ ನದನ್ನು  

ದಾಖ್ಲ್ಲಸ್ಲಾಗಿದೆ - ಕಿರ ಸ್ತ ನ "ಕರೆದ ಜನರು." 

r. ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧನೆಗಳಿಗೆ ರ್ಮಮ ನ್ನು  

ಅರ್ಪತಸಿಕಂಡರು. ಕೃರ್ಾ ಗಳು 2:42 

s. ಎಲ್ಲ ವನ್ನು  ಸ್ವಮಾನಾ ವಾಗಿ ಹಂದಿತ್ತತ . ಕೃರ್ಾ ಗಳು 

2:44 

t. ಪರ ತಿದಿನ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಭೇಟ್ಟಯಾದರು, ತಿನ್ನು ತಿತ ದದ ರು, 

ರ್ಮಮ ಲ್ಲಲ ರುವದನ್ನು  ಹಂಚ್ಚಕಂಡರು, ಸಲೊಮನ್್ನ 

ಕಲೊನೇಡ್ನಲ್ಲಲ  ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದರು. ಕೃರ್ಾ ಗಳು 5:12 

u. ಎಲೈಟ್ ಹಿೀಬ್ರರ  ಯಹೂದಿಗಳು ಗಿರ ೀಕ್ ಮಾರ್ನಾಡುವ 

ವಿಧವೆಯರನ್ನು  ನಲ್ತಕಿಿ ಸಿದರು, ರೀಮನ್ 

ಸ್ವಮಾರ ಜಾ ದ ವಿವಿಧ ಭ್ಯಗಗಳಿಂದ ಬಂದ 

ಯಹೂದಿಗಳು. ಕ್ಕಯದೆಗಳು 6 

v. ಗಿರ ೀಕ್ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ವಿಧವೆಯರ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  

ಪೂರೈಸ್ಲು ಚರ್ಚತ ದೇಹವು ಸೇವಕರನ್ನು  ಆಯೆಾ  

ಮಾಡಿತ್ತ. ಕ್ಕಯದೆಗಳು 6 

w. ಸ್ಮಾಧಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಸಿಿ ೀಫನ್ ಮತ್ತತ  ಅವನಗಾಗಿ 

ಆಳವಾಗಿ ಶೀಕಿಸಿದರು. ಕ್ಕಯದೆಗಳು 7 

x. ಕಿರುಕುಳಕಾ ಳಗಾಗುವಾಗ ನಷ್ಠಠವಂರ್ರಾಗಿ ಉಳಿದರು. 

ಕ್ಕಯದೆಗಳು 8 

y. ಕಿರುಕುಳದಿಂದ ಪಲಾಯನ, ರ್ಮಮ  ಮನೆ ಮತ್ತತ  

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಅಲ್ಲ ದ ಕುಟ್ಟಂಬವನ್ನು  ರ್ಾ ಜಿಸಿದರು. 

ಕ್ಕಯದೆಗಳು 8 

z. ರ್ಮಮ  ಹಸ್ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ನಂರ್ರ, ಅವರು 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಿದರು. ಕೃರ್ಾ ಗಳು 8:4 

aa. ಆದದ ರಿಂದ, ಶ್ಚಷ್ಾ ರು ಜುದೇಯದಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸುವ 

ಸ್ಹೀದರರಿಗೆ ರ್ಮಮ  ಸ್ವಮಥಾ ತದ ಪರ ಕ್ಕರ 

ಪರಿಹಾರವನ್ನು  ಕಳುಹಿಸ್ಲು ನಧತರಿಸಿದರು. 

ಕ್ಕಯದೆಗಳು 11:29-30 



k. Many were gathered together praying. Acts 

12:12 

l. Gathered the church together for 

a report. Acts 14:27 

m. Then it seemed good to the apostles and the 

elders, with the whole church, to choose 

men from among them and send them to 

Antioch with Paul and Barnabas. Acts 

15:22 

n. Gathered the multitude together - deliver 

the letter Acts 15: 31 

o. The disciples came together to break 

bread. Acts 20:7 

p. When you are assembled in the name of the 

Lord Jesus … deliver this man to Satan for 

the destruction of the flesh, so that his spirit 

(soul) may be saved in the day of the Lord. 

1 Cor 5:4-5 

q. In the presence of all rebuke sinning elders. 

1 Timothy 5:20 

 Comment: When the whole church came 

together in one place, their meetings were of a 

functioning body, freedom, vibrancy, open 

participation to all, but not necessarily always 

in unity. 

  

“Let the word of Christ dwell in you richly, teaching 

and admonishing one another in all wisdom, singing, 

psalms and hymns and spiritual songs, with 

thankfulness in your hearts to God. And 

whatever you do, in word (say) or deed (do), do 

everything in the name of the Lord Jesus, giving 

thanks to God the Father through him.” (Col. 3:16-

17) 

  

Comment: “You” includes both men and women 

who may have a psalm, teaching, prophesying, 

revelation, or interpretation. But not everyone 

would be performing all these functions. 

  

Comment: Don’t take glory from God unto 

yourself. 

  

“But in a great house there are not only vessels of 

gold and silver, but also of wood and clay, some for 

honor and some for dishonor. Therefore, if anyone 

cleanses himself from the latter, he will be a vessel 

for honor, sanctified and useful for the Master, 

prepared for every good work.” (2 Timothy 2:20-21) 

  

bb. ಅನೇಕರು ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ಪ್ರರ ಥತನೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿದರು. ಕೃರ್ಾ ಗಳು 

12:12 

cc. ವರದಿಗಾಗಿ ಚರ್ಚತ ಅನ್ನು  ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸಿದರು. 

ಕ್ಕಯದೆಗಳು 14:27 

dd. ಆಗ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಹಿರಿಯರಿಗೆ, ಇಡಿೀ 

ಸ್ಭೆಯಂದಿಗೆ, ಅವರಲ್ಲಲ  ಪುರುಷ್ರನ್ನು  ಆರಿಸಿ ಪೌಲ್ 

ಮತ್ತತ  ಬಾನತಬರಂದಿಗೆ ಅಂತಿಯೀಕಾ ಕೆಾ  

ಕಳುಹಿಸುವುದು ಒಳೆೆಯದು ಎಂದು ತೀರಿತ್ತ. 

ಕ್ಕಯದೆಗಳು 15:22 

ee. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ಯನ್ನು  ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸಿದರು - ಕ್ಕಯದೆಗಳು 

15: 31 ಪರ್ರ ವನ್ನು  ರ್ಲುರ್ಪಸಿ 

ff. ರಟಿ್ಟ  ಮುರಿಯಲು ಶ್ಚಷ್ಾ ರು ಕೂಡಿ ಬಂದರು. 

ಕೃರ್ಾ ಗಳು 20:7 

gg. ನೀವು ಲಾಡತ ಜಿೀಸ್ಸ್ ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸಿದಾಗ 

... ಈ ಮನ್ನಷ್ಾ ನನ್ನು  ಮಾಂಸ್ದ ನಾಶಕ್ಕಾ ಗಿ 

ಸೈತ್ಸನನಗೆ ಒರ್ಪಪ ಸಿ, ಇದರಿಂದ ಅವನ ಆರ್ಮ  (ಆರ್ಮ ) 

ಭಗವಂರ್ನ ದಿನದಲ್ಲಲ  ಉಳಿಸ್ಬಹುದು. 1 ಕರಿಂ 5:4-5 

hh. ಎಲಾಲ  ಖಂಡನೆ ಪ್ರಪದ ಹಿರಿಯರ ಉಪಸಿಥ ತಿಯಲ್ಲಲ . 1 

ತಿಮೊಥೆಯ 5:20 

ಕ್ಕಮಂಟ್: ಇಡಿೀ ಚರ್ಚತ ಒಂದೇ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಲ  

ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದಾಗ, ಅವರ ಸ್ಭೆಗಳು ಕ್ಕಯತನವತಹಿಸುವ 

ದೇಹ, ಸ್ವವ ತಂರ್ರ ಾ , ಚೈರ್ನಾ , ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಮುಕತ  

ಭ್ಯಗವಹಿಸುವಿಕೆ, ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕತೆಯಂದ 

ಇರಬೇಕ್ಕಗಿಲ್ಲ . 

 

“ಕಿರ ಸ್ತ ನ ವಾಕಾ ವು ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಸ್ಮೃದಧ ವಾಗಿ ನೆಲೆಸ್ಲ್ಲ, ಎಲಾಲ  

ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆ, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಕಿೀರ್ತನೆಗಳು ಮತ್ತತ  ಸತ ೀರ್ರ ಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು 

ಬೀಧಸುತ್ಸತ  ಮತ್ತತ  ಉಪದೇಶ್ಚಸುತ್ಸತ , ನಮಮ  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  

ದೇವರಿಗೆ ಕೃರ್ಜ್ಞತೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಲ್ಲ. ಮತ್ತತ  ನೀವು ಏನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ, 

ಪದದಲ್ಲಲ (ಹೇಳು) ಅಥವಾ ಕ್ಕಯತ (ಮಾಡು), ಕರ್ತನಾದ 

ಯೇಸುವಿನ ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  ಎಲ್ಲ ವನ್ನು  ಮಾಡಿ, ಆರ್ನ ಮೂಲ್ಕ 

ತಂದೆಯಾದ ದೇವರಿಗೆ ಕೃರ್ಜ್ಞತೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿ. (ಕಲೊ. 3:16-17) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ನೀವು" ಕಿೀರ್ತನೆ, ಬೀಧನೆ, ಭವಿಷ್ಾ  

ನ್ನಡಿಯುವಿಕೆ, ಬಹಿರಂಗ ಅಥವಾ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನವನ್ನು  

ಹಂದಿರುವ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿರುರ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ರೂ ಈ ಎಲಾಲ  

ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  ನವತಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ದೇವರಿಂದ ಮಹಿಮಯನ್ನು  ನೀವೇ 

ತೆಗೆದುಕಳೆಬೇಡಿ. 

 

“ಆದರೆ ಒಂದು ದೊಡಡ  ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಚ್ಚನು  ಮತ್ತತ  ಬೆಳೆಿಯ 

ಪ್ರತೆರ ಗಳು ಮಾರ್ರ ವಲ್ಲ , ಮರ ಮತ್ತತ  ಮಣಿ್ಣ ನ ಪ್ರತೆರ ಗಳೂ ಇವೆ, 

ಕೆಲ್ವು ಗೌರವಕ್ಕಾ ಗಿ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವು ಅವಮಾನಕ್ಕಾ ಗಿ. 

ಆದುದರಿಂದ, ಯಾವನಾದರೂ ರ್ನು ನ್ನು  ಎರಡನೆಯವರಿಂದ 

ಶುದಿಧ ೀಕರಿಸಿಕಂಡರೆ, ಅವನ್ನ ಗೌರವದ ಪ್ರತೆರ ಯಾಗುತ್ಸತ ನೆ, 



“Through Jesus, therefore, let us continually offer to 

God a sacrifice of praise—the fruit of lips that 

confess his name. And do not forget to do good and 

to share with others, for with such sacrifices 

(offerings) God is pleased.” (Hebrews 13:15-16) 

  

Comment: “Fruit of lips” is not limited to 

singing. 

 

The Church Christ built is an organized organism, 

not an organization with positions of authority or 

rank. It is a body of faithful, obedient and believing 

people with differing functions (gifts) in a way that 

the Christian body may fulfill its mission of seeking 

the lost, care for one another and carry out all the 

services that Jesus Christ, the Head of the Body, gave 

them to do. No one was inferior or superior - all are 

necessary for the Body to function properly. The 

Body is one in Christ and united in Him and His 

purposes rather than in agreement of opinion and 

interpretation of some teaching. 

 

 “For I say, through the grace given to me, to 

everyone who is among you, not to think of himself 

more highly than he ought to think but to think 

soberly, as God has dealt to each one a measure of 

faith. For as we have many members in one body, but 

all the members do not have the same function, so we, 

being many, are one body in Christ, and individually 

members of one another. Having then gifts 

(functions) differing according to the grace that is 

given to us, let us use them.” (Romans 12:3-8) 

   

Comment: “More-highly” - One is not important 

because they have a special gift, such as speaking 

in a language unfamiliar to them, a tongue. Man’s 

physical heart is no more important than his 

intestines. So, one Christian’s function is no more 

important than another’s. 

 

Comment: “Functions” needs vary so functions 

vary according to the need. Performance of a 

function should not be based on ability, education 

or on secular occupation but on needs of the 

Christian family. 

  

Those in Christ, His Body, are called out of sin unto 

righteousness, a changed forgiven people and part of 

the One Body - a living organism, with many parts. 

It is compared to the human body with its many parts 

all functioning in harmony, with each part 

performing its unique function. 

  

Therefore, the Church Christ built is a body of 

faithful, obedient and involved people organized in a 

way that the body may grow and fulfill its mission by 

ಪವಿರ್ರ ಗೊಳಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ ನ್ನ ಮತ್ತತ  ಯಜಮಾನನಗೆ 

ಉಪಯುಕತ ನಾಗಿರುತ್ಸತ ನೆ, ಪರ ತಿಯಂದು ಒಳೆೆಯ ಕೆಲ್ಸ್ಕೂಾ  

ಸಿದಧ ನಾಗುತ್ಸತ ನೆ.(2 ತಿಮೊೀತಿ 2:20-21) 

 

“ಆದದ ರಿಂದ, ಯೇಸುವಿನ ಮೂಲ್ಕ, ನಾವು ನರಂರ್ರವಾಗಿ 

ದೇವರಿಗೆ ಸುತ ತಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು  ಅರ್ಪತಸೀಣ - ಆರ್ನ ಹೆಸ್ರನ್ನು  

ಒರ್ಪಪ ಕಳೆು ವ ತ್ತಟ್ಟಗಳ ಹಣಿ್ಣ . ಮತ್ತತ  ಒಳೆೆಯದನ್ನು  

ಮಾಡಲು ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರಂದಿಗೆ ಹಂಚ್ಚಕಳೆಲು 

ಮರೆಯಬೇಡಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಂರ್ಹ ತ್ಸಾ ಗಗಳಂದಿಗೆ 

(ಕಡುಗೆಗಳು) ದೇವರು ಸಂತೀಷ್ಗೊಂಡಿದಾದ ನೆ.(ಇಬಿರ ಯ 

13:15-16) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ತ್ತಟ್ಟಗಳ ಹಣಿ್ಣ " ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗೆ 

ಸಿೀಮಿರ್ವಾಗಿಲ್ಲ . 

 

ಚರ್ಚತ ಕೆರ ೈಸಿ್  ನಮಿತಸಿದ ಸಂಘಟ್ಟರ್ ಜಿೀವಿಯಾಗಿದೆ, ಅಧಕ್ಕರ 

ಅಥವಾ ಶ್ರ ೀಣ್ಣಯ ಸ್ವಥ ನಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಥಥ  ಅಲ್ಲ . 

ಇದು ವಿಭಿನು  ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  (ಉಡುಗೊರೆಗಳು) ಹಂದಿರುವ 

ನಂಬಿಗಸ್ತ , ವಿಧೇಯ ಮತ್ತತ  ನಂಬಿಕೆಯುಳೆ  ಜನರ 

ದೇಹವಾಗಿದುದ , ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ದೇಹವು ಕಳೆದುಹೀದವರನ್ನು  

ಹುಡುಕುವ, ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಕ್ಕಳಜಿ ವಹಿಸುವ ಮತ್ತತ  

ಯೇಸುಕಿರ ಸ್ತ ರ ಮುಖ್ಾ ಸ್ಥ ರಾದ ಎಲಾಲ  ಸೇವೆಗಳನ್ನು  ನವತಹಿಸುವ 

ರ್ನು  ಧ್ಾ ೀಯವನ್ನು  ಪೂರೈಸುರ್ತ ದೆ. ದೇಹವು ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಲು 

ಕಟಿ್ಟ ತ್ತ. ಯಾರೂ ಕಿೀಳು ಅಥವಾ ಶ್ರ ೀಷ್ಠ ರಲ್ಲ  - ದೇಹವು 

ಸ್ರಿಯಾಗಿ ಕ್ಕಯತನವತಹಿಸ್ಲು ಎಲ್ಲ ವೂ ಅವಶಾ ಕ. ದೇಹವು 

ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  ಒಂದಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವು ಬೀಧನೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರರ ಯ 

ಮತ್ತತ  ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನದ ಒಪಪ ಂದಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಆರ್ನಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  

ಆರ್ನ ಉದೆದ ೀಶಗಳಲ್ಲಲ  ಒಂದಾಗಿದೆ. 

 

“ನನಗೆ ಕಟಿ  ಕೃಪೆಯ ಮೂಲ್ಕ ನಾನ್ನ ಹೇಳುತೆತ ೀನೆ, ನಮಮ  

ನಡುವೆ ಇರುವ ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ, ಅವನ್ನ 

ಯೀಚ್ಚಸುವುದಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ರ್ನು  ಬಗೆೆ  ಯೀಚ್ಚಸ್ದೆ, 

ದೇವರು ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯ ಅಳತೆಯನ್ನು  

ವಾ ವಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಶಾಂರ್ವಾಗಿ ಯೀಚ್ಚಸ್ಬೇಕು. 

ಯಾಕಂದರೆ ನಾವು ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಲ  ಅನೇಕ ಅಂಗಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿದೆದ ೀವೆ, ಆದರೆ ಎಲಾಲ  ಅಂಗಗಳು ಒಂದೇ ರಿೀತಿಯ 

ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ಹಂದಿಲ್ಲ , ಆದದ ರಿಂದ ನಾವು, ಅನೇಕರು, 

ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  ಒಂದೇ ದೇಹ ಮತ್ತತ  ಪರ ತೆಾ ೀಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪ ರ 

ಅಂಗಗಳು. ನಮಗೆ ನೀಡಲಾದ ಅನ್ನಗರ ಹಕೆಾ  ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ 

ವಿಭಿನು ವಾದ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು  (ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು ) 

ಹಂದಿದದ ರೆ, ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು  ಬಳಸೀಣ. (ರೀಮನು ರು 

12:3-8) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: “ಹೆಚಿ್ಚ -ಹೆಚಿ್ಚ ” - ಒಂದು ಮುಖ್ಾ ವಲ್ಲ  

ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ವಿಶೇಷ್ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  

ಹಂದಿದಾದ ರೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ ದ 

ಭ್ಯಷೆಯಲ್ಲಲ  ಮಾರ್ನಾಡುವುದು, ಭ್ಯಷೆ. ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ದೈಹಿಕ 

ಹೃದಯವು ಅವನ ಕರುಳುಗಳಿಗಿಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ  ಮುಖ್ಾ ವಲ್ಲ . 

ಆದದ ರಿಂದ, ಒಬಬ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಕ್ಕಯತವು ಇನ್ನು ಬಬ ರಿಗಿಂರ್ 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಮುಖ್ಾ ವಲ್ಲ . 



caring for one another and performing services that 

Christ, the Head of the Body, gave them to do.  

  

However, in the church in Corinth there appears to 

have been chaos – all talking at the same time not one 

following another and little respect for one another. 

 

Consider 1 Corinthians 14. 

“Brothers, do not be children in your thinking. Be 

infants in evil, but in your thinking be mature. In the 

Law it is written, "By people of strange tongues and 

by the lips of foreigners will I speak to this people, 

and even then they will not listen to me, says the 

Lord." Thus, tongues are a sign not for believers but 

for unbelievers, while prophecy is a sign not for 

unbelievers but for believers. (vs. 20-22) 

“If, therefore, the whole church comes together and 

all speak in tongues, and outsiders or unbelievers 

enter, will they not say that you are out of your 

minds? But if all prophesy, and an unbeliever or 

outsider enters, he is convicted by all, he is called to 

account by all, the secrets of his heart are disclosed, 

and so, falling on his face, he will worship God and 

declare that God is really among you. (vs. 23-25) 

 

What then, brothers? When you come together, each 

one has a hymn, a lesson, a revelation, a tongue, or 

an interpretation. Let all things be done for building 

up. If any speak in a tongue, let there be only two or 

at most three, and each in turn, and let someone 

interpret. But if there is no one to interpret, let each 

of them keep silent in church and speak to himself 

and to God. Let two or three prophets speak, and let 

the others weigh what is said. If a revelation is made 

to another sitting there, let the first be silent. For you 

can all prophesy one by one, so that all may learn 

and all be encouraged, and the spirits of prophets are 

subject to prophets. For God is not a God of 

confusion but of peace. (vs. 26-33) 

 

“As in all the churches of the saints, the women 

should keep silent in the churches. For they are not 

permitted to speak, but should be in submission, as 

the Law also says. If there is anything they desire to 

learn, let them ask their husbands at home. For it is 

shameful for a woman to speak in church. (vs. 33-35) 

“Or was it from you that the word of God came? Or 

are you the only ones it has reached? If anyone thinks 

that he is a prophet, or spiritual, he should 

acknowledge that the things I am writing to you are 

a command of the Lord. If anyone does not recognize 

this, he is not recognized. So, my brothers, earnestly 

desire to prophesy, and do not forbid speaking in 

tongues. But all things should be done decently and 

in order.” (vs. 36-40) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಕ್ಕಯತಗಳು" ಅಗರ್ಾ ಗಳು 

ಬದಲಾಗುರ್ತ ವೆ ಆದದ ರಿಂದ ಕ್ಕಯತಗಳು ಅಗರ್ಾ ಕೆಾ  

ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗುರ್ತ ವೆ. ಕ್ಕಯತವನ್ನು  

ನವತಹಿಸುವುದು ಸ್ವಮಥಾ ತ, ಶ್ಚಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಜಾರ್ಾ ತಿೀರ್ 

ಉದೊಾ ೀಗದ ಮೇಲೆ ಆಧ್ಯರಿರ್ವಾಗಿರಬಾರದು ಆದರೆ 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಕುಟ್ಟಂಬದ ಅಗರ್ಾ ತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇರಬೇಕು. 

 

ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವವರು, ಅವನ ದೇಹ, ಪ್ರಪದಿಂದ ಸ್ದಾಚ್ಚರಕೆಾ  

ಕರೆಯಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದಾದ ರೆ, ಬದಲಾದ ಕ್ಷಮಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ  ಜನರು ಮತ್ತತ  

ಒಂದೇ ದೇಹದ ಭ್ಯಗ - ಜಿೀವಂರ್ ಜಿೀವಿ, ಅನೇಕ ಭ್ಯಗಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು  ಮಾನವ ದೇಹಕೆಾ  ಹೀಲ್ಲಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ, 

ಅದರ ಎಲಾಲ  ಭ್ಯಗಗಳು ಸ್ವಮರಸ್ಾ ದಿಂದ 

ಕ್ಕಯತನವತಹಿಸುರ್ತ ವೆ, ಪರ ತಿಯಂದು ಭ್ಯಗವು ಅದರ ವಿಶ್ಚಷಿ್  

ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ನವತಹಿಸುರ್ತ ದೆ. 

 

ಆದದ ರಿಂದ, ಚರ್ಚತ ಕೆರ ೈಸಿ್  ನಮಿತಸಿದ ನಷ್ಠಠವಂರ್, ವಿಧೇಯ 

ಮತ್ತತ  ಒಳಗೊಳೆುವ ಜನರ ದೇಹವು ದೇಹವು ಬೆಳೆಯುವ ಮತ್ತತ  

ಪರಸ್ಪ ರ ಕ್ಕಳಜಿ ವಹಿಸುವ ಮೂಲ್ಕ ಮತ್ತತ  ದೇಹದ 

ಮುಖ್ಾ ಸ್ಥ ನಾದ ಕಿರ ಸ್ತ ನ್ನ ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಸೇವೆಗಳನ್ನು  

ನವತಹಿಸುವ ಮೂಲ್ಕ ರ್ನು  ಧ್ಾ ೀಯವನ್ನು  ಪೂರೈಸುವ 

ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಸಂಘಟ್ಟರ್ವಾಗಿದೆ. . 

 

ಆದಾಗೂಾ , ಕರಿಂತ್ನಲ್ಲಲ ರುವ ಚರ್ಚ್ತನಲ್ಲಲ  ಅವಾ ವಸ್ಥಥ  

ಇದದ ಂತೆ ಕಂಡುಬರುರ್ತ ದೆ - ಎಲ್ಲ ರೂ ಒಂದೇ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  

ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ರೆ ಒಬಬ ರನ್ನು ಬಬ ರು ಅನ್ನಸ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ  ಮತ್ತತ  

ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಗೌರವ. 

 

1 ಕರಿಂಥ 14 ಅನ್ನು  ಪರಿಗಣ್ಣಸಿ. 

“ಸ್ಹೀದರರೇ, ನಮಮ  ಆಲೊೀಚನೆಯಲ್ಲಲ  ಮಕಾ ಳಾಗಬೇಡಿ. 

ದುಷಿ್ ರ್ನದಲ್ಲಲ  ಶ್ಚಶುಗಳಾಗಿರಿ, ಆದರೆ ನಮಮ  ಆಲೊೀಚನೆಯಲ್ಲಲ  

ಪೌರ ಢರಾಗಿರಿ. ಕ್ಕನ್ನನನಲ್ಲಲ  ಹಿೀಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ, "ಅನಾ  

ಭ್ಯಷೆಯ ಜನರಿಂದಲೂ ಪರದೇಶ್ಚಯರ ತ್ತಟ್ಟಗಳಿಂದಲೂ 

ನಾನ್ನ ಈ ಜನರಿಗೆ ಮಾರ್ನಾಡುತೆತ ೀನೆ, ಮತ್ತತ  ಅವರು ನನು  

ಮಾರ್ನ್ನು  ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ , ಕರ್ತನ್ನ ಹೇಳುತ್ಸತ ನೆ." ಹಿೀಗಾಗಿ, 

ನಾಲ್ಲಗೆಗಳು ನಂಬುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲ  ಆದರೆ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ ದವರಿಗೆ 

ಸಂಕೇರ್ವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಭವಿಷ್ಾ ವಾಣ್ಣಯು 

ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ ದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲ  ಆದರೆ ವಿಶಾವ ಸಿಗಳಿಗೆ 

ಸಂಕೇರ್ವಾಗಿದೆ. (ವಿರುದಧ  20-22) 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಇಡಿೀ ಚರ್ಚತ ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದರೆ ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಅನಾ ಭ್ಯಷೆಗಳಲ್ಲಲ  ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಹರಗಿನವರು 

ಅಥವಾ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ ದವರು ಪರ ವೇಶ್ಚಸಿದರೆ, ನೀವು ನಮಮ  

ಮನಸ್ಾ ನ್ನು  ಕಳೆದುಕಂಡಿದಿದ ೀರಿ ಎಂದು ಅವರು 

ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ವೇ? ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ರೂ ಭವಿಷ್ಾ  ನ್ನಡಿದರೆ ಮತ್ತತ  

ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ ದವ ಅಥವಾ ಹರಗಿನವನ್ನ ಪರ ವೇಶ್ಚಸಿದರೆ, 

ಅವನ್ನ ಎಲ್ಲ ರಿಂದ ರ್ರ್ಪಪ ರ್ಸ್ಥ ನಾಗಿರುತ್ಸತ ನೆ, ಅವನನ್ನು  ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಲೆಕಾ ಕೆಾ  ಕರೆಯುತ್ಸತ ರೆ, ಅವನ ಹೃದಯದ ರಹಸ್ಾ ಗಳನ್ನು  

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮುಖ್ದ ಮೇಲೆ 



  

Recap 

1. Under these conditions the Corinthian Christians 

could learn little and few, if any, were edified. 

Perhaps many felt “my function is more 

important than yours I can ____________.” 

2. Teaching was more important than being heard. 

3. Orderliness and understanding are important. 

4. Participation by all Christians important. 

5. Edification is necessary for faithfulness and 

growth so, do not abandon coming together. 

6. Respect of others enhances unity. 

7. Respect of law and customs cannot be ignored. 

8. A wife’s conduct dishonored her husband or 

someone else by their questions that appeared 

to be a challenge. 

9. Disrespect of others by trying to talk louder than 

them. 

10. Their actions needed to display their love for 

each other so any observing outsider would 

glorify God                             End Recap 

 

“If anyone serves, he should do it with the strength 

God provides, so that in all things God may be 

praised through Jesus Christ. To Him be the glory 

and the power forever and ever.” (1 Peter 4:11b) 

 

“Let brotherly love continue. Do not neglect to show 

hospitality to strangers, for thereby some have 

entertained angels unawares. Remember those 

[Christians] who are in prison, as though in prison 

with them, and those who are mistreated, since you 

also are in the body.” (Heb 13:1-3) 

  

Comment: “Show hospitality” is to take care of 

the needs of others, including travelers but not 

those who taught a message contrary to Christ’s 

Gospel. 

 

Comment: “Those in prison” – probably 

Christians persecuted by imprisonment for their 

belief in Christ. 

 

 “Whatever you do, work heartily, as for the Lord 

and not for men, knowing that from the Lord you will 

receive the inheritance as your reward. You are 

serving the Lord Christ.” (Colossians 3:23-24) 

 

ಬಿದುದ , ಅವನ್ನ ದೇವರನ್ನು  ಆರಾಧಸುತ್ಸತ ನೆ ಮತ್ತತ  ದೇವರನ್ನು  

ಘೀಷಿಸುತ್ಸತ ನೆ. ನಜವಾಗಿಯೂ ನಮಮ  ನಡುವೆ ಇದೆ. (ವಿರುದಧ  

23-25) 

 

ಹಾಗಾದರೆ, ಸ್ಹೀದರರೇ? ನೀವು ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿದಾಗ, 

ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ಒಂದು ಸತ ೀರ್ರ , ಪ್ರಠ, ಬಹಿರಂಗ, ಭ್ಯಷೆ 

ಅಥವಾ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನ ಇರುರ್ತ ದೆ. ನಮಾತಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಲಾಲ  

ಕೆಲ್ಸ್ಗಳನ್ನು  ಮಾಡಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು ನಾಲ್ಲಗೆಯಲ್ಲಲ  

ಮಾರ್ನಾಡಿದರೆ, ಕೇವಲ್ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚಿ್ ಂದರೆ ಮೂರು 

ಇರಬೇಕು, ಮತ್ತತ  ಪರ ತಿಯಾಗಿ, ಮತ್ತತ  ಯಾರಾದರೂ ಅರ್ಥತಸ್ಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಅರ್ಥತಸ್ಲು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ದಿದದ ರೆ, ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ 

ಚಚು ತಲ್ಲಲ  ಮೌನವಾಗಿರಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ರ್ನ್ನು ಂದಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ದೇವರಂದಿಗೆ ಮಾರ್ನಾಡಲ್ಲ. ಇಬಬ ರು ಅಥವಾ ಮೂರು 

ಪರ ವಾದಿಗಳು ಮಾರ್ನಾಡಲ್ಲ, ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರು ಏನ್ನ ಹೇಳಿದರು 

ಎಂಬುದನ್ನು  ತೂಗಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ  ಕುಳಿತಿರುವ ಇನ್ನು ಬಬ ನಗೆ 

ಬಹಿರಂಗವಾದರೆ, ಮೊದಲ್ನೆಯವನ್ನ ಮೌನವಾಗಿರಲ್ಲ. 

ಯಾಕಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲ ರೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪರ ವಾದಿಸ್ಬಹುದು, 

ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೂ ಕಲ್ಲಯಬಹುದು ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸ್ಬಹುದು, ಮತ್ತತ  ಪರ ವಾದಿಗಳ ಆರ್ಮ ಗಳು 

ಪರ ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುರ್ತ ವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ದೇವರು 

ಗೊಂದಲ್ದ ದೇವರಲ್ಲ  ಆದರೆ ಶಾಂತಿಯ ದೇವರು.(ವಿರುದಧ  26-

33) 

 

"ಎಲಾಲ  ಸಂರ್ರ ಚರ್ಚ್ತಗಳಲ್ಲಲ ರುವಂತೆ, ಮಹಿಳೆಯರು 

ಚರ್ಚ್ತಗಳಲ್ಲಲ  ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು 

ಮಾರ್ನಾಡಲು ಅನ್ನಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ಕ್ಕನ್ನನ್ನ 

ಹೇಳುವಂತೆ ಅಧೀನವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ 

ಕಲ್ಲಯುವ ಆಸ್ಥ ಇದದ ರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ರ್ಮಮ  ಗಂಡಂದಿರನ್ನು  

ಕೇಳಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಮಹಿಳೆಯಬಬ ಳು ಚರ್ಚ್ತನಲ್ಲಲ  

ಮಾರ್ನಾಡುವುದು ನಾಚ್ಚಕೆಗೇಡಿನ ಸಂಗತಿ.(ವಿರುದಧ  33-35) 

“ಅಥವಾ ದೇವರ ವಾಕಾ ವು ನಮಿಮ ಂದ ಬಂದಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ 

ಅದು ರ್ಲುರ್ಪರುವುದು ನಮಗೆ ಮಾರ್ರ ವೇ? ಅವನ್ನ ಪರ ವಾದಿ 

ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಭ್ಯವಿಸಿದರೆ, ನಾನ್ನ 

ನಮಗೆ ಬರೆಯುತಿತ ರುವ ವಿಷ್ಯಗಳು ಭಗವಂರ್ನ ಆಜೆ್ಞ  ಎಂದು 

ಅವನ್ನ ಒರ್ಪಪ ಕಳೆಬೇಕು. ಯಾರಾದರೂ ಇದನ್ನು  

ಗುರುತಿಸ್ದಿದದ ರೆ, ಅವನ್ನ ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಪ ಡುವುದಿಲ್ಲ . 

ಆದುದರಿಂದ, ನನು  ಸ್ಹೀದರರೇ, ಪರ ವಾದಿಸ್ಲು 

ಮನಃಪೂವತಕವಾಗಿ ಅಪೇಕಿಿ ಸಿರಿ ಮತ್ತತ  ಅನಾ ಭ್ಯಷೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಮಾರ್ನಾಡುವುದನ್ನು  ನಷೇಧಸ್ಬೇಡಿ. ಆದರೆ ಎಲಾಲ  

ಕೆಲ್ಸ್ಗಳನ್ನು  ಯೀಗಾ ವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಕರ ಮವಾಗಿ 

ಮಾಡಬೇಕು.(ವಿರುದಧ  36-40) 

 

ರೀಕಾಾ ಪ್ 

11. ಈ ಪರಿಸಿಥ ತಿಗಳಲ್ಲಲ  ಕರಿಂಥಿಯನ್ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಟಿ್ಟ ಗೆ ಕಲ್ಲಯಲು ಸ್ವಧಾ ವಾಯತ್ತ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವು, 

ಯಾವುದಾದರೂ ಇದದ ರೆ, ಎಡಿಫೈಡ ಮಾಡಲಾಯತ್ತ. 

ಬಹುಶಃ ಅನೇಕರು "ನನು  ಕ್ಕಯತವು ನಮಮ ದಕಿಾ ಂರ್ 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಮುಖ್ಾ ವಾಗಿದೆ ____________" ಎಂದು 

ಭ್ಯವಿಸಿದಾದ ರೆ. 



“Keep your conduct among the Gentiles honorable, 

so that when they speak against you as evildoers, 

they may see your good deeds and glorify God on the 

day of visitation.” (1 Peter 2:12) 

  

“Above all, keep loving one another earnestly, since 

love covers a multitude of sins. Show hospitality to 

one another without grumbling. As each has 

received a gift use it to serve one another, as good 

stewards of God's varied grace whoever speaks, as 

one who speaks oracles of God; whoever serves as 

one who serves by the strength that God supplies—in 

order that in everything God may be glorified 

through Jesus Christ. To him belong glory and 

dominion forever and ever.” (1 Peter 4:8-11) 

  

Comment: “Grumbling” – “Why do I have to do 

this?” Or, “I don’t want to but, I will do it out of 

duty.”  “Gift to serve” – you receives something 

that is to be used to benefit others. 

 

“If anyone does not take care of (provide for) his 

own relatives, especially his immediate family, he 

has denied the faith and is worse than an 

unbeliever.” (1 Timothy 5:8) 

  

“A religion that is pure and stainless according to 

God the Father is this: to take care of orphans and 

widows who are suffering and to keep oneself 

unstained by the world.” (James 1:27) 

  

“For God is not unjust so as to overlook your work 

and the love that you have shown for his name in 

serving the saints, as you still do. And we desire each 

one of you to show the same earnestness to have the 

full assurance of hope until the end.” (Hebrews 6:10-

11) 

 “Let us not become weary in doing good, for at the 

proper time we will reap a harvest if we do not give 

up. Therefore, as we have opportunity, let us do good 

to all people, especially to those who belong to the 

family of believers.” (Galatians 6:9-10) 

 

Questions 

1. The Bible specifies where and when to 

assemble together. 

True ___ False ___ 

 

2. The gift of teaching is more important than 

admonishing. 

True ___ False ___ 

 

3. Hospitality is having people over for 

fellowship and a meal. 

True ___ False ___ 

12. ಕೇಳುವುದಕಿಾ ಂರ್ ಬೀಧನೆ ಮುಖ್ಾ ವಾಗಿತ್ತತ . 

13. ಕರ ಮಬದಧ ತೆ ಮತ್ತತ  ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮುಖ್ಾ . 

14. ಎಲಾಲ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಭ್ಯಗವಹಿಸುವಿಕೆ ಮುಖ್ಾ ವಾಗಿದೆ. 

15. ನಷೆಠ  ಮತ್ತತ  ಬೆಳವಣ್ಣಗೆಗೆ ಸಂಪ್ರದನೆ ಅಗರ್ಾ , ಆದದ ರಿಂದ 

ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರುವುದನ್ನು  ಬಿಡಬೇಡಿ. 

16. ಇರ್ರರ ಗೌರವವು ಏಕತೆಯನ್ನು  ಹೆಚಿ್ಚ ಸುರ್ತ ದೆ. 

17. ಕ್ಕನ್ನನ್ನ ಮತ್ತತ  ಪದಧ ತಿಗಳ ಗೌರವವನ್ನು  

ನಲ್ತಕಿಿ ಸ್ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

18. ಹೆಂಡತಿಯ ನಡವಳಿಕೆಯು ರ್ನು  ಗಂಡನನ್ನು  ಅಥವಾ 

ಬೇರೆಯವರನ್ನು  ಅವರ ಪರ ಶ್ು ಗಳಿಂದ 

ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿತ್ತ, ಅದು ಸ್ವಾಲಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತ. 

19. ಅವರಿಗಿಂರ್ ಜೀರಾಗಿ ಮಾರ್ನಾಡಲು ಪರ ಯತಿು ಸುವ 

ಮೂಲ್ಕ ಇರ್ರರಿಗೆ ಅಗೌರವ. 

20. ಅವರ ಕಿರ ಯೆಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ ರ್ಮಮ  ರ್ಪರ ೀತಿಯನ್ನು  

ಪರ ದಶ್ಚತಸುವ ಅಗರ್ಾ ವಿದೆ ಆದದ ರಿಂದ ಯಾವುದೇ 

ಗಮನಸುವ ಹರಗಿನವರು ಗಾಡ ಎಂಡ ರಿೀಕ್ಕಾ ಪ್ 

ಅನ್ನು  ವೈಭವಿೀಕರಿಸುತ್ಸತ ರೆ 

 

“ಯಾರಾದರೂ ಸೇವೆಮಾಡಿದರೆ, ಅವನ್ನ ಅದನ್ನು  ದೇವರು 

ಒದಗಿಸುವ ಬಲ್ದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು, ಹಿೀಗೆ ಎಲಾಲ  

ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಲ  ದೇವರು ಯೇಸುಕಿರ ಸ್ತ ನ ಮೂಲ್ಕ 

ಸುತ ತಿಸ್ಲ್ಪ ಡುತ್ಸತ ನೆ. ಆರ್ನಗೆ ಮಹಿಮ ಮತ್ತತ  ಶಕಿತ  ಎಂದೆಂದಿಗೂ 

ಇರಲ್ಲ. ” (1 ರ್ಪೀಟರ್ 4:11b) 

 

“ಸ್ಹೀದರ ರ್ಪರ ೀತಿ ಮುಂದುವರಿಯಲ್ಲ. ಅಪರಿಚ್ಚರ್ರಿಗೆ 

ಆತಿಥಾ ವನ್ನು  ತೀರಿಸುವುದನ್ನು  ನಲ್ತಕಿಿ ಸ್ಬೇಡಿ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಕೆಲ್ವರು ತಿಳಿಯದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು  ಸ್ರ್ಾ ರಿಸಿದಾದ ರೆ. 

ಅಂಥವರನ್ನು  ನೆನರ್ಪಸಿಕಳೆಿ [ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು] ಯಾರು 

ಸ್ಥರೆಮನೆಯಲ್ಲಲ ದಾದ ರೆ, ಅವರಂದಿಗೆ ಸ್ಥರೆಮನೆಯಲ್ಲಲ ರುವಂತೆ, 

ಮತ್ತತ  ಕೆಟಿ ದಾಗಿ ನಡೆಸಿಕಂಡವರು, ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಸ್ಹ 

ದೇಹದಲ್ಲಲ ರುತಿತ ೀರಿ. (ಇಬಿರ  13:1-3) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: “ಆತಿಥಾ ವನ್ನು  ತೀರಿಸು” ಎಂದರೆ 

ಪರ ಯಾಣ್ಣಕರು ಸೇರಿದಂತೆ ಇರ್ರರ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  

ನ್ನೀಡಿಕಳೆುವುದು ಆದರೆ ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಸುವಾತೆತಗೆ ವಿರುದಧ ವಾದ 

ಸಂದೇಶವನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಿದವರಲ್ಲ . 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಜೈಲ್ಲನಲ್ಲಲ ರುವವರು" - ಬಹುಶಃ 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  ಅವರ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಸ್ಥರೆವಾಸ್ದಿಂದ 

ಕಿರುಕುಳಕಾ ಳಗಾಗುತ್ಸತ ರೆ. 

 

“ನೀವು ಏನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ, ಭಗವಂರ್ನಂದ ನಮಮ  

ಪರ ತಿಫಲ್ವಾಗಿ ನೀವು ಆನ್ನವಂಶ್ಚಕತೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯುತಿತ ೀರಿ 

ಎಂದು ತಿಳಿದುಕಂಡು, ಮನ್ನಷ್ಾ ರಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ , 

ಭಗವಂರ್ನಗಾಗಿ ಹೃದಯದಿಂದ ಕೆಲ್ಸ್ ಮಾಡಿ. ನೀವು 

ಕರ್ತನಾದ ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಿತ ದಿದ ೀರಿ. ” (ಕಲೊಸಿಾ ಯನ್ಾ  

3:23-24) 

 

"ಅನಾ ಜನರ ನಡುವೆ ನಮಮ  ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು  

ಗೌರವಾನವ ರ್ವಾಗಿ ಇರಿಸಿ, ಇದರಿಂದ ಅವರು ನಮಮ  ವಿರುದಧ  
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4. All Christians receive a gift to serve 

True ___ False ___ 

 

5. Pure religion is seeing to needs of the 

destitute unable to care for themselves. 

True ___ False ___ 

 

 

 

Chapter 2 

God’s Sowers of the Gospel  

Christ desires for the gospel message to be 

proclaimed to all mankind. On Pentecost His 

eyewitnesses, the apostles, were the first 

proclaimers of the Gospel.  
“But in fact, God has arranged the parts in the body, 

every one of them, just as he wanted them to be. If 

they were all one part, where would the body be? As 

it is, there are many parts, but one body. The eye 

cannot say to the hand, "I don't need you!" And the 

head cannot say to the feet, "I don't need you!" On 

the contrary, those parts of the body that seem to be 

weaker are indispensable, and the parts that we think 

are less honorable we treat with special honor. And 

the parts that are unpresentable are treated with 

special modesty, while our presentable parts need no 

special treatment. But God has combined the 

members of the body and has given greater honor to 

the parts that lacked it, so that there should be no 

division in the body, but that its parts should have 

equal concern for each other. If one part suffers, 

every part suffers with it; if one part is honored, 

every part rejoices with it.” (1 Cor 12:18-26) 

  

“For by the grace given me I say to every one of you: 

Do not think of yourself more highly than you ought, 

but rather think of yourself with sober judgment, in 

accordance with the measure of faith God has given 

you. Just as each of us has one body with many 

members, and these members do not all have the 

same function, so in Christ we who are many form 

one body, and each member belongs to all the others. 

We have different gifts, according to the grace given 

us. If a man's gift is prophesying, let him use it in 

proportion to his faith. If it is serving, let him serve; 

if it is teaching, let him teach; if it is encouraging, let 

him encourage; if it is contributing to the needs of 

others, let him give generously; if it is leadership, let 

him govern diligently; if it is showing mercy, let him 

do it cheerfully.” (Rom 12:3-8) 

 

“‘Having gone up on high he led captive captivity, 

and gave gifts to men,’ He went up, what is it except 

that he also went down first to the lower parts of the 

ದುಷಿ್ ರೆಂದು ಮಾರ್ನಾಡುವಾಗ, ಅವರು ನಮಮ  ಒಳೆೆಯ 

ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  ನ್ನೀಡುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಭೇಟ್ಟಯ ದಿನದಂದು 

ದೇವರನ್ನು  ಮಹಿಮಪಡಿಸುತ್ಸತ ರೆ."(1 ಪೇರ್ರ  2:12) 

 

“ಎಲ್ಲ ಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ, ಇರಿಸಿಕಳೆಿಒಬಬ ರನ್ನು ಬಬ ರು 

ರ್ಪರ ೀತಿಸುವುದುಶರ ದೆಧ ಯಂದ, ಏಕೆಂದರೆ ರ್ಪರ ೀತಿಯು ಅನೇಕ 

ಪ್ರಪಗಳನ್ನು  ಆವರಿಸುರ್ತ ದೆ. ಗೊಣಗದೆ ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು 

ಅತಿಥಿಸ್ತ್ಸಾ ರ ಮಾಡಿರಿ. ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  

ಸಿವ ೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು  

ಬಳಸುತ್ಸತ ರೆ, ದೇವರ ವಿವಿಧ ಕೃಪೆಯ ಉರ್ತ ಮ ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕರು 

ಯಾರು ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ರೆ, ದೇವರ ವಾಗಾದ ನಗಳನ್ನು  

ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ರೆ; ದೇವರು ಒದಗಿಸುವ ಶಕಿತ ಯಂದ ಸೇವೆ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುವವನಾಗಿ ಸೇವೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುವವನ್ನ - ಎಲ್ಲ ದರಲೂಲ  ಯೇಸು 

ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಮೂಲ್ಕ ದೇವರು ಮಹಿಮಪಡಿಸ್ಲ್ಪ ಡುತ್ಸತ ನೆ. ಆರ್ನಗೆ 

ಮಹಿಮ ಮತ್ತತ  ಪರ ಭುರ್ವ  ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸೇರಿದೆ.(1 ಪೇರ್ರ  4:8-11) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಗೊಣಗುವುದು" - "ನಾನ್ನ ಇದನ್ನು  ಏಕೆ 

ಮಾಡಬೇಕು?" ಅಥವಾ, "ನಾನ್ನ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ  ಆದರೆ, 

ನಾನ್ನ ಅದನ್ನು  ಕರ್ತವಾ ದಿಂದ ಮಾಡುತೆತ ೀನೆ." "ಸೇವೆ 

ಮಾಡಲು ಉಡುಗೊರೆ" - ನೀವು ಇರ್ರರಿಗೆ ಪರ ಯೀಜನಕ್ಕಾ ಗಿ 

ಬಳಸ್ಬೇಕ್ಕದದದ ನ್ನು  ಸಿವ ೀಕರಿಸುತಿತ ೀರಿ. 

 

"ಯಾರಾದರೂ ಕ್ಕಳಜಿ ವಹಿಸ್ದಿದದ ರೆ (ಒದಗಿಸಿ) ಅವನ ಸ್ವ ಂರ್ 

ಸಂಬಂಧಕರು, ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ಅವನ ಹತಿತ ರದ ಕುಟ್ಟಂಬ, ಅವನ್ನ 

ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ನರಾಕರಿಸಿದಾದ ನೆ ಮತ್ತತ  

ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ ದವನಗಿಂರ್ ಕೆಟಿ ವನಾಗಿದಾದ ನೆ.(1 ತಿಮೊೀತಿ 5:8) 

 

"ತಂದೆಯಾದ ದೇವರ ಪರ ಕ್ಕರ ಶುದಧ  ಮತ್ತತ  ನಷ್ಾ ಪಟವಾದ 

ಧಮತವೆಂದರೆ ಅದು: ನರಳುತಿತ ರುವ ಅನಾಥರು ಮತ್ತತ  

ವಿಧವೆಯರನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆುವುದು ಮತ್ತತ  ಪರ ಪಂಚದಿಂದ 

ಕಳಂಕಿರ್ರಾಗದಂತೆ ನ್ನೀಡಿಕಳೆುವುದು."(ಜೇಮ್ಸಾ  1:27) 

 

“ಯಾಕಂದರೆ ನೀವು ಇನ್ನು  ಮಾಡುತಿತ ರುವಂತೆ ನಮಮ  

ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಸಂರ್ರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಲ  ನೀವು ಆರ್ನ ಹೆಸ್ರಿಗಾಗಿ 

ತೀರಿಸಿದ ರ್ಪರ ೀತಿಯನ್ನು  ಕಡೆಗಣ್ಣಸ್ಲು ದೇವರು 

ಅನಾಾ ಯವಾಗಿಲ್ಲ . ಮತ್ತತ  ಕನೆಯವರೆಗೂ ಭರವಸ್ಥಯ 

ಪೂಣತ ಭರವಸ್ಥಯನ್ನು  ಹಂದಲು ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ 

ಅದೇ ಶರ ದೆಧ ಯನ್ನು  ತೀರಿಸ್ಬೇಕೆಂದು ನಾವು 

ಬಯಸುತೆತ ೀವೆ.(ಇಬಿರ ಯ 6:10-11) 

“ಒಳೆೆಯದನ್ನು  ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಲ  ನಾವು ಆಯಾಸ್ಪಡಬಾರದು, 

ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಬಿಟಿ್ಟಕಡದಿದದ ರೆ ಸ್ರಿಯಾದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  

ನಾವು ಕಯುಲ  ಮಾಡುತೆತ ೀವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ನಮಗೆ 

ಅವಕ್ಕಶವಿರುವಾಗ, ನಾವು ಎಲ್ಲ  ಜನರಿಗೆ, ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ಭಕತ ರ 

ಕುಟ್ಟಂಬಕೆಾ  ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಒಳೆೆಯದನ್ನು  ಮಾಡೀಣ. (ಗಲಾರ್ಾ  

6:9-10) 

 

ಪಿ್ ಶ್ನನ ಗ್ಳು 

6. ಎಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  ಯಾವಾಗ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬೈಬಲ್ 

ಸೂಚ್ಚಸುರ್ತ ದೆ. 
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earth? He who went down is the same also who went 

up far above all the heavens, that He may fill all 

things — and He gave some [as] apostles, and some 

[as] prophets, and some [as] proclaimers of good 

news, and some [as] shepherds and teachers, unto 

the perfecting of the saints, for a work of 

ministration, for a building up of the body of the 

Christ.” YLT (Eph 4:8-13) 

 

“He who descended is the very one who ascended 

higher than all the heavens, in order to fill the whole 

universe. It was he who gave some to be apostles, 

some to be prophets, some to be evangelists, and 

some to be pastors and teachers, to prepare God's 

people for works of service, so that the body of Christ 

may be built up until we all reach unity in the faith 

and in the knowledge of the Son of God and become 

mature, attaining to the whole measure of the fullness 

of Christ.” NIV (Eph 4:10-13) 

 

Comment: 

• The word “some” was from the Greek word 

toús meaning separated from. 

• To be apostles “and” prophets “and” 

proclaimers (evangelists in some translations) 

with the word “and” being translated from the 

Greek word dé meaning to distinguish 

difference between (apostles, prophets and 

evangelists 

• To be pastors “and” teachers with the word 

“and” being translated form the Greek word 

kaí, a word connecting pastors with teachers – 

that is pastors who teach or teaching pastors.  

                         

Since de separates, while kai connects, then 

pastors are connected with teachers but separated 

from the work of the apostles, prophets and 

evangelists. The better translation would have 

been pastors who taught or teaching 

pastors. Therefore, the work of apostles was 

different from the work of the prophets, which 

was different from the work of evangelists, which 

was different from the work of pastors and 

teachers. However, all can proclaim Christ in their 

work. 

Apostles 

Christ gave “some to be apostles.” Apostles comes 

from the Greek word apostólous - one sent forth 

with orders, a messenger, one set apart, to send out. 

According to Acts 1:21- 22 an apostle of Jesus was 

“one of the men who have accompanied us during 

all the time that the Lord Jesus went in and out 

among us, beginning from the baptism of John until 

the day when he was taken up from us - one of these 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

7. ಉಪದೇಶ್ಚಸುವುದಕಿಾ ಂರ್ ಬೀಧನೆಯ ಕಡುಗೆ 

ಮುಖ್ಾ . 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

8. ಆತಿಥಾ ವು ಸ್ಹಭ್ಯಗಿರ್ವ  ಮತ್ತತ  ಊಟಕ್ಕಾ ಗಿ ಜನರನ್ನು  

ಹಂದಿರುವುದು. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

9. ಎಲಾಲ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 

ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯುತ್ಸತ ರೆ 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

10. ಪರಿಶುದಧ  ಧಮತವು ರ್ಮಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು ಕ್ಕಳಜಿ 

ವಹಿಸ್ಲು ಸ್ವಧಾ ವಾಗದ ನಗತತಿಕರ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  

ನ್ನೀಡುತಿತ ದೆ. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

ಚ್ಚpter 2 

ಸುವಾರ್ತಯರ್ ದೇವರ ಬಿತ್ತತ ವವರು 

ಸುವಾರ್ತಯ ಸಂದೇಶವನ್ನನ  ಎಲಿಾ  ಮಾನವಕುಲಕೆ್ಕ  

ಘೀಷಿಸ್ಬೇಕ್ಕಿಂದು ಕಿಸ್ತ ನ್ನ ಬರ್ಸುತ್ತತ ನೆ. 

ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮ್ದಂದು ಆತ್ನ ಪಿ್ ತ್ಾ ಕ್ಷ ಸಾಕಿಗ್ಳಾದ 

ಅಪೊಸ್ತ ಲರು ಸುವಾರ್ತಯರ್ ಮೊದಲ ಘೀಷಕರು.  

“ಆದರೆ ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ದೇವರು ದೇಹದಲ್ಲಲ ರುವ ಭ್ಯಗಗಳನ್ನು , 

ಅವುಗಳಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಂದನ್ನು  ತ್ಸನ್ನ ಬಯಸಿದಂತೆ 

ಜೀಡಿಸಿದಾದ ನೆ. ಅವೆಲ್ಲ ವೂ ಒಂದು ಭ್ಯಗವಾಗಿದದ ರೆ, ದೇಹವು 

ಎಲ್ಲಲ ರುತಿತ ತ್ತತ ? ಅದರಂತೆ, ಅನೇಕ ಭ್ಯಗಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಒಂದೇ 

ದೇಹ. ಕಣಿ್ಣ  ಕೈಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ವಧಾ ವಿಲ್ಲ , "ನನಗೆ ನನು  

ಅಗರ್ಾ ವಿಲ್ಲ !" ಮತ್ತತ  ರ್ಲೆಯು ಪ್ರದಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ವಧಾ ವಿಲ್ಲ , 

"ನನಗೆ ನೀವು ಅಗರ್ಾ ವಿಲ್ಲ !" ಇದಕೆಾ  ರ್ದಿವ ರುದಧ ವಾಗಿ, 

ದುಬತಲ್ವಾಗಿರುವ ದೇಹದ ಭ್ಯಗಗಳು ಅನವಾಯತವಾಗಿವೆ 

ಮತ್ತತ  ಕಡಿಮ ಗೌರವಾನವ ರ್ ಎಂದು ನಾವು ಭ್ಯವಿಸುವ 

ಭ್ಯಗಗಳನ್ನು  ನಾವು ವಿಶೇಷ್ ಗೌರವದಿಂದ ಪರಿಗಣ್ಣಸುತೆತ ೀವೆ. 

ಮತ್ತತ  ಪರ ಸುತ ರ್ಪಡಿಸ್ಲಾಗದ ಭ್ಯಗಗಳನ್ನು  ವಿಶೇಷ್ 

ನಮರ ತೆಯಂದ ಪರಿಗಣ್ಣಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ, ಆದರೆ ನಮಮ  

ಪರ ಸುತ ರ್ಪಡಿಸ್ಬಹುದಾದ ಭ್ಯಗಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ್ ಚ್ಚಕಿತೆಾ  

ಅಗರ್ಾ ವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ದೇವರು ದೇಹದ ಅಂಗಗಳನ್ನು  

ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸಿ ಅದರ ಕರತೆಯರುವ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಹೆಚಿ್ಚ ನ 

ಗೌರವವನ್ನು  ನೀಡಿದಾದ ನೆ, ಆದದ ರಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಲ  ಯಾವುದೇ 

ವಿಭಜನೆಯಾಗಬಾರದು, ಆದರೆ ಅದರ ಅಂಗಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ 

ಸ್ಮಾನ ಕ್ಕಳಜಿಯನ್ನು  ಹಂದಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಭ್ಯಗವು 

ಬಳಲುತಿತ ದದ ರೆ, ಪರ ತಿಯಂದು ಭ್ಯಗವು ಅದರಂದಿಗೆ 

ನರಳುರ್ತ ದೆ; ಒಂದು ಭ್ಯಗವು ಗೌರವಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ ರೆ, ಪರ ತಿಯಂದು 

ಭ್ಯಗವು ಅದರಂದಿಗೆ ಸಂತೀಷ್ಪಡುರ್ತ ದೆ.(1 ಕರಿಂ 12:18-

26) 

 



men must become with us a witness to his 

resurrection.” 

 

 

“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we 

looked upon and have touched with our hands, 

concerning the word of life.” (1 John 1) 

 

The word apostólos is used of the Lord Jesus to 

describe His relation to God, Hebrews 3:1 

“Therefore, holy brethren, partakers of the heavenly 

calling, consider the Apostle and High Priest of our 

confession, Christ Jesus.” 

 

 “Now many signs and wonders were regularly done 

among the people by the hands of the apostles. And 

they were all together in Solomon's Portico. None 

of the rest dared join them, but the people held them 

in high esteem. And more than ever believers were 

added to the Lord, multitudes of both men and 

women, so that they even carried out the sick into 

the streets and laid them on cots and mats, that as 

Peter came by at least his shadow might fall on 

some of them. The people also gathered from the 

towns around Jerusalem, bringing the sick and 

those afflicted with unclean spirits, and they were 

all healed. But the high priest rose up, and all who 

were with him (that is, the party of the Sadducees), 

and filled with jealousy they arrested the apostles 

and put them in the public prison.” (Acts 5:12-19) 

 

“It was about this time that King Herod arrested 

some who belonged to the church, intending to 

persecute them. He had James, the brother of John, 

put to death with the sword. When he saw that this 

pleased the Jews, he proceeded to seize Peter also. 

This happened during the Feast of Unleavened 

Bread. After arresting him, he put him in prison, 

handing him over to be guarded by four squads of 

four soldiers each. Herod intended to bring him out 

for public trial after the Passover. So, Peter was 

kept in prison.” (Acts 12:1-5) 

 

The appointing of apostles appears to have ceased 

following the selection of Mathias except for Paul 

who was appointed by Christ as an apostle out of 

season. 

 

Apostle to the Gentiles 

Paul is first encountered as Saul who “approved of 

his (Stephen) execution.” (Acts 8:1) 

 

“But Saul, still breathing threats and murder 

against the disciples of the Lord, went to the high 

priest and asked him for letters to the synagogues at 

"ನನಗೆ ನೀಡಿದ ಕೃಪೆಯಂದ ನಾನ್ನ ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ 

ಹೇಳುತೆತ ೀನೆ: ನಮಮ  ಬಗೆೆ  ಹೆಚಿ್ಚ  ಯೀಚ್ಚಸ್ಬೇಡಿ, ಆದರೆ ದೇವರು 

ನಮಗೆ ಕಟಿ್ಟರುವ ನಂಬಿಕೆಯ ಅಳತೆಗೆ ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ನಮಮ  

ಬಗೆೆ  ಶಾಂರ್ವಾದ ತಿೀರ್ಪತನಂದ ಯೀಚ್ಚಸಿ. ನಮಮ ಲ್ಲಲ  

ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಅನೇಕ ಅಂಗಗಳಂದಿಗೆ ಒಂದೇ ದೇಹವನ್ನು  

ಹಂದಿರುವಂತೆ, ಮತ್ತತ  ಈ ಅಂಗಗಳು ಒಂದೇ ರಿೀತಿಯ 

ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ಹಂದಿಲ್ಲ , ಹಾಗೆಯೇ ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  ನಾವು 

ಅನೇಕರು ಒಂದೇ ದೇಹವನ್ನು  ರೂರ್ಪಸುತೆತ ೀವೆ ಮತ್ತತ  

ಪರ ತಿಯಬಬ  ಅಂಗವು ಇರ್ರ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಸೇರಿದೆ. ನಮಗೆ ನೀಡಿದ 

ಅನ್ನಗರ ಹದ ಪರ ಕ್ಕರ ನಾವು ವಿಭಿನು  ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿದೆದ ೀವೆ. ಒಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ಉಡುಗೊರೆ ಭವಿಷ್ಾ  

ನ್ನಡಿಯುತಿತ ದದ ರೆ, ಅವನ್ನ ಅದನ್ನು  ರ್ನು  ನಂಬಿಕೆಗೆ 

ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ಬಳಸ್ಲ್ಲ. ಬಡಿಸುವುದಾದರೆ ಬಡಿಸ್ಲ್ಲ; 

ಕಲ್ಲಸುವುದಾದರೆ ಕಲ್ಲಸ್ಲ್ಲ; ಅದು ಉತೆತ ೀಜನಕ್ಕರಿಯಾಗಿದದ ರೆ, 

ಅವನ್ನ ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸ್ಲ್ಲ; ಅದು ಇರ್ರರ ಅಗರ್ಾ ಗಳಿಗೆ ಕಡುಗೆ 

ನೀಡುತಿತ ದದ ರೆ, ಅವನ್ನ ಉದಾರವಾಗಿ ನೀಡಲ್ಲ; 

ನಾಯಕರ್ವ ವಾಗಿದದ ರೆ ಶರ ದೆಧ ಯಂದ ಆಡಳಿರ್ ನಡೆಸ್ಲ್ಲ; ಅದು 

ಕರುಣೆಯನ್ನು  ತೀರಿಸುತಿತ ದದ ರೆ, ಅವನ್ನ ಅದನ್ನು  

ಹಷ್ತಚ್ಚರ್ತ ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ.(ರೀಮ್ಸ 12:3-8) 

 

"'ಅವನ್ನ ಎರ್ತ ರಕೆಾ  ಹೀದ ನಂರ್ರ ಸ್ಥರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು  

ಕರೆದೊಯದ ನ್ನ ಮತ್ತತ  ಮನ್ನಷ್ಾ ರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು  

ಕಟಿನ್ನ,' ಅವನ್ನ ಮೇಲ್ಕೆಾ  ಹೀದನ್ನ, ಅವನ್ನ ಭೂಮಿಯ 

ಕೆಳಗಿನ ಭ್ಯಗಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಇಳಿದನ್ನ ಹರತ್ತ ಮತೆತ ೀನ್ನ? 

ಕೆಳಗಿಳಿದವನ್ನ ಎಲ್ಲ ವನ್ನು  ತ್ತಂಬುವಂತೆ ಎಲಾಲ  

ಆಕ್ಕಶಗಳಿಗಿಂರ್ಲೂ ಮೇಲ್ಕೆಾ  ಹೀದವನೇ - ಮತ್ತತ  

ಕೆಲ್ವರನ್ನು  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರನಾು ಗಿಯೂ ಕೆಲ್ವರನ್ನು  

ಪರ ವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ ಕೆಲ್ವರನ್ನು  ಸುವಾತೆತಯ 

ಘೀಷ್ಕರನಾು ಗಿಯೂ ಕಟಿನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವರು ಕುರುಬರು 

ಮತ್ತತ  ಬೀಧಕರು, ಸಂರ್ರ ಪರಿಪೂಣತತೆಗಾಗಿ, ಸೇವೆಯ 

ಕೆಲ್ಸ್ಕ್ಕಾ ಗಿ, ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹದ ನಮಾತಣಕ್ಕಾ ಗಿ. YLT (Eph 4:8-13) 

 

“ಇಡಿೀ ಬರ ಹಾಮ ಂಡವನ್ನು  ತ್ತಂಬುವ ಸ್ಲುವಾಗಿ ಎಲಾಲ  

ಸ್ವ ಗತಕಿಾ ಂರ್ ಎರ್ತ ರಕೆಾ  ಏರಿದವನ್ನ ಇಳಿದವನ್ನ. ಆರ್ನೇ 

ಕೆಲ್ವರನ್ನು  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರನಾು ಗಿಯೂ, ಕೆಲ್ವರನ್ನು  

ಪರ ವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಲ್ವರನ್ನು  ಧಮತಪರ ಚ್ಚರಕರಾಗಿಯೂ, 

ಕೆಲ್ವರನ್ನು  ಧಮತಬೀಧಕರಾಗಿಯೂ, ಬೀಧಕರಾಗಿಯೂ, 

ದೇವರ ಜನರನ್ನು  ಸೇವೆಯ ಕ್ಕಯತಗಳಿಗೆ ಸಿದಧ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ, 

ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹವು ನಾವೆಲ್ಲ ರೂ ಕಟಿ ಲ್ಪ ಡುವ ಹಾಗೆ ಕಟಿನ್ನ. 

ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  ದೇವರ ಮಗನ ಜೆಾ ನದಲ್ಲಲ  ಏಕತೆಯನ್ನು  

ರ್ಲುರ್ಪ ಮತ್ತತ  ಪರ ಬುದಧ ರಾಗಿ, ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಪೂಣತತೆಯ ಸಂಪೂಣತ 

ಅಳತೆಯನ್ನು  ಸ್ವಧಸಿ. ಎನ್ಐವಿ(Eph 4:10-13) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: 

• "ಕೆಲ್ವು" ಎಂಬ ಪದವು ಗಿರ ೀಕ್ ಪದವಾದ toús ನಂದ 

ಬೇಪತಟಿ್ಟ ದೆ. 

• ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು "ಮತ್ತತ " ಪರ ವಾದಿಗಳು "ಮತ್ತತ " 

ಪರ ಚ್ಚರಕರು (ಕೆಲ್ವು ಭ್ಯಷ್ಠಂರ್ರಗಳಲ್ಲಲ  

ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು) "ಮತ್ತತ " ಎಂಬ ಪದವನ್ನು  ಗಿರ ೀಕ್ 



Damascus, so that if he found any belonging to the 

Way, men or women, he might bring them bound to 

Jerusalem. Now as he went on his way, he 

approached Damascus, and suddenly a light from 

heaven flashed around him. And falling to the 

ground he heard a voice saying to him, ‘Saul, Saul, 

why are you persecuting me?’ And he said, ‘Who 

are you, Lord?’ And he said, ‘I am Jesus, whom you 

are persecuting.  But rise and enter the city, and you 

will be told what you are to do.’  The men who were 

traveling with him stood speechless, hearing the 

voice but seeing no one. Saul rose from the ground, 

and although his eyes were opened, he saw nothing. 

So, they led him by the hand and brought him into 

Damascus. And for three days he was without sight, 

and neither ate nor drank.” (Acts 9:1-9) 

 

“Now there was a disciple at Damascus named 

Ananias. The Lord said to him in a vision, 

‘Ananias.’ And he said, ‘Here I am, Lord.’ And the 

Lord said to him, ‘Rise and go to the street called 

Straight, and at the house of Judas look for a man 

of Tarsus named Saul, for behold, he is praying, and 

he has seen in a vision a man named Ananias come 

in and lay his hands on him so that he might regain 

his sight.’ But Ananias answered, ‘Lord, I have 

heard from many about this man, how much evil he 

has done to your saints at Jerusalem. And here he 

has authority from the chief priests to bind all who 

call on your name.’ But the Lord said to him, ‘Go, 

for he is a chosen instrument of mine to carry my 

name before the Gentiles and kings and the children 

of Israel.  For I will show him how much he must 

suffer for the sake of my name.’  So, Ananias 

departed and entered the house. And laying his 

hands on him he said, ‘Brother Saul, the Lord Jesus 

who appeared to you on the road by which you came 

has sent me so that you may regain your sight and 

be filled with the Holy Spirit.’ And immediately 

something like scales fell from his eyes, and he 

regained his sight. Then he rose and was baptized; 

and taking food, he was strengthened.” (Acts 9:10-

19) 

 

“I know a man (apparently Paul) in Christ who 

fourteen years ago was caught up to the third 

heaven—whether in the body or out of the body I do 

not know, God knows. And I know that this man was 

caught up into paradise—whether in the body or out 

of the body I do not know, God knows— and he 

heard things that cannot be told, which man may not 

utter.” (2 Cor 12:2-4) 

 

“Am I not free? Am I not an apostle? Have I not 

seen Jesus our Lord? Are not you my workmanship 

in the Lord? If to others I am not an apostle, at least 

ಪದದಿಂದ ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಲಾಗಿದೆಡಿ(ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು, 

ಪರ ವಾದಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು) ನಡುವಿನ 

ವಾ ತ್ಸಾ ಸ್ವನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವ ಅಥತ 

• "ಮತ್ತತ " ಪದದೊಂದಿಗೆ "ಮತ್ತತ " ಶ್ಚಕ್ಷಕರಾಗಲು "ಮತ್ತತ " 

ಎಂಬ ಪದವು ಗಿರ ೀಕ್ ಪದವನ್ನು  

ಅನ್ನವಾದಿಸುರ್ತ ದೆಕೈ,ಪ್ರದಿರ ಗಳನ್ನು  ಶ್ಚಕ್ಷಕರಂದಿಗೆ 

ಸಂಪಕಿತಸುವ ಪದ - ಅದು ಪ್ರದಿರ ಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಲಸುವ ಅಥವಾ 

ಕಲ್ಲಸುವ ಪ್ರದಿರ ಗಳು. 

  

ಡಿ ಪರ ತೆಾ ೀಕಿಸುರ್ತ ದೆ ರಿಂದ, ಆದರೆಕೈಸಂಪಕಿತಸುರ್ತ ದೆ, ನಂರ್ರ 

ಪ್ರದಿರ ಗಳು ಶ್ಚಕ್ಷಕರಂದಿಗೆ ಸಂಪಕತ ಹಂದಿದಾದ ರೆ ಆದರೆ 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು, ಪರ ವಾದಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರ 

ಕೆಲ್ಸ್ದಿಂದ ಬೇಪತಟಿ್ಟ ದಾದ ರೆ. ಉರ್ತ ಮ ಅನ್ನವಾದವೆಂದರೆ 

ಪ್ರದಿರ ಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಲಸುವ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಸುವ ಪ್ರದಿರ ಗಳು. 

ಆದದ ರಿಂದ, ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಕೆಲ್ಸ್ವು ಪರ ವಾದಿಗಳ ಕೆಲ್ಸ್ಕಿಾ ಂರ್ 

ಭಿನು ವಾಗಿತ್ತತ , ಇದು ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರ ಕೆಲ್ಸ್ಕಿಾ ಂರ್ 

ಭಿನು ವಾಗಿತ್ತತ , ಇದು ಪ್ರದಿರ ಗಳು ಮತ್ತತ  ಶ್ಚಕ್ಷಕರ ಕೆಲ್ಸ್ಕಿಾ ಂರ್ 

ಭಿನು ವಾಗಿತ್ತತ . ಆದಾಗೂಾ , ಎಲ್ಲ ರೂ ರ್ಮಮ  ಕೆಲ್ಸ್ದಲ್ಲಲ  

ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ಘೀಷಿಸ್ಬಹುದು. 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು 

ಕಿರ ಸ್ತ ನ್ನ “ಕೆಲ್ವರನ್ನು  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರಾಗಲು” ಕಟಿನ್ನ. 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ ಬಂದಿದೆಧಮತಪರ ಚ್ಚರದ- 

ಒಬಬ ನನ್ನು  ಆದೇಶಗಳಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಗಿದೆ, 

ಸಂದೇಶವಾಹಕ, ಕಳುಹಿಸ್ಲು ಒಂದು ಪರ ತೆಾ ೀಕತೆ. ಕ್ಕಯದೆಗಳು 

1: 21-22 ರ ಪರ ಕ್ಕರ ಯೇಸುವಿನ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ನ್ನ “ಕರ್ತನಾದ 

ಯೇಸು ನಮಮ  ಮಧಾ ದಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  ಹರಗೆ ಹೀದಾಗ, 

ಯೀಹಾನನ ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನದಿಂದ ಪ್ರರ ರಂಭವಾಗಿ ಅವನ್ನ 

ತೆಗೆದುಕಳೆಲ್ಪ ಟಿ  ದಿನದವರೆಗೆ ನಮೊಮ ಂದಿಗೆ ಬಂದವರಲ್ಲಲ  

ಒಬಬ ನ್ನ. ನಮಿಮ ಂದ ಮೇಲ್ಕೆಾ  - ಇವರಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ನ್ನ ನಮೊಮ ಂದಿಗೆ 

ಆರ್ನ ಪುನರುತ್ಸಥ ನಕೆಾ  ಸ್ವಕಿಿಯಾಗಬೇಕು. 

 

 

"ಜಿೀವನದ ವಾಕಾ ಕೆಾ  ಸಂಬಂಧಸಿದಂತೆ ನಾವು 

ಮೊದಲ್ಲನಂದಲೂ ಕೇಳಿದೆದ ೀವೆ, ನಮಮ  ಕಣಿ್ಣ ಗಳಿಂದ 

ನ್ನೀಡಿದೆದ ೀವೆ, ನಾವು ನ್ನೀಡಿದೆದ ೀವೆ ಮತ್ತತ  ನಮಮ  ಕೈಗಳಿಂದ 

ಮುಟಿ್ಟ ದೆದ ೀವೆ."(1 ಜಾನ್ 1) 

 

ಶಬದ apostólosದೇವರಂದಿಗಿನ ಆರ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು  

ವಿವರಿಸ್ಲು ಲಾಡತ ಜಿೀಸ್ಸ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ, ಇಬಿರ ಯ 

3: 1 "ಆದದ ರಿಂದ, ಪವಿರ್ರ  ಸ್ಹೀದರರೇ, ಸ್ವ ಗಿೀತಯ ಕರೆಯ 

ಭ್ಯಗಿದಾರರೇ, ನಮಮ  ರ್ಪ್ಪ ರ್ಪಪ ಗೆಯ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ ಮತ್ತತ  

ಮಹಾಯಾಜಕ ಕಿರ ಸ್ತ  ಯೇಸುವನ್ನು  ಪರಿಗಣ್ಣಸಿ." 

 

“ಈಗ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಕೈಯಂದ ಜನರಲ್ಲಲ  ಅನೇಕ ಸೂಚಕಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಅದುು ರ್ಗಳು ನಯಮಿರ್ವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿತ ದದ ವು. ಮತ್ತತ  

ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ಸಲೊಮನ್ ಪ್ೀಟ್ಟತಕದಲ್ಲಲ  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಇದದ ರು. 

ಉಳಿದವರು ಯಾರೂ ಅವರನ್ನು  ಸೇರಲು ಧೈಯತ 

ಮಾಡಲ್ಲಲ್ಲ , ಆದರೆ ಜನರು ಅವರನ್ನು  ಬಹಳವಾಗಿ 

ಗೌರವಿಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂರ್ಲೂ ಹೆಚಿ್ಚ  ಭಕತ ರು, 



I am to you, for you are the seal of my apostleship 

in the Lord.” (1 Corinthians 9:1-2) 

 

“Now I am speaking to you Gentiles. Inasmuch then 

as I am an apostle to the Gentiles.” (Romans 11:13) 

 

Paul’s work and results 

“For I would have you know, brothers, that the 

gospel that was preached by me is not man's gospel.  

For I did not receive it from any man, nor was I 

taught it, but I received it through a revelation of 

Jesus Christ. For you have heard of my former life 

in Judaism, how I persecuted the church of God 

violently and tried to destroy it. And I was 

advancing in Judaism beyond many of my own age 

among my people, so extremely zealous was I for the 

traditions of my fathers. But when he who had set 

me apart before I was born, and who called me by 

his grace, was pleased to reveal his Son to me, in 

order that I might preach him among the Gentiles, I 

did not immediately consult with anyone; nor did I 

go up to Jerusalem to those who were apostles 

before me, but I went away into Arabia, and 

returned again to Damascus.” (Galatians 1:11-17) 

 

“Now those who were scattered because of the 

persecution that arose over Stephen traveled as far 

as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the 

word to no one except Jews.” (Acts 11:19) 

 

The church in Jerusalem sent Barnabas to Antioch, 

of Syria. “When he came and saw the grace of God, 

he was glad, and he exhorted them all to remain 

faithful to the Lord with steadfast purpose, for he 

was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. 

And a great many people were added to the Lord. 

So, Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and 

when he had found him, he brought him to Antioch. 

For a whole year they met with the church and 

taught a great many people. And in Antioch the 

disciples were first called Christians.” (Acts 11:22-

26) 

 

In Antioch, “while they were worshiping the Lord 

and fasting, the Holy Spirit said, "Set apart for me 

Barnabas and Saul for the work to which I have 

called them." Then after fasting and praying they 

laid their hands on them and sent them off.” (Acts 

13:2-3) 

 

“Then some Jews came from Antioch (of Pisidis) and 

Iconium and won the crowd over. They stoned Paul 

and dragged him outside the city, thinking he was 

dead.” (Acts 14:19) 

 

ಪುರುಷ್ರ ಮತ್ತತ  ಸಿತ ರೀಯರ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ಯಲ್ಲಲ  ಭಗವಂರ್ನಗೆ 

ಸೇರಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ ರು, ಆದದ ರಿಂದ ಅವರು ರೀಗಿಗಳನ್ನು  

ಬಿೀದಿಗಳಲ್ಲಲ  ಸ್ವಗಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಮತ್ತತ  ಚ್ಚಪೆಗಳ 

ಮೇಲೆ ಮಲ್ಗಿದರು, ಪೇರ್ರ ನ್ನ ಬಂದಂತೆ ಅವನ ನೆರಳಾದರೂ 

ಕೆಲ್ವರ ಮೇಲೆ ಬಿೀಳಬಹುದು. ಅವರಲ್ಲಲ . ಜನರು 

ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿನ ಸುರ್ತ ಮುರ್ತ ಲ್ಲನ ಪಟಿ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 

ಅಸ್ವ ಸ್ಥ ರನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಅಶುದಾಧ ರ್ಮ ಗಳಿಂದ ರ್ಪೀಡಿರ್ರನ್ನು  

ಕರೆತಂದರು ಮತ್ತತ  ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ವಾಸಿಯಾದರು. ಆದರೆ 

ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನ ಎದುದ  ಅವನ್ನಂದಿಗಿದದ ವರೆಲ್ಲ ರೂ 

(ಅಂದರೆ ಸ್ದುದ ಕ್ಕಯರ ಪಕ್ಷ) ಅಸೂಯೆಯಂದ 

ತ್ತಂಬಿಕಂಡು ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರನ್ನು  ಬಂಧಸಿ ಸ್ವವತಜನಕ 

ಸ್ಥರೆಮನೆಗೆ ಹಾಕಿದರು. (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 5:12-19) 

 

“ಈ ಸ್ಮಯದಲೆಲ ೀ ರಾಜ ಹೆರೀದನ್ನ ಚಚ್ಚತಗೆ ಸೇರಿದ 

ಕೆಲ್ವರನ್ನು  ಹಿಂಸಿಸ್ಲು ಉದೆದ ೀಶ್ಚಸಿ ಬಂಧಸಿದನ್ನ. ಅವನ್ನ 

ಯೀಹಾನನ ಸ್ಹೀದರನಾದ ಜೇಮಾ ನನ್ನು  ಕತಿತ ಯಂದ 

ಕಲ್ಲಲ ಸಿದನ್ನ. ಇದು ಯೆಹೂದಾ ರಿಗೆ ಸಂತೀಷ್ವಾಗಿದೆ ಎಂದು 

ಅವನ್ನ ನ್ನೀಡಿದಾಗ, ಅವನ್ನ ಪೇರ್ರ ನನ್ನು  ಹಿಡಿಯಲು 

ಮುಂದಾದನ್ನ. ಹುಳಿಯಲ್ಲ ದ ರಟಿ್ಟಯ ಹಬಬ ದ 

ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಇದು ಸಂಭವಿಸಿತ್ತ. ಅವನನ್ನು  ಬಂಧಸಿದ 

ನಂರ್ರ, ಅವನ್ನ ಅವನನ್ನು  ಜೈಲ್ಲಗೆ ಹಾಕಿದನ್ನ, ರ್ಲಾ ನಾಲುಾ  

ಸೈನಕರ ನಾಲುಾ  ಸ್ವಾ ವ ಡ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಕವಲು ಕ್ಕಯಲು 

ಅವನನ್ನು  ಒರ್ಪಪ ಸಿದನ್ನ. ಹೆರೀದನ್ನ ಪಸ್ಾ ದ ನಂರ್ರ 

ಅವನನ್ನು  ಸ್ವವತಜನಕ ವಿಚ್ಚರಣೆಗಾಗಿ ಹರಗೆ ರ್ರಲು 

ಉದೆದ ೀಶ್ಚಸಿದನ್ನ. ಆದದ ರಿಂದ ಪೇರ್ರ ನನ್ನು  ಸ್ಥರೆಮನೆಯಲ್ಲಲ  

ಇರಿಸ್ಲಾಯತ್ತ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 12:1-5) 

 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ನೇಮಕವು ಮಥಿಯಾಸ್್ನ ಆಯೆಾ ಯ ನಂರ್ರ 

ನಂತ್ತಹೀದಂತೆ ಕಂಡುಬರುರ್ತ ದೆ, ಪೌಲ್ನನ್ನು  

ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಪೌಲ್ನನ್ನು  ಋತ್ತವಿನ ಹರಗೆ 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸ್ಲಾಯತ್ತ. 

 

ಅನಾ ಜನರಿಗೆ ಧಮತಪರ ಚ್ಚರಕ 

ಪೌಲ್ನ್ನ ಸೌಲ್ನಾಗಿ ಮೊದಲು ಎದುರಾಗುತ್ಸತ ನೆ, ಅವನ್ನ 

“ಅವನ (ಅವನ)ಸಿಿ ೀಫನ್) ಮರಣದಂಡನೆ." (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 8:1) 

 

“ಆದರೆ ಸೌಲ್ನ್ನ ಇನ್ನು  ಭಗವಂರ್ನ ಶ್ಚಷ್ಾ ರ ವಿರುದಧ  

ಬೆದರಿಕೆಗಳನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಕಲೆಗಳನ್ನು  ಉಸಿರಾಡುತ್ಸತ , 

ಮಹಾಯಾಜಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೀಗಿ ದಮಾಸ್ಾ ಸ್ು ಲ್ಲಲ ರುವ 

ಸ್ಭ್ಯಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಪರ್ರ ಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿದನ್ನ, ಆದದ ರಿಂದ 

ಅವನ್ನ ಮಾಗತಕೆಾ  ಸೇರಿದವರು, ಪುರುಷ್ರಾಗಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ಮಹಿಳೆಯರಾಗಲ್ಲ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅವನ್ನ ರ್ರಲು. ಅವರನ್ನು  

ಜ್ಞರುಸ್ಲೇಮಿಗೆ ಬಂಧಸ್ಲಾಯತ್ತ. ಈಗ ಅವನ್ನ ರ್ನು  

ದಾರಿಯಲ್ಲಲ  ಹೀಗುತಿತ ದಾದ ಗ, ಅವನ್ನ ಡಮಾಸ್ಾ ಸ್ ಅನ್ನು  

ಸ್ಮಿೀರ್ಪಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಇದದ ಕಿಾ ದದ ಂತೆ ಸ್ವ ಗತದಿಂದ ಒಂದು 

ಬೆಳಕು ಅವನ ಸುರ್ತ ಲೂ ಹಳೆಯತ್ತ. ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ನೆಲ್ಕೆಾ  

ಬಿದುದ , ‘ಸೌಲ್ನೇ, ಸೌಲ್ನೇ, ನೀನ್ನ ನನು ನ್ನು  ಏಕೆ ಹಿಂಸಿಸುತಿತ ೀ?’ 

ಎಂದು ಹೇಳುವ ಧವ ನಯನ್ನು  ಕೇಳಿದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ, 

'ನೀನ್ನ ಯಾರು ಕರ್ತನೇ?' ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ, 'ನೀನ್ನ 



“They seized Paul and Silas and dragged them into 

the marketplace before the rulers. And when they 

had brought them to the magistrates, they said, 

"These men are Jews, and they are disturbing our 

city. They advocate customs that are not lawful for 

us as Romans to accept or practice." The crowd 

joined in attacking them, and the magistrates tore 

the garments off them and gave orders to beat them 

with rods. And when they had inflicted many blows 

upon them, they threw them into prison, ordering 

the jailer to keep them safely. Having received this 

order, he put them into the inner prison and fastened 

their feet in the stocks.” (Acts 16:19-24) 

 

In Philippi “they seized Paul and Silas and dragged 

them into the marketplace before the rulers. And 

when they had brought them to the magistrates, they 

said, "These men are Jews, and they are disturbing 

our city. They advocate customs that are not lawful 

for us as Romans to accept or practice." The crowd 

joined in attacking them, and the magistrates tore 

the garments off them and gave orders to beat them 

with rods. And when they had inflicted many blows 

upon them, they threw them into prison, ordering 

the jailer to keep them safely. Having received this 

order, he put them into the inner prison and fastened 

their feet in the stocks.” (Acts 16:19-24) 

 

As a devout Jew, Saul (Paul) believing Christians 

were blaspheming God, persecuted them. But, now, 

as Christ’s apostle to the Gentiles, the Jews begin 

persecuting him. Thinking Paul had defiled their 

Temple, “The whole city was aroused, and the 

people came running from all directions. Seizing 

Paul, they dragged him from the temple, and 

immediately the gates were shut. While they were 

trying to kill him, news reached the commander of 

the Roman troops that the whole city of Jerusalem 

was in an uproar. He at once took some officers and 

soldiers and ran down to the crowd. When the rioters 

saw the commander and his soldiers, they stopped 

beating Paul.” (Acts 21:30-32) 

 

After the routing crowd called down Paul spoke to 

them stating “I am a Jew, born in Tarsus of Cilicia, 

but brought up in this city. Under Gamaliel I was 

thoroughly trained in the law of our fathers and was 

just as zealous for God as any of you are today. I 

persecuted the followers of this Way (Christians) to 

their death, arresting both men and women and 

throwing them into prison, as also the high priest and 

all the Council can testify. I even obtained letters 

from them to their brothers in Damascus, and went 

there to bring these people as prisoners to Jerusalem 

to be punished.” (Acts 22:3-5) 

ಹಿಂಸ್ಥಪಡಿಸುತಿತ ರುವ ಯೇಸು ನಾನ್ನ. ಆದರೆ ಎದುದ  ನಗರವನ್ನು  

ಪರ ವೇಶ್ಚಸಿ, ನೀವು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ 

ತಿಳಿಸ್ಲಾಗುವುದು. ಅವನ್ನಂದಿಗೆ ಪರ ಯಾಣ್ಣಸುತಿತ ದದ  

ಪುರುಷ್ರು ಧವ ನಯನ್ನು  ಕೇಳಿದರು, ಆದರೆ ಯಾರನ್ನು  

ನ್ನೀಡಲ್ಲಲ್ಲ . ಸೌಲ್ನ್ನ ನೆಲ್ದಿಂದ ಎದದ ನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಕಣಿ್ಣ ಗಳು ತೆರೆದರೂ ಅವನ್ನ ಏನನ್ನು  ಕ್ಕಣಲ್ಲಲ್ಲ . ಆದದ ರಿಂದ, 

ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಕೈಯಂದ ಹಿಡಿದು ಡಮಾಸ್ಾ ಸೆ್ಥ  

ಕರೆತಂದರು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 9:1-9) 

 

“ಈಗ ಡಮಾಸ್ಾ ಸ್್ನಲ್ಲಲ  ಅನನಯಸ್ ಎಂಬ ಶ್ಚಷ್ಾ ನದದ ನ್ನ. 

ಕರ್ತನ್ನ ಅವನಗೆ ದಶತನದಲ್ಲಲ , ‘ಅನನಯಸ್’ ಎಂದು 

ಹೇಳಿದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ, ‘ಇಗೊೀ, ಕರ್ತನೇ’ ಎಂದು 

ಹೇಳಿದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಕರ್ತನ್ನ ಅವನಗೆ, “ಎದುದ  ನೇರ ಎಂಬ 

ಬಿೀದಿಗೆ ಹೀಗು, ಮತ್ತತ  ಯೂದನ ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಸೌಲ್ನೆಂಬ 

ತ್ಸಸ್ತನ ಮನ್ನಷ್ಾ ನನ್ನು  ನ್ನೀಡಿರಿ, ಯಾಕಂದರೆ, ಅವನ್ನ 

ಪ್ರರ ಥಿತಸುತಿತ ದಾದ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಅನನಯಸ್ ಎಂಬ 

ಮನ್ನಷ್ಾ ನನ್ನು  ದಶತನದಲ್ಲಲ  ನ್ನೀಡಿದನ್ನ. ಒಳಗೆ ಬಂದು 

ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಟಿ್ಟ  ಅವನಗೆ ದೃಷಿಿ  ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 

ಅನನೀಯನ್ನ ಪರ ತ್ತಾ ರ್ತ ರವಾಗಿ, “ಕರ್ತನೇ, ಈ ಮನ್ನಷ್ಾ ನ್ನ 

ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿನಲ್ಲಲ  ನನು  ಪರಿಶುದಧ ರಿಗೆ ಎಷಿ್ಟ  ಕೆಟಿ ದದ ನ್ನು  

ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾನ್ನ ಅನೇಕರಿಂದ ಕೇಳಿದೆದ ೀನೆ. ಮತ್ತತ  ಇಲ್ಲಲ  

ಅವನ್ನ ನನು  ಹೆಸ್ರನ್ನು  ಕರೆಯುವವರೆಲ್ಲ ರನ್ನು  ಬಂಧಸ್ಲು 

ಮುಖ್ಾ ಯಾಜಕರಿಂದ ಅಧಕ್ಕರವನ್ನು  ಹಂದಿದಾದ ನೆ. ಆದರೆ 

ಕರ್ತನ್ನ ಅವನಗೆ, “ಹೀಗು, ಅವನ್ನ ನನು  ಹೆಸ್ರನ್ನು  

ಅನಾ ಜನರು ಮತ್ತತ  ರಾಜರು ಮತ್ತತ  ಇಸ್ವರ ಯೇಲ್ ಮಕಾ ಳ 

ಮುಂದೆ ಸ್ವಗಿಸ್ಲು ನಾನ್ನ ಆರಿಸಿಕಂಡ ಸ್ವಧನವಾಗಿದೆ. 

ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ್ನ ನನು  ಹೆಸ್ರಿನ ನಮಿರ್ತ  ಎಷಿ್ಟ  

ಕಷಿ್ ಪಡಬೇಕು ಎಂದು ನಾನ್ನ ಅವನಗೆ ತೀರಿಸುತೆತ ೀನೆ. 

ಆದದ ರಿಂದ, ಅನನಯಸ್ ಹರಟ್ಟ ಮನೆಯನ್ನು  

ಪರ ವೇಶ್ಚಸಿದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಅವನ ಮೇಲೆ ರ್ನು  ಕೈಗಳನ್ನು  

ಇಟಿ್ಟ , “ಸ್ಹೀದರ ಸೌಲ್ನೇ, ನೀನ್ನ ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಲ  ನನಗೆ 

ಕ್ಕಣ್ಣಸಿಕಂಡ ಕರ್ತನಾದ ಯೇಸು ನೀನ್ನ ದೃಷಿಿ ಯನ್ನು  

ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮತ್ತತ  ಪವಿತ್ಸರ ರ್ಮ ದಿಂದ 

ತ್ತಂಬಲ್ಪ ಡುವಂತೆ ನನು ನ್ನು  ಕಳುಹಿಸಿದಾದ ನೆ” ಎಂದು 

ಹೇಳಿದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ರ್ಕ್ಷಣವೇ ಅವನ ಕಣಿ್ಣ ಗಳಿಂದ ಮಾಪಕಗಳು 

ಬಿದದ ವು, ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ರ್ನು  ದೃಷಿಿ ಯನ್ನು  ಮರಳಿ ಪಡೆದನ್ನ. 

ನಂರ್ರ ಅವನ್ನ ಎದುದ  ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನ ಪಡೆದನ್ನ; ಮತ್ತತ  

ಆಹಾರವನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಂಡಾಗ ಅವನ್ನ 

ಬಲ್ಗೊಂಡನ್ನ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 9:10-19) 

 

"ನಾನ್ನ ಒಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಾ ನನ್ನು  ತಿಳಿದಿದೆದ ೀನೆ (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಪ್ರಲ್) 

ಹದಿನಾಲುಾ  ವಷ್ತಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೂರನೇ ಸ್ವ ಗತಕೆಾ  

ಸಿಕಿಾ ಹಾಕಿಕಂಡ ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  - ದೇಹದಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ದೇಹದಿಂದ 

ನನಗೆ ಗೊತಿತ ಲ್ಲ , ದೇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮತ್ತತ  ಈ ಮನ್ನಷ್ಾ ನ್ನ 

ಸ್ವ ಗತಕೆಾ  ಸಿಕಿಾ ಹಾಕಿಕಂಡಿದಾದ ನೆ ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ-

ದೇಹದಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ದೇಹದಿಂದ ನನಗೆ ಗೊತಿತ ಲ್ಲ , ದೇವರಿಗೆ 

ತಿಳಿದಿದೆ-ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಹೇಳಲಾಗದ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  

ಕೇಳಿದನ್ನ, ಅದನ್ನು  ಮನ್ನಷ್ಾ ನ್ನ ಹೇಳಬಾರದು. (2 ಕರಿ 12:2-

4) 



“About noon as I came near Damascus, suddenly a 

bright light from heaven flashed around me. I fell to 

the ground and heard a voice say to me, 'Saul! Saul! 

Why do you persecute me?' ‘Who are you, Lord? I 

asked. ‘I am Jesus of Nazareth, whom you are 

persecuting,’ he replied. My companions saw the 

light, but they did not understand the voice of him 

who was speaking to me. ‘What shall I do, Lord?’ I 

asked. ‘Get up,' the Lord said, ‘and go into 

Damascus. There you will be told all that you have 

been assigned to do.’  My companions led me by the 

hand into Damascus, because the brilliance of the 

light had blinded me.” (Acts 22:6-11) 

  

“And one Ananias, a devout man according to the 

law, well-spoken of by all the Jews who lived there, 

came to me, and standing by me said to me, 'Brother 

Saul, receive your sight.' And at that very hour I 

received my sight and saw him. And he said, 'The 

God of our fathers appointed you to know his will, 

to see the Righteous One and to hear a voice from 

his mouth; for you will be a witness for him to 

everyone of what you have seen and heard.” (Acts 

22:12-16) 

  

“When I returned to Jerusalem and was praying at 

the temple, I fell into a trance and saw the Lord 

speaking. 'Quick!' he said to me. 'Leave Jerusalem 

immediately, because they will not accept your 

testimony about me.' 'Lord,' I replied, 'these men 

know that I went from one synagogue to another to 

imprison and beat those who believe in you.  And 

when the blood of your martyr Stephen was shed, I 

stood there giving my approval and guarding the 

clothes of those who were killing him.' Then the Lord 

said to me, 'Go; I will send you far away to the 

Gentiles.’” (Acts 22:17-20) 

 

“The crowd listened to Paul until he said this. Then 

they raised their voices and shouted, ‘Rid the earth 

of him! He's not fit to live!’ As they were shouting 

and throwing off their cloaks and flinging dust into 

the air, the commander ordered Paul to be taken into 

the barracks. He directed that he be flogged and 

questioned in order to find out why the people were 

shouting at him like this. As they stretched him out to 

flog him, Paul said to the centurion standing there, 

"Is it legal for you to flog a Roman citizen who hasn't 

even been found guilty?” (Acts 22:22-25) 

 

The Centurium in Jerusalem sent him to Caesarea to 

stand trial. Paul answered the charges against him 

before Felix, Festus, King Agrippa and finally the 

Emperor. 

Prophets 

 

“ನಾನ್ನ ಸ್ವ ತಂರ್ರ ನಲ್ಲ ವೇ? ನಾನ್ನ ಧಮತಪರ ಚ್ಚರಕನಲ್ಲ ವೇ? 

ನಮಮ  ಕರ್ತನಾದ ಯೇಸುವನ್ನು  ನಾನ್ನ ನ್ನೀಡಿಲ್ಲ ವೇ? ನೀನ್ನ 

ಭಗವಂರ್ನಲ್ಲಲ  ನನು  ಕೆಲ್ಸ್ವಲ್ಲ ವೇ? ಇರ್ರರಿಗೆ ನಾನ್ನ 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ನಲ್ಲ ದಿದದ ರೆ, ಕನಷ್ಠ  ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ಇದೆದ ೀನೆ, 

ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಭಗವಂರ್ನಲ್ಲಲ  ನನು  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ್ವ ದ 

ಮುದೆರ ಯಾಗಿದಿದ ೀರಿ.(1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  9:1-2) 

 

“ಈಗ ನಾನ್ನ ಅನಾ ಜನರಾದ ನಮೊಮ ಂದಿಗೆ 

ಮಾರ್ನಾಡುತಿತ ದೆದ ೀನೆ. ಆದದ ರಿಂದ ನಾನ್ನ ಅನಾ ಜನರಿಗೆ 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ನಾಗಿದೆದ ೀನೆ.(ರೀಮನು ರು 11:13) 

 

ಪ್ರಲ್ ಅವರ ಕೆಲ್ಸ್ ಮತ್ತತ  ಫಲ್ಲತ್ಸಂಶಗಳು 

“ಸ್ಹೀದರರೇ, ನನು ಂದ ಸ್ವರಲ್ಪ ಟಿ  ಸುವಾತೆತಯು 

ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ಸುವಾತೆತಯಲ್ಲ  ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 

ನಾನ್ನ ಬಯಸುತೆತ ೀನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನ್ನ ಅದನ್ನು  ಯಾವುದೇ 

ಮನ್ನಷ್ಾ ನಂದ ಸಿವ ೀಕರಿಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ , ಅಥವಾ ನಾನ್ನ ಅದನ್ನು  

ಕಲ್ಲಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ , ಆದರೆ ನಾನ್ನ ಅದನ್ನು  ಯೇಸುಕಿರ ಸ್ತ ನ 

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕೆಯ ಮೂಲ್ಕ ಪಡೆದುಕಂಡೆ. 

ಯಾಕಂದರೆ ನಾನ್ನ ಯಹೂದಿ ಧಮತದಲ್ಲಲ  ನನು  ಹಿಂದಿನ 

ಜಿೀವನವನ್ನು  ಹೇಗೆ ಹಿಂಸ್ವರ್ಮ ಕವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿದೆದ ೀನೆ ಮತ್ತತ  

ಅದನ್ನು  ನಾಶಮಾಡಲು ಪರ ಯತಿು ಸಿದೆ ಎಂದು ನೀವು 

ಕೇಳಿದಿದ ೀರಿ. ಮತ್ತತ  ನಾನ್ನ ನನು  ಜನರಲ್ಲಲ  ನನು  ವಯಸಿಾ ನ 

ಅನೇಕರನ್ನು  ಮಿೀರಿ ಜುದಾಯಸಂನಲ್ಲಲ  ಮುನು ಡೆಯುತಿತ ದೆದ , 

ನನು  ತಂದೆಯ ಸಂಪರ ದಾಯಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನ್ನ ತ್ತಂಬಾ 

ಉತ್ಸಾ ಹಭರಿರ್ನಾಗಿದೆದ . ಆದರೆ ನಾನ್ನ ಹುಟಿ್ಟ ವ ಮೊದಲೇ 

ನನು ನ್ನು  ಪರ ತೆಾ ೀಕಿಸಿದವನ್ನ ಮತ್ತತ  ರ್ನು  ಕೃಪೆಯಂದ ನನು ನ್ನು  

ಕರೆದವನ್ನ ರ್ನು  ಮಗನನ್ನು  ನನಗೆ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ್ಲು 

ಸಂತೀಷ್ಪಟಿ್ಟ ಗ, ನಾನ್ನ ಅವನನ್ನು  ಅನಾ ಜನರಲ್ಲಲ  

ಬೀಧಸ್ಬೇಕೆಂದು, ನಾನ್ನ ರ್ಕ್ಷಣ ಯಾರಂದಿಗೂ 

ಸ್ಮಾಲೊೀಚ್ಚಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ ; ನನಗಿಂರ್ ಮೊದಲು 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರಾಗಿದದ ವರ ಬಳಿಗೆ ನಾನ್ನ ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿಗೆ 

ಹೀಗಲ್ಲಲ್ಲ , ಆದರೆ ನಾನ್ನ ಅರೇಬಿಯಾಕೆಾ  ಹೀಗಿ 

ದಮಾಸ್ಾ ಸ್್ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆ.(ಗಲಾರ್ಾ  1:11-17) 

 

"ಈಗ ಸ್ಥತ ಫನನ ಮೇಲೆ ಉಂಟ್ಟದ ಕಿರುಕುಳದಿಂದಾಗಿ 

ಚದುರಿಹೀದವರು ಯೆಹೂದಾ ರನ್ನು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ 

ಯಾರಂದಿಗೂ ಮಾರ್ನಾಡದೆ ಫೆನೀಷಿಯಾ, ಸೈಪರ ಸ್ ಮತ್ತತ  

ಅಂತಿಯೀಕಾ ಕೆಾ  ಪರ ಯಾಣ್ಣಸಿದರು." (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 11:19) 

 

ಜ್ಞರುಸ್ಲೇಮಿನ ಚರ್ಚತ ಬಾನತಬನನ್ನು  ಸಿರಿಯಾದ 

ಅಂತಿಯೀಕೆೆ  ಕಳುಹಿಸಿತ್ತ. "ಅವನ್ನ ಬಂದು ದೇವರ 

ಕೃಪೆಯನ್ನು  ನ್ನೀಡಿದಾಗ, ಅವನ್ನ ಸಂತೀಷ್ಪಟಿ ನ್ನ, ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ನ ದೃಢವಾದ ಉದೆದ ೀಶದಿಂದ ಭಗವಂರ್ನಗೆ 

ನಂಬಿಗಸ್ತ ರಾಗಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲ ರನ್ನು  ಉತೆತ ೀಜಿಸಿದನ್ನ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಅವನ್ನ ಪವಿತ್ಸರ ರ್ಮ  ಮತ್ತತ  ನಂಬಿಕೆಯಂದ ತ್ತಂಬಿದ ಒಳೆೆಯ 

ವಾ ಕಿತ ಯಾಗಿದದ ನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಅನೇಕ ಜನರು ಲಾಡತ 

ಸೇರಿಸ್ಲಾಯತ್ತ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾನತಬನ್ನ ಸೌಲ್ನನ್ನು  

ಹುಡುಕಲು ತ್ಸಸ್ತಕೆಾ  ಹೀದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಅವನನ್ನು  



“Some to be prophets” from Greek 

word profeétas – one through whom God speaks, a 

foreteller, an inspired speaker. The "prophet" 

proclaimed the message given to him, as the "seer" 

beheld the vision of God. (See Numbers 12:6, 8) 

Thus, a prophet was a spokesman for God; he spoke 

in God's name and by his authority. (Exodus 7:1) He 

is the mouth by which God spoke to men. (Jeremiah 

1:9; Isaiah 51:16) 1 Corinthians 13:8 states that the 

need for prophecies, thus prophets, would cease: 

“Love never fails. But where there are prophecies, 

they would cease.” 

  

Comment: “Cease” is from the Greek 

word katargeo meaning to render entirely idle, 

useless. (P C Bible Study, Biblesoft) 

Evangelists 

“Some to be evangelists” from the Greek 

word euangelistás - one who proclaims good tidings, 

good news, the gospel. Only Philip and Timothy 

were specifically called evangelists. Philip taught the 

gospel and Timothy assisted Paul in teaching the 

Gospel. One who goes forth to proclaim may go far 

or near and he could stay for a longer period of time 

in one location than another, as in the case of Paul. 

No doubt the receptivity of hearers was a criterion to 

determine whether to stay or go. One may also feel 

compelled to remain in one area, perhaps even longer 

than originally intended, until they have completed 

the task(s) they set out to accomplish. 

  

On Pentecost Day those who accepted God’s 

message delivered by Peter and the other apostles 

were immersed and “devoted themselves to the 

apostles’ teaching and to the fellowship, to the 

breaking of bread and to prayer.” (Acts 2:42-43) 

 

Paul evangelized, taught the gospel: "I planted the 

seed, Apollos watered it, but God made it grow." (1 

Corinthians 3:6-7) The seed is the Word which Paul 

taught to those who did not know Christ - the Non-

Christian. Apollos taught Christians the way of the 

Lord, perhaps like Priscilla and Aquila who 

explained to him the way of God more adequately. 

(Acts 18:26) “Then Philip, the evangelist, opened his 

mouth, and beginning with this Scripture he told, 

him, the Ethiopian eunuch, the good news, Jesus - the 

Christ.” (Acts 8:35) 

 

Comment: “Watered,” is from the Greek 

word epótisen, – the source for growth. 

 

Evangelists and preachers generally proclaim the 

Good News. Mature Christians and 

elders/watchmen/ sentinels/shepherds/overseers 

ಕಂಡುಕಂಡಾಗ ಅವನನ್ನು  ಅಂತಿಯೀಕಾ ಕೆಾ  ಕರೆತಂದನ್ನ. 

ಇಡಿೀ ವಷ್ತ ಅವರು ಚರ್ಚತ ಅನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾದರು ಮತ್ತತ  

ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಕಲ್ಲಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ಆಂಟ್ಟಯೀಕು ಲ್ಲಲ  

ಶ್ಚಷ್ಾ ರನ್ನು  ಮೊದಲು ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಯತ್ತ. 

(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 11:22-26) 

 

ಅಂತಿಯೀಕಾ ದಲ್ಲಲ , "ಅವರು ಕರ್ತನನ್ನು  ಆರಾಧಸಿ ಉಪವಾಸ್ 

ಮಾಡುತಿತ ರುವಾಗ, ಪವಿತ್ಸರ ರ್ಮ ವು, "ನಾನ್ನ ಅವರನ್ನು  ಕರೆದ 

ಕೆಲ್ಸ್ಕೆಾ  ಬಾನತಬಸ್ ಮತ್ತತ  ಸೌಲ್ರನ್ನು  ನನಗೆ ಪರ ತೆಾ ೀಕಿಸಿರಿ" 

ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಂರ್ರ ಅವರು ಉಪವಾಸ್ ಮತ್ತತ  

ಪ್ರರ ಥತನೆಯ ನಂರ್ರ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೈಯಟಿ್ಟ  ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 13:2-3) 

 

“ನಂರ್ರ ಕೆಲ್ವು ಯೆಹೂದಾ ರು ಅಂತಿಯೀಕಾ ದಿಂದ ಬಂದರು 

(ನರ್ಪಸಿಡಿಸ್) ಮತ್ತತ  ಇಕೀನಯಮ್ಸ ಮತ್ತತ  ಪೆರ ೀಕ್ಷಕರನ್ನು  

ಗೆದದ ರು. ಅವರು ಪೌಲ್ನನ್ನು  ಕಲೆಲ ಸ್ಥದು, ಅವನ್ನ ಸ್ರ್ತ ನೆಂದು 

ಭ್ಯವಿಸಿ ಅವನನ್ನು  ನಗರದ ಹರಗೆ 

ಎಳೆದೊಯದ ರು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 14:19) 

 

“ಅವರು ಪೌಲ್ ಮತ್ತತ  ಸಿೀಲ್ರನ್ನು  ಹಿಡಿದು 

ಮಾರುಕಟಿ್ಟಯಳಗೆ ಅರಸ್ರ ಮುಂದೆ ಎಳೆದೊಯದ ರು. ಮತ್ತತ  

ಅವರು ಅವರನ್ನು  ನಾಾ ಯಾಧೀಶರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದಾಗ, ಅವರು 

ಹೇಳಿದರು, "ಈ ಪುರುಷ್ರು ಯೆಹೂದಾ ರು, ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ನಮಮ  ನಗರವನ್ನು  ತಂದರೆಗೊಳಿಸುತಿತ ದಾದ ರೆ. ಅವರು 

ರೀಮನು ರಾದ ನಾವು ಸಿವ ೀಕರಿಸ್ಲು ಅಥವಾ ಆಚರಿಸ್ಲು 

ಕ್ಕನ್ನನ್ನಬದಧ ವಲ್ಲ ದ ಪದಧ ತಿಗಳನ್ನು  ಪರ ತಿಪ್ರದಿಸುತ್ಸತ ರೆ." 

ಜನಸ್ಮೂಹವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕರ ಮಣ ಮಾಡಲು 

ಸೇರಿಕಂಡಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ನಾಾ ಯಾಧೀಶರು ಅವರ ಮೇಲ್ಲನ 

ವಸ್ತ ರಗಳನ್ನು  ಹರಿದು ಹಾಕಿದರು ಮತ್ತತ  ಅವರನ್ನು  

ರಾಡ್ಗಳಿಂದ ಹಡೆಯಲು ಆದೇಶ್ಚಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಹಡೆರ್ಗಳನ್ನು  ಹಾಕಿದಾಗ, ಅವರು 

ಅವರನ್ನು  ಸ್ಥರೆಮನೆಗೆ ಎಸ್ಥದರು, ಅವರನ್ನು  ಸುರಕಿಿರ್ವಾಗಿ 

ಇರಿಸಿಕಳೆಲು ಜೈಲ್ಗೆತ ಆದೇಶ್ಚಸಿದರು. ಈ ಆಜೆ್ಞ ಯನ್ನು  

ಸಿವ ೀಕರಿಸಿದ ನಂರ್ರ, ಅವನ್ನ ಅವರನ್ನು  ಒಳಗಿನ ಸ್ಥರೆಮನೆಗೆ 

ಹಾಕಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಪ್ರದಗಳನ್ನು  ದಾಸ್ವತ ನ್ನಗಳಲ್ಲಲ  

ಜೀಡಿಸಿದನ್ನ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 16:19-24) 

 

ಫಿಲ್ಲರ್ಪಪ ಯಲ್ಲಲ  “ಅವರು ಪೌಲ್ನನ್ನು  ಸಿೀಲ್ನನ್ನು  ಹಿಡಿದು 

ಮಾರುಕಟಿ್ಟ ಗೆ ಅರಸ್ರ ಮುಂದೆ ಎಳೆದೊಯದ ರು. ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಅವರನ್ನು  ನಾಾ ಯಾಧೀಶರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದಾಗ, ಅವರು 

ಹೇಳಿದರು, "ಈ ಪುರುಷ್ರು ಯೆಹೂದಾ ರು, ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ನಮಮ  ನಗರವನ್ನು  ತಂದರೆಗೊಳಿಸುತಿತ ದಾದ ರೆ. ಅವರು 

ರೀಮನು ರಾದ ನಾವು ಸಿವ ೀಕರಿಸ್ಲು ಅಥವಾ ಆಚರಿಸ್ಲು 

ಕ್ಕನ್ನನ್ನಬದಧ ವಲ್ಲ ದ ಪದಧ ತಿಗಳನ್ನು  ಪರ ತಿಪ್ರದಿಸುತ್ಸತ ರೆ." 

ಜನಸ್ಮೂಹವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕರ ಮಣ ಮಾಡಲು 

ಸೇರಿಕಂಡಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ನಾಾ ಯಾಧೀಶರು ಅವರ ಮೇಲ್ಲನ 

ವಸ್ತ ರಗಳನ್ನು  ಹರಿದು ಹಾಕಿದರು ಮತ್ತತ  ಅವರನ್ನು  

ರಾಡ್ಗಳಿಂದ ಹಡೆಯಲು ಆದೇಶ್ಚಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಹಡೆರ್ಗಳನ್ನು  ಹಾಕಿದಾಗ, ಅವರು 



skilled in instructing, taught them how to live 

sacrificial lives pleasing to God helping them to 

mature into the nature of God.  

  

Comment: “Told” is from the Greek word  

eueengelísato meaning to proclaim, evangelize. 

 

Questions 

1. A Biblical apostle must have accompanied 

Jesus while He was on earth. 

True ___ False___ 

 

2. A prophet is one to whom God gave His 

message until Gospel fully revealed. 

True ___ False___ 

 

3. Evangelists are proclaimers of God’s 

message of forgiveness and salvation to 

those not in Christ. Thus, not today’s pulpit 

preachers who deliver a message of their 

choosing to a body of assembled 

Christians. 

True ___ False___ 

Chapter 3 

Pastors and Teachers Serving the 

Congregation 
In 1 Timothy and Titus Paul tells us about the 

character traits of these teaching pastors who are to a 

perform specific function within the Body. They are 

also known as: 

Elders (presbuteros) – an adjective to denote 

seniority, older man.  

Shepherds (poimen) – a provider of nourishment 

and protector against dangers (a feeder). 

Overseer/watchman/guardian/sentinel (eepisk
opeés) - one who alerts others of pending danger, 

watches over, guards, inspects, visits (with visit 

meaning to take care of their needs) and teaches. 

(Thayer) 

  

Is the elder/shepherd/overseer/watchman/guardian 

function the most important function of the Body? 

NO – Every function is equally important; e.g., the 

human body will cease to function if the colon and 

intestines cease to function. So, Christ’s Body will 

cease where the Gospel of Christ is not proclaimed 

or works abandoned or obedience becomes 

unnecessary. 

  

Perhaps an understanding of shepherding sheep and 

goats will provide the key to understanding the 

function of shepherding spiritual sheep. 

  

ಅವರನ್ನು  ಸ್ಥರೆಮನೆಗೆ ಎಸ್ಥದರು, ಅವರನ್ನು  ಸುರಕಿಿರ್ವಾಗಿ 

ಇರಿಸಿಕಳೆಲು ಜೈಲ್ಗೆತ ಆದೇಶ್ಚಸಿದರು. ಈ ಆಜೆ್ಞ ಯನ್ನು  

ಸಿವ ೀಕರಿಸಿದ ನಂರ್ರ, ಅವನ್ನ ಅವರನ್ನು  ಒಳಗಿನ ಸ್ಥರೆಮನೆಗೆ 

ಹಾಕಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಪ್ರದಗಳನ್ನು  ದಾಸ್ವತ ನ್ನಗಳಲ್ಲಲ  

ಜೀಡಿಸಿದನ್ನ. (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 16:19-24) 

 

ಧಮತನಷ್ಠ  ಯಹೂದಿಯಾಗಿ, ಸೌಲ್ (ಪ್ರಲ್) ನಂಬುವ 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ದೇವರನ್ನು  ದೂಷಿಸುತಿತ ದದ ರು, ಅವರನ್ನು  

ಕಿರುಕುಳ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ, ಈಗ, ಅನಾ ಜನರಿಗೆ ಕಿರ ಸ್ತ ನ 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ನಾಗಿ, ಯಹೂದಿಗಳು ಅವನನ್ನು  ಹಿಂಸಿಸ್ಲು 

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸುತ್ಸತ ರೆ. ಪೌಲ್ನ್ನ ರ್ಮಮ  ದೇವಾಲ್ಯವನ್ನು  

ಅಪವಿರ್ರ ಗೊಳಿಸಿದಾದ ನೆಂದು ಭ್ಯವಿಸುತ್ಸತ , “ಇಡಿೀ ನಗರವು 

ಪರ ಚೀದಿರ್ವಾಯತ್ತ ಮತ್ತತ  ಜನರು ಎಲಾಲ  ದಿಕುಾ ಗಳಿಂದ ಓಡಿ 

ಬಂದರು. ಅವರು ಪೌಲ್ನನ್ನು  ಹಿಡಿದು ದೇವಾಲ್ಯದಿಂದ 

ಎಳೆದೊಯದ ರು ಮತ್ತತ  ರ್ಕ್ಷಣವೇ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು  

ಮುಚಿಲಾಯತ್ತ. ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಕಲ್ಲ ಲು 

ಪರ ಯತಿು ಸುತಿತ ರುವಾಗ, ಇಡಿೀ ಜ್ಞರುಸ್ಲೇಮ್ಸ ನಗರವು 

ಕೀಲಾಹಲ್ದಲ್ಲಲ ದೆ ಎಂಬ ಸುದಿದ  ರೀಮನ್ ಸೈನಾ ದ 

ಕಮಾಂಡಗೆತ ರ್ಲುರ್ಪತ್ತ. ಅವನ್ನ ರ್ಕ್ಷಣವೇ ಕೆಲ್ವು 

ಅಧಕ್ಕರಿಗಳನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಸೈನಕರನ್ನು  ಕರೆದುಕಂಡು 

ಗುಂರ್ಪನರ್ತ  ಓಡಿದನ್ನ. ದಂಗೆಕೀರರು ಕಮಾಂಡರ್ ಮತ್ತತ  

ಅವನ ಸೈನಕರನ್ನು  ನ್ನೀಡಿದಾಗ ಅವರು ಪೌಲ್ನನ್ನು  

ಹಡೆಯುವುದನ್ನು  ನಲ್ಲಲ ಸಿದರು. (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 21:30-32) 

 

ದಾರಿರ್ರ್ಪಪ ದ ಜನಸ್ಮೂಹವು ಅವರನ್ನು  ಕರೆದ ನಂರ್ರ ಪೌಲ್ನ್ನ 

ಅವರಂದಿಗೆ ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ , “ನಾನ್ನ ಯಹೂದಿ, 

ಸಿಲ್ಲಸಿಯಾದ ತ್ಸಸ್ತಸ್್ನಲ್ಲಲ  ಹುಟಿ್ಟ ದೆದ ೀನೆ, ಆದರೆ ಈ ನಗರದಲ್ಲಲ  

ಬೆಳೆದಿದೆದ ೀನೆ. ಗಮಾಲ್ಲಯೇಲ್ನ ಕೆಳಗೆ ನಾನ್ನ ನಮಮ  ರ್ಪತೃಗಳ 

ಕ್ಕನ್ನನನಲ್ಲಲ  ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ರ್ರಬೇತಿ ಪಡೆದಿದೆದ ೀನೆ ಮತ್ತತ  

ಇಂದು ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಯಾರಬಬ ರಂತೆ ದೇವರಿಗಾಗಿ 

ಉತ್ಸಾ ಹಭರಿರ್ನಾಗಿದೆದ . ನಾನ್ನ ಈ ಮಾಗತದ 

ಅನ್ನಯಾಯಗಳಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ ನೀಡಿದೆದ ೀನೆ (ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು) ಅವರ 

ಮರಣದವರೆಗೆ, ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರಿಬಬ ರನ್ನು  

ಬಂಧಸಿ ಜೈಲ್ಲಗೆ ಹಾಕಿದರು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಯಾಜಕ ಮತ್ತತ  

ಎಲಾಲ  ಪರಿಷ್ತ್ತತ  ಸ್ವಕಿಿ  ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನ್ನ ಅವರಿಂದ 

ಡಮಾಸ್ಾ ಸ್್ನಲ್ಲಲ ರುವ ಅವರ ಸ್ಹೀದರರಿಗೆ ಪರ್ರ ಗಳನ್ನು  ಸ್ಹ 

ಪಡೆದುಕಂಡೆ ಮತ್ತತ  ಈ ಜನರನ್ನು  ದಂಡನೆಗೆ 

ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿಗೆ ಸ್ಥರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿ ರ್ರಲು ಅಲ್ಲಲ ಗೆ 

ಹೀದೆ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 22:3-5) 

“ಮಧ್ಯಾ ಹು ದ ಸುಮಾರಿಗೆ ನಾನ್ನ ಡಮಾಸ್ಾ ಸ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, 

ಇದದ ಕಿಾ ದದ ಂತೆ ಸ್ವ ಗತದಿಂದ ಪರ ಕ್ಕಶಮಾನವಾದ ಬೆಳಕು ನನು  

ಸುರ್ತ ಲೂ ಹಳೆಯತ್ತ. ನಾನ್ನ ನೆಲ್ಕೆಾ  ಬಿದುದ , 'ಸೌಲ್ನೇ! ಸೌಲ್! 

ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಕಿರುಕುಳ ಕಡುತಿತ ೀರಿ?' 'ನೀನ್ನ ಯಾರು ಸ್ವವ ಮಿ? 

ನಾನ್ನ ಕೇಳಿದೆ. ‘ನೀನ್ನ ಹಿಂಸ್ಥಪಡಿಸುತಿತ ರುವ ನಜರೇತಿನ ಯೇಸು 

ನಾನ್ನ’ ಎಂದು ಉರ್ತ ರಿಸಿದ. ನನು  ಸಂಗಡಿಗರು ಬೆಳಕನ್ನು  

ನ್ನೀಡಿದರು, ಆದರೆ ನನ್ನು ಂದಿಗೆ ಮಾರ್ನಾಡುತಿತ ದದ  ಅವನ 

ಧವ ನ ಅವರಿಗೆ ಅಥತವಾಗಲ್ಲಲ್ಲ . 'ಏನ್ನ ಮಾಡಲ್ಲ ಸ್ವವ ಮಿ?' 

ನಾನ್ನ ಕೇಳಿದೆ. ಎದೆದ ೀಳು, ಮತ್ತತ  ದಮಾಸ್ಾ ಸೆ್ಥ  ಹೀಗು ಎಂದು 

ಕರ್ತನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ. ಅಲ್ಲಲ  ನನಗೆ ನಯೀಜಿರ್ವಾದದೆದ ಲ್ಲ ವನ್ನು  



A good shepherd cares for his sheep and wants to 

take on the responsibility of their wellbeing. He will 

constantly be with them calling them by name for 

they must recognize his voice [trust] in order to 

follow. It is the shepherd’s responsibility to locate 

pastures near still or slow-moving water but away 

from danger. He must have knowledge of and 

remove toxic plants in pastures so they won’t be able 

to eat them and become sick and die. He must be 

physically strong to protect them from thieves and 

predators. It is not a job for anyone who just needs a 

job or money. Recall David’s 23 Psalm “The Lord is 

my shepherd; I shall not want. He makes me lie down 

in green pastures. He leads me beside still waters. … 

You prepare a table before me in the presence of 

mine enemies.” 

  

On the other hand, goats are independent, inquisitive 

and difficult to herd whereas sheep are followers and 

require continual care and protection. 

  

As a young Jewish boy your father has decided it is 

time for you to assume the responsibilities of a 

shepherd. You have been with him or your older 

sibling while they were shepherding. Are you 

prepared? 

a. Do you know the sheep by name so they will 

follow you? 

b. Do you know how to lead or are you a driver; 

e.g., a cowboy? 

c. Do you know where to find green pastures 

and still water? 

d. Can you identify and remove food they must 

not eat? 

e. Can you recognize predators that are intent 

on killing or rustling? 

f. Are you physically strong enough to fend off 

the enemy? 

g. Do you have the tools necessary for tending 

the sheep and taking care of your safety such 

as a sling, pouch, stones, rod, staff and tunic? 

Are you proficient in their use? 

 

Consider biblical shepherds 

A biblical 

elder/shepherd/overseer/watchman/guardian needs 

to have: 

a. A close relationship with God and Christians 

in his congregation. 

b. A good knowledge and understanding of the 

teachings of Christ and the teachings of His 

apostles to prepare Christians for ministry 

ತಿಳಿಸ್ಲಾಗುವುದು.' ನನು  ಸ್ಹಚರರು ನನು ನ್ನು  ಕೈಯಂದ 

ಡಮಾಸ್ಾ ಸ್್ಗೆ ಕರೆದೊಯದ ರು, ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಳಕಿನ ತೇಜಸುಾ  

ನನು ನ್ನು  ಕುರುಡನನಾು ಗಿ ಮಾಡಿತ್ತ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 22:6-11) 

  

"ಮತ್ತತ  ಅಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ  ಎಲಾಲ  ಯೆಹೂದಾ ರಿಂದ ಚ್ನಾು ಗಿ 

ಮಾರ್ನಾಡುವ ಕ್ಕನ್ನನನ ಪರ ಕ್ಕರ ಒಬಬ  ಭಕತ ನಾದ 

ಅನನಯಸ್ ನನು  ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನು  ಬಳಿಯಲ್ಲಲ  ನಂತ್ತ, 

'ಸ್ಹೀದರ ಸೌಲ್ನೇ, ನನು  ದೃಷಿಿ ಯನ್ನು  ಹಂದು' ಎಂದು 

ಹೇಳಿದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಅದೇ ಗಂಟ್ಟಯಲ್ಲಲ  ನಾನ್ನ ನನು  

ದೃಷಿಿ ಯನ್ನು  ಪಡೆದುಕಂಡೆ ಮತ್ತತ  ಅವನನ್ನು  ನ್ನೀಡಿದೆ. 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ, 'ನಮಮ  ರ್ಪತೃಗಳ ದೇವರು ರ್ನು  ಚ್ಚರ್ತ ವನ್ನು  

ತಿಳಿದುಕಳೆಲು, ನೀತಿವಂರ್ನನ್ನು  ನ್ನೀಡಲು ಮತ್ತತ  ಆರ್ನ 

ಬಾಯಂದ ಧವ ನಯನ್ನು  ಕೇಳಲು ನನು ನ್ನು  ನೇಮಿಸಿದನ್ನ; 

ಯಾಕಂದರೆ ನೀವು ನ್ನೀಡಿದ ಮತ್ತತ  ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ನೀವು 

ಅವನಗೆ ಸ್ವಕಿಿಯಾಗಿರುವಿರಿ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 22:12-16) 

  

“ನಾನ್ನ ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ದೇವಾಲ್ಯದಲ್ಲಲ  

ಪ್ರರ ಥಿತಸುತಿತ ರುವಾಗ, ನಾನ್ನ ಭರ ಮಯಲ್ಲಲ  ಬಿದೆದ  ಮತ್ತತ  

ಭಗವಂರ್ ಮಾರ್ನಾಡುವುದನ್ನು  ನ್ನೀಡಿದೆ. 'ರ್ವ ರಿರ್!' ಅವರು 

ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 'ರ್ಕ್ಷಣ ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿನಂದ 

ಹರಟ್ಟಹೀಗು, ಏಕೆಂದರೆ ನನು  ಕುರಿತ್ಸದ ನನು  ಸ್ವಕ್ಷಾ ವನ್ನು  

ಅವರು ಅಂಗಿೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ .' ‘ಕರ್ತನೇ, ನನು ನ್ನು  

ನಂಬುವವರನ್ನು  ಬಂಧಸಿ ಹಡೆಯಲು ನಾನ್ನ ಒಂದು 

ಸಿನಗಾಗ್ನಂದ ಇನ್ನು ಂದು ಸ್ಭ್ಯಮಂದಿರಕೆಾ  ಹೀಗಿದೆದ ೀನೆ 

ಎಂದು ಈ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮತ್ತತ  ನಮಮ  ಹುತ್ಸರ್ಮ  ಸಿಿ ೀಫನ್ 

ಅವರ ರಕತ ವನ್ನು  ಚ್ಲ್ಲಲ ದಾಗ, ನಾನ್ನ ನನು  ಒರ್ಪಪ ಗೆಯನ್ನು  

ನೀಡುತ್ಸತ  ಮತ್ತತ  ಅವನನ್ನು  ಕಲುಲ ವವರ ಬಟಿ್ಟ ಗಳನ್ನು  

ಕ್ಕವಲು ಕ್ಕಯುತಿತ ದೆದ . ಆಗ ಕರ್ತನ್ನ ನನಗೆ, 'ಹೀಗು; ನಾನ್ನ 

ನನು ನ್ನು  ದೂರದ ಅನಾ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸುವೆನ್ನ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 22:17-20) 

 

“ಪೌಲ್ನ್ನ ಇದನ್ನು  ಹೇಳುವ ರ್ನಕ ಜನಸ್ಮೂಹವು ಅವನ 

ಮಾರ್ನ್ನು  ಕೇಳಿತ್ತ. ನಂರ್ರ ಅವರು ರ್ಮಮ  ಧವ ನಯನ್ನು  ಹೆಚಿ್ಚ ಸಿ, 

'ಅವನನ್ನು  ಭೂಮಿಯಂದ ತಡೆದುಹಾಕು! ಅವನ್ನ 

ಬದುಕಲು ಯೀಗಾ ನಲ್ಲ !' ಅವರು ಕೂಗುತ್ಸತ  ರ್ಮಮ  

ಮೇಲಂಗಿಗಳನ್ನು  ಎಸ್ಥದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಲ  ಧೂಳನ್ನು  

ಎಸ್ಥಯುತಿತ ದಾದ ಗ, ಸೇನಾಧಪತಿ ಪೌಲ್ನನ್ನು  ಬಾಾ ರಕ್್ಗೆ 

ಕರೆದೊಯಾ ಲು ಆಜೆಾ ರ್ಪಸಿದನ್ನ. ಜನ ಯಾಕೆ ಈ ರಿೀತಿ 

ಕೂಗಾಡುತಿತ ದಾದ ರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಚ್ಚಟ್ಟ ಬಿೀಸಿ ವಿಚ್ಚರಣೆ 

ನಡೆಸುವಂತೆ ನದೇತಶನ ನೀಡಿದರು. ಅವರು ಅವನನ್ನು  

ಹಡೆಯಲು ಅವನನ್ನು  ಚ್ಚಚ್ಚದಾಗ, ಪೌಲ್ನ್ನ ಅಲ್ಲಲ  ನಂತಿದದ  

ಶತ್ಸಧಪತಿಗೆ, “ಅಪರಾಧಯೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ ದ ರೀಮನ್ 

ಪರ ಜ್ಞಯನ್ನು  ಹಡೆಯುವುದು ಕ್ಕನ್ನನ್ನಬದಧ ವಾಗಿದೆಯೇ?” 

ಎಂದು ಕೇಳಿದನ್ನ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 22:22-25) 

 

ಜ್ಞರುಸ್ಲೇಮಿನ ಸ್ಥಂಚ್ಚರಿಯಮ್ಸ ಅವರನ್ನು  ವಿಚ್ಚರಣೆಗೆ ನಲ್ಲ ಲು 

ಸಿಸೇರಿಯಾಕೆಾ  ಕಳುಹಿಸಿತ್ತ. ಪೌಲ್ನ್ನ ಫೆಲ್ಲಕ್ಾ , ಫೆಸಿ್ ಸ್, ರಾಜ 

ಅಗಿರ ಪಪ  ಮತ್ತತ  ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಚಕರ ವತಿತಯ ಮುಂದೆ ರ್ನು  

ವಿರುದಧ ದ ಆರೀಪಗಳಿಗೆ ಉರ್ತ ರಿಸಿದನ್ನ. 



(serving) and to bring them to maturity into 

God’s nature. 

c. Ability to recognize false teachings and 

provide opportunity for those under their 

care to learn, recognize and acquire ability to 

refute such teachings. For example, in their 

time a prevalent teaching was all flesh is evil. 

Jesus could not have been in an evil human 

flesh; therefore, He was just a phantom – 

Gnosticism. 

d. Knowledge of difference between an 

understanding/opinion and a false teaching. 

e. Ability to lead without forcing opinions on 

others. 

f. A clear understanding of the spiritual tools 

needed for performing the shepherding 

functions and proficient in their use to 

defend those under his care, to lead fellow 

Christians to spiritual food, to mature them 

into the likeness of Christ and to defend them 

from spiritual predators. 

 If “qualifications” were viewed as “character traits” 

or tools to accomplish the shepherding work, then 

they take on a different meaning; e.g., not combative, 

not a loose cannon, not contentious; but gentle when 

expressing concerns. 

  

Functions shepherds are to perform: 

a. Teach, feed, equip and bring to maturity. 

b. Exhort, admonish, edify and strengthen. 

c. Convict false teachers and their false 

teachings: 

1) One who denies Christ as God in human 

body. 

2) One is saved without being cleansed by 

Christ’s blood. 

3) Salvation is earned by what a person 

accomplishes. 

d. Promote unity and harmony. 

e. Comfort the physically but primarily 

spiritually weak and sick. 

f. Seek and restore those who have drifted or 

are drifting away. 

g. Pray for self, brethren under your care and 

the lost. 

h. Warn of dangers lurking in the pathway of 

life. 

i. Prepare God’s saints for work of service 

(show & tell). 

(1 Timothy 3:2-7; Titus 1:6-11; 1 Peter 5:2-4; 

Acts: 20:28-30; Ephesians 4:11-15; Ezekiel 

ಪರ ವಾದಿಗಳು 

ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ "ಕೆಲ್ವರು ಪರ ವಾದಿಗಳಾಗಲು"profeétas–

ದೇವರು ಯಾರ ಮೂಲ್ಕ ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ನೆ, ಒಬಬ  

ಮುನ್ನಾ ಚಕ, ಪೆರ ೀರಿರ್ ಭ್ಯಷ್ಣಕ್ಕರ. "ಪರ ವಾದಿ" ರ್ನಗೆ ನೀಡಿದ 

ಸಂದೇಶವನ್ನು  ಘೀಷಿಸಿದನ್ನ, "ದಶ್ಚತ" ದೇವರ ದಶತನವನ್ನು  

ನ್ನೀಡಿದನ್ನ. (ಸಂಖ್ಯಾ ಗಳನ್ನು  ನ್ನೀಡಿ 12:6, 8) ಹಿೀಗೆ, ಒಬಬ  

ಪರ ವಾದಿಯು ದೇವರ ವಕ್ಕತ ರನಾಗಿದದ ನ್ನ; ಅವರು ದೇವರ 

ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  ಅವರ ಅಧಕ್ಕರದಿಂದ ಮಾರ್ನಾಡಿದರು. 

(ವಿಮೊೀಚನಕ್ಕಂಡ 7:1) ದೇವರು ಮನ್ನಷ್ಾ ರಂದಿಗೆ 

ಮಾರ್ನಾಡಿದ ಬಾಯ ಅವನ್ನ. (ಯೆರೆಮಿಿಾಯ 1:9; ಯೆಶಾಯ 

51:16) 1 ಕರಿಂಥ 13:8 ಹೇಳುವಂತೆ ಪರ ವಾದನೆಗಳ ಅಗರ್ಾ ವು, 

ಹಿೀಗೆ ಪರ ವಾದಿಗಳು ನಲುಲ ತ್ಸತ ರೆ: “ರ್ಪರ ೀತಿಯು ಎಂದಿಗೂ 

ವಿಫಲ್ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಭವಿಷ್ಾ ವಾಣ್ಣಗಳು ಇರುವಲ್ಲಲ  

ಅವು ನಲುಲ ರ್ತ ವೆ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ:"ಕಡಿಮ" ಎಂಬುದು ಗಿರ ೀಕ್ ಪದವಾದ 

ಕಟಜಿತಯದಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಇದರಥತ ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ 

ನಷಿಾ ರಯ, ನಷ್ಪ ರಯೀಜಕ ಎಂದು ನರೂರ್ಪಸುರ್ತ ದೆ. (ರ್ಪಸಿ 

ಬೈಬಲ್ ಸಿ್ ಡಿ, ಬೈಬಲ್ ಸ್ವಫಿ್ಟ ) 

ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು 

ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ "ಕೆಲ್ವರು 

ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರಾಗಲು"euangelistás- ಒಳೆೆಯ ಸುದಿದ , 

ಒಳೆೆಯ ಸುದಿದ , ಸುವಾತೆತಗಳನ್ನು  ಘೀಷಿಸುವವನ್ನ. ಫಿಲ್ಲಪ್ 

ಮತ್ತತ  ತಿಮೊೀತಿಯನ್ನು  ಮಾರ್ರ  ನದಿತಷಿ್ ವಾಗಿ 

ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಯತ್ತ. ಫಿಲ್ಲಪ್ 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ತಿಮೊೀತಿ 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಪೌಲ್ನಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಿದನ್ನ. 

ಘೀಷಿಸ್ಲು ಹರಡುವ ಒಬಬ ನ್ನ ದೂರ ಹೀಗಬಹುದು 

ಅಥವಾ ಹತಿತ ರ ಹೀಗಬಹುದು ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಪೌಲ್ನ 

ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಲ  ಒಂದಕಿಾ ಂರ್ ಇನ್ನು ಂದು ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿ್ಚ  ಕ್ಕಲ್ 

ಉಳಿಯಬಹುದು. ಕೇಳುವವರ ಗರ ಹಿಕೆಯು ಉಳಿಯಬೇಕೆ 

ಅಥವಾ ಹೀಗಬೇಕೆ ಎಂದು ನಧತರಿಸ್ಲು ಒಂದು 

ಮಾನದಂಡವಾಗಿತ್ತತ . ಅವರು ಸ್ವಧಸ್ಲು ಹರಟ್ಟರುವ 

ಕ್ಕಯತವನ್ನು  (ಗಳನ್ನು ) ಪೂಣತಗೊಳಿಸುವವರೆಗೆ, ಬಹುಶಃ 

ಮೂಲ್ ಉದೆದ ೀಶಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ  ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ಒಂದೇ 

ಪರ ದೇಶದಲ್ಲಲ  ಉಳಿಯಲು ಒಬಬ ರು ಒತ್ಸತ ಯಸ್ಬಹುದು. 

 

ಪೆಂಟ್ಟಕೀಸಿ್  ದಿನದಂದು ಪೇರ್ರ  ಮತ್ತತ  ಇರ್ರ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು 

ನೀಡಿದ ದೇವರ ಸಂದೇಶವನ್ನು  ಅಂಗಿೀಕರಿಸಿದವರು 

ರ್ಲ್ಲಲ ೀನರಾಗಿದದ ರು ಮತ್ತತ  "ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧನೆ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಹಭ್ಯಗಿರ್ವ ಕೆಾ , ರಟಿ್ಟಯನ್ನು  ಮುರಿಯಲು ಮತ್ತತ  ಪ್ರರ ಥತನೆಗೆ 

ರ್ಮಮ ನ್ನು  ಅರ್ಪತಸಿಕಂಡರು." (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 2:42-43) 

 

ಪೌಲ್ನ್ನ ಸುವಾತೆತ ಸ್ವರಿದನ್ನ, ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಿದನ್ನ: 

"ನಾನ್ನ ಬಿೀಜವನ್ನು  ನೆಟಿ್ಟ ದೆದ ೀನೆ, ಅಪ್ಲೊಲ ೀಸ್ ನೀರು 

ಹಾಕಿದನ್ನ, ಆದರೆ ದೇವರು ಅದನ್ನು  ಬೆಳೆಸಿದನ್ನ." (1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  3: 6-7) ಬಿೀಜವು ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ದವರಿಗೆ - 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಅಲ್ಲ ದವರಿಗೆ ಪೌಲ್ನ್ನ ಕಲ್ಲಸಿದ ಪದವಾಗಿದೆ. 



34:2-5; 1 Thessalonians 5:12-14; James 5:14 

and Luke 15:3) 

  

“Here is a trustworthy saying: If anyone sets his 

heart on being an overseer, he desires a noble 

task. Now the overseer must be above reproach, 

the husband of but one wife, temperate, self-

controlled, respectable, hospitable, able to 

teach, not given to drunkenness, not violent but 

gentle, not quarrelsome, not a lover of money. 

He must manage his own family well and see that 

his children obey him with proper respect. (If 

anyone does not know how to manage his own 

family, how can he take care of God's church?) 

He must not be a recent convert, or he may 

become conceited and fall under the same 

judgment as the devil. He must also have a good 

reputation with outsiders, so that he will not fall 

into disgrace and into the devil's trap.” (1 Tim 

3:1-7) Some early translations have “office of a 

bishop” rather than being an overseer. 

 

 Begin “overseer” “office of bishop” 

Comments: 

a. Faithful and “Trustworthy” – (Thayer - 

one who is convinced that Jesus is the 

Messiah and the atoning sacrifice; 

Strong - sure, true and faithful). 

b. “Overseer” or office of bishop is 

translated from the Greek 

word episkopeés meaning watchman, 

sentinel, guardian or one who watches 

over thus an overseer. Sentinels are to 

watch; guardians are to protect and 

another term is shepherds who are to 

feed. Bishop was a title for various 

government officials, later used for 

positions in the Catholic and Angelicin 

organizations (etymonline.com). The 

word “office” is not in the Greek text. 

c. A “noble task,” a good work, is a 

function not an office. It is a work or 

task from the Greek word érgou - an 

act, deed or a thing done. 

d. “Overseer” is from the Greek 

word episkopeés, in biblical Greek it is 

the act by which God looks into and 

searches out the ways, deeds, character, 

of men, in order to adjudge them their lot 

accordingly, whether joyous or sad; 

inspection, investigation, visitation when 

he shall search the souls of men; i.e., in 

ಅಪ್ಲೊಲ ೀಸ್ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರಿಗೆ ಭಗವಂರ್ನ ಮಾಗತವನ್ನು  

ಕಲ್ಲಸಿದನ್ನ, ಬಹುಶಃ ರ್ಪರ ಸಿಾ ಲಾಲ  ಮತ್ತತ  ಅಕಿವ ಲಾ ಅವರಿಗೆ ದೇವರ 

ಮಾಗತವನ್ನು  ಹೆಚಿ್ಚ  ಸ್ಮಪತಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. 

(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 18:26) "ನಂರ್ರ ಫಿಲ್ಲಪ್, ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕನ್ನ 

ರ್ನು  ಬಾಯಯನ್ನು  ತೆರೆದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಈ ಗರ ಂಥದಿಂದ 

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿ ಅವನ್ನ ಇಥಿಯೀರ್ಪಯನ್ ನಪುಂಸ್ಕ, ಒಳೆೆಯ 

ಸುದಿದ , ಯೇಸು - ಕಿರ ಸ್ತ ನ್ನ ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ." (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 

8:35) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ನೀರಿರುವ," ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

ಬಂದಿದೆಎಪ್ೀಟ್ಟಸ್ಥನ್,- ಬೆಳವಣ್ಣಗೆಯ ಮೂಲ್. 

 

ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು ಮತ್ತತ  ಬೀಧಕರು ಸ್ವಮಾನಾ ವಾಗಿ 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಘೀಷಿಸುತ್ಸತ ರೆ. ಪರ ಬುದಧ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

ಮತ್ತತ  ಹಿರಿಯರು / ಕ್ಕವಲುಗಾರರು / ಕ್ಕವಲುಗಾರರು / 

ಕುರುಬರು / ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕರು ಬೀಧನೆಯಲ್ಲಲ  ನ್ನರಿರ್ವರು, 

ದೇವರ ಸ್ವ ಭ್ಯವಕೆಾ  ಪರ ಬುದಧ ರಾಗಲು ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುವ 

ಮೂಲ್ಕ ದೇವರಿಗೆ ಇಷಿ್ ವಾಗುವ ತ್ಸಾ ಗದ ಜಿೀವನವನ್ನು  ಹೇಗೆ 

ನಡೆಸ್ಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಲಸಿದರು. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಟೀಲ್ಡ " ಎಂಬುದು ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

ಬಂದಿದೆಯುಯೆಂಜ್ಞಲ್ಲಸ್ವಟಸ್ವರುವುದು, ಸುವಾತೆತ 

ಸ್ವರುವುದು ಎಂದಥತ. 

 

ಪಿ್ ಶ್ನನ ಗ್ಳು 

4. ಯೇಸು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಲ ದಾದ ಗ ಒಬಬ  ಬೈಬಲ್್ನ 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ನ್ನ ಅವನ ಜತೆಗಿರಬೇಕು. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ ___ 

 

5. ಸುವಾತೆತ ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ಬಹಿರಂಗಗೊಳೆುವವರೆಗೆ 

ದೇವರು ರ್ನು  ಸಂದೇಶವನ್ನು  ನೀಡಿದ ಒಬಬ  ಪರ ವಾದಿ. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ ___ 

 

6. ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲ ದವರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ತತ  

ಮೊೀಕ್ಷದ ದೇವರ ಸಂದೇಶದ ಘೀಷ್ಕರು. ಹಿೀಗಾಗಿ, 

ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದ ಕೆರ ೈಸ್ತ ರ ದೇಹಕೆಾ  ರ್ಮಮ  ಆಯೆಾ ಯ 

ಸಂದೇಶವನ್ನು  ರ್ಲುರ್ಪಸುವ ಇಂದಿನ ಪಲ್ಲಪ ಟ್ 

ಬೀಧಕರು ಅಲ್ಲ . 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ ___ 

ಅಧ್ಯಾ ಯ 3 

ಸ್ಭೆಗೆ ಸೇವೆ ಸ್ಲಿ್ಲಸುತ್ತತ ರುವ ಪಾದಿ್ರಗ್ಳು ಮ್ತ್ತತ  

ಶಿಕ್ಷಕರು 

1 ರಲ್ಲಲ  ತಿಮೊೀತಿ ಮತ್ತತ  ಟೈಟಸ್ ಪ್ರಲ್ ಈ ಬೀಧನಾ ಪ್ರದಿರ ಗಳ 

ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳ ಬಗೆೆ  ಹೇಳುತ್ಸತ ನೆ, ಅವರು ದೇಹದೊಳಗೆ 

ನದಿತಷಿ್  ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ನವತಹಿಸುತ್ಸತ ರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು  

ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುರ್ತ ದೆ: 

ಹಿರರ್ರು(ರ್ಪರ ಸುಬ ಟ್ಟರೀಸ್) - ಹಿರಿರ್ನವನ್ನು  ಸೂಚ್ಚಸುವ 

ವಿಶೇಷ್ಣ, ಹಿರಿಯ ವಾ ಕಿತ . 



the time of divine judgment. (Thayer's)                                                                                 

End “office of overseer” Comment 

God gave the character, qualifications, of men He 

desired to fulfill the important functions of 

instructing, training and guarding His people. Paul 

addressed these in 1 Timothy and Titus as shown 

below. A personal understanding is provided in the 

second column next to the Bible text. 

 

 

  

1 Timothy 3 and Titus 1.     Personal 

understanding 

hold firmly to the 

message  

hold      be faithful to Christ - toknow Him and His apostles’ 

teachings 

above reproach not open to censure 

good reputation, 

blameless 

good reputation with outsiders 

the husband of one wife Not a polygamist, and not still 

married to a “sent away” wife 

without a certificate of divorcement 

temperate, sober minded uses good judgment 

self-controlled disciplined, not a loose cannon 

respectable orderly, good behavior 

hospitable  takes care of the needs of others 

able to teach  powerful in communicating 

not given to 

drunkenness 

not drink excessively, no 

brawler 

not a striker (violent) not combative or quick tempered 

gentle kind and considerate of others 

not quarrelsome not contentious – argue; e.g., “my 

understanding is from the Bible” 

not greedy does not put material things first 

manage his own 

family 

family lives within income  

not a spendthrift 

not be a recent 

convert 

needs to face trials as Christian 

Children-not open to 

the charge of being 

wild and disobedient 

children not rebellious whether a 

Christian or not a Christian 

  

  

Paul wrote during the persecution of Christians by 

the Jews and Romans. Therefore, those desiring the 

work of shepherding were willing to put their lives 

on the line to protect his fellow brethren. The 

spiritual wellbeing of the brethren was more 

important than his physical body. It was not a 

position of honor, power or prestige but a dangerous 

work which requires: 

1. The desire to protect your brethren even if it 

cost your life. 

2. Able to teach or apt means communicate 

effectively (from the Greek 

ಕುರುಬರು(ಪ್ರಯಮನ್) - ಪ್ೀಷ್ಣೆಯ ಪೂರೈಕೆದಾರ 

ಮತ್ತತ  ಅಪ್ರಯಗಳ ವಿರುದಧ  ರಕ್ಷಕ (ಒಂದು ಫಿೀಡರ್). 

ಮೇಲಿ್ಲಚಾರಕ/ಕಾವಲುಗಾರ/ರಕ್ಷಕ/ಕಾವಲುಗಾರ(ಎರ್ಪ

ಸಾ ೀರ್ಪಗಳು) - ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿರುವ ಅಪ್ರಯದ ಬಗೆೆ  

ಇರ್ರರನ್ನು  ಎಚಿ ರಿಸುವವರು, ಕ್ಕವಲುಗಾರರು, ರ್ಪ್ರಸ್ಣೆ, 

ಭೇಟ್ಟಗಳು (ಅವರ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆಲು ಭೇಟ್ಟ 

ನೀಡುವ ಅಥತದೊಂದಿಗೆ) ಮತ್ತತ  ಕಲ್ಲಸುವವನ್ನ. 

(ಥಾಯರ್) 

 

ಹಿರಿಯ/ಕುರುಬ/ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕ/ಕ್ಕವಲುಗಾರ/ಪ್ರಲ್ಕ 

ಕ್ಕಯತವು ದೇಹದ ಪರ ಮುಖ್ ಕ್ಕಯತವಾಗಿದೆಯೇ? ಇಲ್ಲ  - 

ಪರ ತಿಯಂದು ಕ್ಕಯತವು ಸ್ಮಾನವಾಗಿ ಮುಖ್ಾ ವಾಗಿದೆ; ಉದಾ, 

ಕಲೊನ್ ಮತ್ತತ  ಕರುಳುಗಳು ಕ್ಕಯತನವತಹಿಸುವುದನ್ನು  

ನಲ್ಲಲ ಸಿದರೆ ಮಾನವ ದೇಹವು ಕ್ಕಯತನವತಹಿಸುವುದನ್ನು  

ನಲ್ಲಲ ಸುರ್ತ ದೆ. ಆದದ ರಿಂದ, ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹವು ಎಲ್ಲಲ  ಕಿರ ಸ್ತ ನ 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಘೀಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೀ ಅಥವಾ 

ಕೆಲ್ಸ್ಗಳನ್ನು  ಕೈಬಿಡದಿದದ ರೆ ಅಥವಾ ವಿಧೇಯತೆ ಅನಗರ್ಾ ವಾಗಿ 

ಪರಿಣಮಿಸುರ್ತ ದೆ. 

 

ಪ್ರರ ಯಶಃ ಕುರಿ ಮತ್ತತ  ಮೇಕೆಗಳನ್ನು  ಕ್ಕಯುವ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಕುರಿಗಳನ್ನು  ಕ್ಕಯುವ ಕ್ಕಯತವನ್ನು  

ಅಥತಮಾಡಿಕಳೆಲು ಕಿೀಲ್ಲಕೈಯನ್ನು  ಒದಗಿಸುರ್ತ ದೆ. 

 

ಒಬಬ  ಒಳೆೆಯ ಕುರುಬನ್ನ ರ್ನು  ಕುರಿಗಳನ್ನು  

ನ್ನೀಡಿಕಳೆುತ್ಸತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವುಗಳ ಯೀಗಕಿೆೀಮದ 

ಜವಾಬಾದ ರಿಯನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳೆಲು ಬಯಸುತ್ಸತ ನೆ. ಅವನ್ನ 

ನರಂರ್ರವಾಗಿ ಅವರಂದಿಗೆ ಇರುತ್ಸತ ನೆ, ಅವರನ್ನು  

ಹೆಸ್ರಿನಂದ ಕರೆಯುತ್ಸತ ನೆ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅನ್ನಸ್ರಿಸ್ಲು 

ಅವರ ಧವ ನಯನ್ನು  [ನಂಬಿಕೆ] ಗುರುತಿಸ್ಬೇಕು. ನಶಿ ಲ್ವಾದ 

ಅಥವಾ ನಧ್ಯನವಾಗಿ ಚಲ್ಲಸುವ ನೀರಿನ ಸ್ಮಿೀಪವಿರುವ ಆದರೆ 

ಅಪ್ರಯದಿಂದ ದೂರವಿರುವ ಹುಲುಲ ಗಾವಲುಗಳನ್ನು  

ಪತೆತ ಹಚಿ್ಚ ವುದು ಕುರುಬನ ಜವಾಬಾದ ರಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರು 

ಹುಲುಲ ಗಾವಲುಗಳಲ್ಲಲ ನ ವಿಷ್ಕ್ಕರಿ ಸ್ಸ್ಾ ಗಳ ಜೆಾ ನವನ್ನು  

ಹಂದಿರಬೇಕು ಮತ್ತತ  ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು ಆದದ ರಿಂದ ಅವರು 

ಅವುಗಳನ್ನು  ತಿನು ಲು ಮತ್ತತ  ಅನಾರೀಗಾ ಕೆಾ  ಒಳಗಾಗಲು 

ಮತ್ತತ  ಸ್ವಯಲು ಸ್ವಧಾ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಕಳೆರು ಮತ್ತತ  

ಪರಭಕ್ಷಕರಿಂದ ಅವರನ್ನು  ರಕಿಿ ಸ್ಲು ಅವನ್ನ ದೈಹಿಕವಾಗಿ 

ಬಲ್ವಾಗಿರಬೇಕು. ಕೇವಲ್ ಕೆಲ್ಸ್ ಅಥವಾ ಹಣದ ಅಗರ್ಾ ವಿರುವ 

ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇದು ಕೆಲ್ಸ್ವಲ್ಲ . ಡೇವಿಡ ಅವರ 23 

ಕಿೀರ್ತನೆಯನ್ನು  ನೆನರ್ಪಸಿಕಳೆಿ  “ಕರ್ತನ್ನ ನನು  ಕುರುಬನ್ನ; 

ನಾನ್ನ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ . ಅವನ್ನ ನನು ನ್ನು  ಹಸಿರು 

ಹುಲುಲ ಗಾವಲುಗಳಲ್ಲಲ  ಮಲ್ಗಿಸುತ್ಸತ ನೆ. ಅವನ್ನ ನನು ನ್ನು  

ನಶಿ ಲ್ವಾದ ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯುಾ ತ್ಸತ ನೆ. … ನೀವು ನನು  

ಶತ್ತರ ಗಳ ಸ್ಮುಮ ಖ್ದಲ್ಲಲ  ನನು  ಮುಂದೆ ಮೇಜನ್ನು  

ಸಿದಧ ಪಡಿಸುತಿತ ೀರಿ. 

 

ಮತತ ಂದೆಡೆ, ಆಡುಗಳು ಸ್ವ ತಂರ್ರ , ಜಿಜೆಾ ಸ್ಥ ಮತ್ತತ  ಹಿಂಡಿನ 

ಕಷಿ್  ಆದರೆ ಕುರಿಗಳು ಅನ್ನಯಾಯಗಳು ಮತ್ತತ  ನರಂರ್ರ 

ಆರೈಕೆ ಮತ್ತತ  ರಕ್ಷಣೆ ಅಗರ್ಾ ವಿರುರ್ತ ದೆ. 



word didaktikos meaning skillful in teaching 

-Thayer). 

3. Patience - not to fly off the handle or quick 

to judge. 

4. Compassion. 

5. Men known in an intimate relationship as 

righteous men, not pretenders. 

Warning to Teaching Pastors  

The words spoken by Ezekiel long ago to God's 

shepherds of Israel under the Old Covenant are also 

applicable to His spiritual shepherds under the New 

Covenant who are not performing the tasks given to 

them by God. 

 

"The word of the LORD came to me: "Son of man, 

prophesy against the shepherds of Israel (their 

leaders); prophesy and say to them: 'This is what the 

Sovereign LORD says: Woe to the shepherds of 

Israel who only take care of themselves! Should not 

shepherds take care of the flock? You eat the curds, 

clothe yourselves with the wool and slaughter the 

choice animals, but you do not take care of the flock. 

You have not 

a. strengthened the weak 

b. healed the sick 

c. bound up the injured. 

d. brought back the strays 

e. searched for the lost.” 

Isn’t this the work or function that New Testaments 

shepherds should be performing? 

Christ made these decisions for all congregations – 

His Church. 

• Be faithful to Christ and the Apostles 

teaching. 

• Do good works that glorify Christ. 

• Make disciples by teaching Christ crucified. 

If the above are the Shepherds’ functions, then 

decision making is not included as the congregation 

as a whole has that function. In the following is it the 

individual, shepherds or the congregation? 

• What teaching is scriptural or false 

opinions? 

• Who approves or authorizes where one can 

teach? 

a. In a Bible class in the “church 

building” 

b. Home Bible study 

c. Using correspondence courses 

d. Individual or one-on-one studies 

• Where is the Body to assemble? 

• Is assembling together for the purpose of 

edifying one another, fellowship, or is the 

 

ಯುವ ಯಹೂದಿ ಹುಡುಗನಾಗಿ ನಮಮ  ತಂದೆ ನೀವು ಕುರುಬನ 

ಜವಾಬಾದ ರಿಗಳನ್ನು  ವಹಿಸಿಕಳೆು ವ ಸ್ಮಯ ಎಂದು 

ನಧತರಿಸಿದಾದ ರೆ. ಅವರು ಕುರುಬರಾಗಿದಾದ ಗ ನೀವು 

ಅವರಂದಿಗೆ ಅಥವಾ ನಮಮ  ಹಿರಿಯ ಸ್ಹೀದರರಂದಿಗೆ 

ಇದಿದ ೀರಿ. ನೀವು ಸಿದಧ ರಿದಿದ ೀರಾ? 

h. ಕುರಿಗಳ ಹೆಸ್ರು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ ಆದದ ರಿಂದ ಅವರು 

ನಮಮ ನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸುತ್ಸತ ರೆಯೇ? 

i. ನೀವು ಹೇಗೆ ಮುನು ಡೆಸ್ಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ 

ಅಥವಾ ನೀವು ಚ್ಚಲ್ಕರಾಗಿದಿದ ೀರಾ; ಉದಾ, ಕೌಬಾಯ್? 

j. ಹಸಿರು ಹುಲುಲ ಗಾವಲುಗಳು ಮತ್ತತ  ಇನ್ನು  ನೀರು ಎಲ್ಲಲ  

ಸಿಗುರ್ತ ದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ? 

k. ಅವರು ತಿನು ಬಾರದ ಆಹಾರವನ್ನು  ಗುರುತಿಸಿ 

ತೆಗೆದುಹಾಕಬಹುದೇ? 

l. ಕಲುಲ ವ ಅಥವಾ ತ್ತಕುಾ  ಹಿಡಿಯುವ ಉದೆದ ೀಶ 

ಹಂದಿರುವ ಪರಭಕ್ಷಕಗಳನ್ನು  ನೀವು 

ಗುರುತಿಸ್ಬಹುದೇ? 

m. ಶತ್ತರ ವನ್ನು  ಹಿಮಮ ಟಿ್ಟ ಸುವಷಿ್ಟ  ದೈಹಿಕವಾಗಿ ನೀವು 

ಬಲ್ಶಾಲ್ಲಯಾಗಿದಿದ ೀರಾ? 

n. ಕುರಿಗಳನ್ನು  ಮೇಯಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಜೀಲ್ಲ, ಚ್ಚೀಲ್, 

ಕಲುಲ ಗಳು, ರಾಡ, ಸಿಬಬ ಂದಿ ಮತ್ತತ  ಟ್ಯಾ ನಕ್್ನಂರ್ಹ 

ನಮಮ  ಸುರಕ್ಷತೆಯನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆಲು ಅಗರ್ಾ ವಾದ 

ಸ್ವಧನಗಳನ್ನು  ನೀವು ಹಂದಿದಿದ ೀರಾ? ನೀವು ಅವುಗಳ 

ಬಳಕೆಯಲ್ಲಲ  ಪರ ವಿೀಣರಾಗಿದಿದ ೀರಾ? 

 

ಬೈಬಲನ  ಕುರುಬರನ್ನನ  ಪ್ರಗ್ಣಿಸಿ 

ಬೈಬಲ್್ನ 

ಹಿರಿಯ/ಕುರುಬ/ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕ/ಕ್ಕವಲುಗಾರ/ಪ್ರಲ್ಕರು 

ಹಂದಿರಬೇಕ್ಕದದುದ : 

g. ದೇವರು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ ರುವ ಕೆರ ೈಸ್ತ ರಂದಿಗೆ 

ನಕಟ ಸಂಬಂಧ. 

h. ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಬೀಧನೆಗಳ ಉರ್ತ ಮ ಜೆಾ ನ ಮತ್ತತ  ತಿಳುವಳಿಕೆ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧನೆಗಳು 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  ಸೇವೆಗೆ (ಸೇವೆ) ಸಿದಧ ಪಡಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  

ಅವರನ್ನು  ದೇವರ ಸ್ವ ಭ್ಯವಕೆಾ  ಪರ ಬುದಧ ತೆಗೆ ರ್ರಲು. 

i. ಸುಳೆು  ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವ ಸ್ವಮಥಾ ತ 

ಮತ್ತತ  ಅವರ ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಲ ರುವವರಿಗೆ ಕಲ್ಲಯಲು, 

ಗುರುತಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಅಂರ್ಹ ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  

ನರಾಕರಿಸುವ ಸ್ವಮಥಾ ತವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು 

ಅವಕ್ಕಶವನ್ನು  ಒದಗಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅವರ 

ಕ್ಕಲ್ದಲ್ಲಲ  ಪರ ಚಲ್ಲರ್ವಾದ ಬೀಧನೆಯು ಎಲಾಲ  

ಮಾಂಸ್ವು ಕೆಟಿ ದಾದ ಗಿತ್ತತ . ಜಿೀಸ್ಸ್ ದುಷಿ್  ಮಾನವ 

ಮಾಂಸ್ದಲ್ಲಲ  ಎಂದು ಸ್ವಧಾ ವಿಲ್ಲ ; ಆದದ ರಿಂದ, ಅವರು 

ಕೇವಲ್ ಫ್ಾ ಂಟಮ್ಸ ಆಗಿದದ ರು - ನಾಸಿಿ ಸಿಸಂ. 

j. ತಿಳುವಳಿಕೆ/ಅಭಿಪ್ರರ ಯ ಮತ್ತತ  ರ್ಪುಪ  ಬೀಧನೆಯ 

ನಡುವಿನ ವಾ ತ್ಸಾ ಸ್ದ ಜೆಾ ನ. 

k. ಇರ್ರರ ಮೇಲೆ ಅಭಿಪ್ರರ ಯಗಳನ್ನು  ಬಲ್ವಂರ್ಪಡಿಸ್ದೆ 

ಮುನು ಡೆಸುವ ಸ್ವಮಥಾ ತ. 



purpose to conduct acts of worship as a 

“worship service?” 

• Are acts of worship identified and 

commanded? 

• Are examples of acts of worship required, if 

so, is there a specific order? 

• Who is to take care of widows and orphans? 

• Who decides how and where contributions 

are to be spent? Can one give to a specific 

work; e.g., a mission work rather than to the 

“church treasury?” 

• Who exercises “oversite” (whatever that is) 

of a mission work? 

• What should be done when one is caught up 

in a sin? 

a. Excessive drinking 

b. Divorcing 

c. Forsaking assembling together 

d. Fornication 

e. Greedy, liar, drunkard, gossiper, not 

providing for family. 

Paul warned the Ephesian elders “Be shepherds of 

the church of God, which he bought with his own 

blood. I know that after I leave, savage wolves will 

come in among you and will not spare the flock. Even 

from your own number (among elder/shepherds) 

men will arise and distort the truth in order to draw 

away disciples after them. So be on your 

guard!” (Acts 20:28-31) 

  

Comment: “Wolves,” people pretending to be 

Christians for the purpose of betrayal and 

destroying faith. "Watch out for false prophets. 

They come to you in sheep's clothing, but inwardly 

they are ferocious wolves.” (Matt 7:15) 

 

How could elders in sheep’s clothing "from your 

number" come in? 

a. The process of selecting them. 

b. The body of Christians is not being 

involved with each other such that their 

beliefs and opinions are unknown. 

c. The training and equipping method is 

faulty, insufficient or turned over to others. 

d. Not hearing the concerns of the spiritual 

meek and gentle while paying attention to 

voices of the vocal or are large contributors. 

e. Some men may campaign for the work they 

believe to be a position of power and honor. 

Spiritual wolves are people within the assembly 

professing to be Christians but have a non-biblical 

agenda. How can they be prevented from drawing 

Christians away after their teachings? It is to equip 

and train the Body with knowledge by open 

l. ಕುರುಬನ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  ನವತಹಿಸ್ಲು ಅಗರ್ಾ ವಾದ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಸ್ವಧನಗಳ ಸ್ಪ ಷಿ್  ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಲ ರುವವರನ್ನು  ರಕಿಿ ಸ್ಲು, ಸ್ಹ ಕೆರ ೈಸ್ತ ರನ್ನು  

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಆಹಾರಕೆಾ  ಕರೆದೊಯಾ ಲು, ಅವರನ್ನು  

ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಹೀಲ್ಲಕೆಗೆ ಪರ ಬುದಧ ಗೊಳಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಪರಭಕ್ಷಕಗಳಿಂದ ರಕಿಿ ಸ್ಲು ಅವುಗಳ 

ಬಳಕೆಯಲ್ಲಲ  ಪರ ವಿೀಣರು. 

"ಅಹತತೆಗಳನ್ನು " "ಪ್ರರ್ರ ದ ಲ್ಕ್ಷಣಗಳು" ಅಥವಾ ಕುರುಬನ 

ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಸ್ವಧಸುವ ಸ್ವಧನಗಳಾಗಿ ವಿೀಕಿಿ ಸಿದರೆ, ನಂರ್ರ 

ಅವರು ಬೇರೆ ಅಥತವನ್ನು  ಪಡೆದುಕಳೆುತ್ಸತ ರೆ; ಉದಾ, 

ಹೀರಾಟದ ಅಲ್ಲ , ಸ್ಡಿಲ್ ಫಿರಂಗಿ ಅಲ್ಲ , ವಿವಾದಾರ್ಮ ಕ ಅಲ್ಲ ; 

ಆದರೆ ಕ್ಕಳಜಿಯನ್ನು  ವಾ ಕತ ಪಡಿಸುವಾಗ ಸೌಮಾ . 

 

ಕುರುಬರು ನವತಹಿಸ್ಬೇಕ್ಕದ ಕ್ಕಯತಗಳು: 

j. ಕಲ್ಲಸಿ, ಆಹಾರ ನೀಡಿ, ಸ್ಜುು ಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಪರ ಬುದಧ ತೆಗೆ 

ರ್ನು . 

k. ಉಪದೇಶ್ಚಸಿ, ಎಚಿ ರಿಸಿ, ಸುಧ್ಯರಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಬಲ್ಪಡಿಸಿ. 

l. ಸುಳೆು  ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ಮತ್ತತ  ಅವರ ರ್ಪುಪ  ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  

ಶ್ಚಕಿಿ ಸಿ: 

1) ಮಾನವ ದೇಹದಲ್ಲಲ  ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ದೇವರೆಂದು 

ನರಾಕರಿಸುವವನ್ನ. 

2) ಕಿರ ಸ್ತ ನ ರಕತ ದಿಂದ ಶುದಧ ವಾಗದೆ ಒಬಬ ನ್ನ 

ರಕಿಿ ಸ್ಲ್ಪ ಡುತ್ಸತ ನೆ. 

3) ಒಬಬ  ವಾ ಕಿತ ಯು ಏನನ್ನು  ಸ್ವಧಸುತ್ಸತ ನೆ ಎಂಬುದರ 

ಮೂಲ್ಕ ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  ಗಳಿಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ. 

m. ಏಕತೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ವಮರಸ್ಾ ವನ್ನು  ಉತೆತ ೀಜಿಸಿ. 

n. ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಆದರೆ ಪ್ರರ ಥಮಿಕವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕವಾಗಿ 

ದುಬತಲ್ ಮತ್ತತ  ರೀಗಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಂರ್ವ ನ ನೀಡಿ. 

o. ಅಲೆದಾಡುವ ಅಥವಾ ದೂರ ಸ್ರಿಯುತಿತ ರುವವರನ್ನು  

ಹುಡುಕಿ ಮತ್ತತ  ಪುನಃಸ್ವಥ ರ್ಪಸಿ. 

p. ನಮಮ  ಕ್ಕಳಜಿಯಲ್ಲಲ ರುವ ಸ್ಹೀದರರೇ ಮತ್ತತ  

ಕಳೆದುಹೀದವರಿಗಾಗಿ ಸ್ವ ಯಂ ಪ್ರರ ಥಿತಸಿ. 

q. ಜಿೀವನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಲ  ಸುಪತ ವಾಗಿರುವ ಅಪ್ರಯಗಳ 

ಬಗೆೆ  ಎಚಿ ರಿಕೆ ನೀಡಿ. 

r. ಸೇವೆಯ ಕೆಲ್ಸ್ಕ್ಕಾ ಗಿ ದೇವರ ಸಂರ್ರನ್ನು  ರ್ಯಾರಿಸಿ 

(ತೀರಿ & ಹೇಳು). 

(1 ತಿಮೊಥೆಯ 3:2-7; ಟೈಟಸ್ 1:6-11; 1 ರ್ಪೀಟರ್ 5:2-4; 

ಕ್ಕಯದೆಗಳು: 20:28-30; ಎಫೆಸಿಯನ್ಾ  4:11-15; 

ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 34:2-5; 1 ಥೆಸ್ಲೊನೀಕ 5: 12-14; ಜೇಮ್ಸಾ  

5:14 ಮತ್ತತ  ಲೂಾ ಕ್ 15:3) 

 

“ಇಲೊಲ ಂದು ನಂಬಲ್ಹತವಾದ ಮಾತಿದೆ: ಯಾರಾದರೂ 

ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕರಾಗಲು ರ್ನು  ಹೃದಯವನ್ನು  ಹಂದಿಸಿದರೆ, 

ಅವನ್ನ ಉದಾರ್ತ  ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಬಯಸುತ್ಸತ ನೆ. ಈಗ 

ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕನ್ನ ನಂದೆಗಿಂರ್ ಮೇಲ್ಲರಬೇಕು, ಒಬಬ  

ಹೆಂಡತಿಯ ಪತಿ, ಸಂಯಮ, ಸ್ವ ನಯಂತಿರ ರ್, ಗೌರವಾನವ ರ್, 

ಅತಿಥಿಸ್ತ್ಸಾ ರ ಮಾಡುವವನ್ನ, ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಶಕತ ನಾಗಿರಬೇಕು, 

ಕುಡಿರ್ಕೆಾ  ಒಳಗಾಗಬಾರದು, ಹಿಂಸ್ವರ್ಮ ಕವಾಗಿರಬಾರದು 



discussion of prevalent teachings comparing them to 

biblical truths. Christians need to be able to recognize 

their teaching as false. Christians must cease being 

hearers, “pew warmers” only and become serious 

students of God's Word while receiving and 

participating in much instruction, discussion and 

edification by their, watchmen/shepherds and others 

knowledgeable in the Word. 

 

"You have ruled them harshly and brutally. So, they 

were scattered because there was no shepherd, and 

when they were scattered, they became food for all 

the wild animals. My sheep wandered over all the 

mountains and on every high hill. They were 

scattered over the whole earth, and no one searched 

or looked for them." (Ezekiel 34:1-6) 

 

“‘'Therefore, you shepherds, hear the word of the 

LORD: As surely as I live, declares the Sovereign 

LORD, because my flock lacks a shepherd and so has 

been plundered and has become food for all the wild 

animals, and because my shepherds did not search 

for my flock but cared for themselves rather than for 

my flock, therefore, O shepherds, hear the word of 

the LORD: This is what the Sovereign LORD says: I 

am against the shepherds and will hold them 

accountable for my flock. I will remove them from 

tending the flock so that the shepherds can no longer 

feed themselves. I will rescue my flock from their 

mouths, and it will no longer be food for 

them.” (Ezekiel 34:7-10) 

 

“Son of man, I have made you a watchman for the 

house of Israel; so, hear the word I speak and give 

them warning from me. When I say to a wicked man, 

'You will surely die,' and you do not warn him or 

speak out to dissuade him from his evil ways in order 

to save his life, that wicked man will die for his sin, 

and I will hold you accountable for his blood. But if 

you do warn the wicked man and he does not turn 

from his wickedness or from his evil ways, he will die 

for his sin; but you will have saved 

yourself.” (Ezekiel 3:17-19) 

 

“My people come … to listen to your words, but they 

do not put them into practice. With their mouths they 

express devotion, but their hearts are greedy for 

unjust gain. Indeed, to them you are nothing more 

than one who sings love songs with a beautiful voice 

and plays an instrument well, for they hear your 

words but do not put them into practice.” (Ezekiel 

(33:31-32) 

 

Questions 

ಆದರೆ ಸೌಮಾ ವಾಗಿರಬೇಕು, ಜಗಳವಾಡಬಾರದು, ಹಣದ 

ಪೆರ ೀಮಿಯಲ್ಲ . ಅವನ್ನ ರ್ನು  ಸ್ವ ಂರ್ ಕುಟ್ಟಂಬವನ್ನು  

ಚ್ನಾು ಗಿ ನವತಹಿಸ್ಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮಕಾ ಳು ಅವನಗೆ 

ಸ್ರಿಯಾದ ಗೌರವದಿಂದ ವಿಧೇಯರಾಗುವಂತೆ 

ನ್ನೀಡಿಕಳೆಬೇಕು. (ಯಾರಿಗಾದರೂ ರ್ನು  ಸ್ವ ಂರ್ 

ಕುಟ್ಟಂಬವನ್ನು  ಹೇಗೆ ನವತಹಿಸ್ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ದಿದದ ರೆ, 

ಅವನ್ನ ದೇವರ ಚರ್ಚತ ಅನ್ನು  ಹೇಗೆ 

ನ್ನೀಡಿಕಳೆಬಹುದು?) ಅವನ್ನ ಇತಿತ ೀಚ್ಗೆ 

ಮತ್ಸಂರ್ರಗೊಳೆಬಾರದು, ಅಥವಾ ಅವನ್ನ 

ಅಹಂಕ್ಕರಿಯಾಗಬಹುದು ಮತ್ತತ  ದೆವವ ದಂತೆಯೇ ಅದೇ 

ತಿೀರ್ಪತಗೆ ಒಳಗಾಗಬಹುದು. ಅವನ್ನ ಅಪಮಾನಕೆಾ  ಮತ್ತತ  

ದೆವವ ದ ಬಲೆಗೆ ಬಿೀಳದಂತೆ ಹರಗಿನವರಂದಿಗೆ ಉರ್ತ ಮ 

ಖ್ಯಾ ತಿಯನ್ನು  ಹಂದಿರಬೇಕು. ”(1 ತಿಮೊ 3:1-7) ಕೆಲ್ವು 

ಆರಂಭಿಕ ಭ್ಯಷ್ಠಂರ್ರಗಳು 

ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕರಾಗಿರುವುದಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ “ಬಿಷ್ಪ್್ನ 

ಕಚೇರಿ”ಯನ್ನು  ಹಂದಿವೆ. 

 

"ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕ" "ಬಿಷ್ಪ್ ಕಚೇರಿ" ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿ 

ಪರ ತಿಕಿರ ಯೆಗಳು: 

e. ನಷ್ಠಠವಂರ್ ಮತ್ತತ  "ವಿಶಾವ ಸ್ವಹತ" - (ಥೇಯರ್ - 

ಜಿೀಸ್ಸ್ ಮಸಿಾ ಹ್ ಮತ್ತತ  ಪ್ರರ ಯಶಿ್ಚ ರ್ತ  ತ್ಸಾ ಗ ಎಂದು 

ಮನವರಿಕೆಯಾದವನ್ನ; ಬಲ್ವಾದ - ಖ್ಚ್ಚರ್, ಸ್ರ್ಾ  

ಮತ್ತತ  ನಷ್ಠಠವಂರ್). 

f. "ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕ" ಅಥವಾ ಬಿಷ್ಪ್ ಕಚೇರಿಯನ್ನು  

ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಲಾಗಿದೆಎರ್ಪಸಾ ೀರ್ಪಗಳು ಅಂದರೆ 

ಕ್ಕವಲುಗಾರ, ಕ್ಕವಲುಗಾರ, ರಕ್ಷಕ ಅಥವಾ ಒಬಬ  

ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕನ ಮೇಲೆ ಕ್ಕವಲುಗಾರ. 

ಕ್ಕವಲುಗಾರರು ವಿೀಕಿಿ ಸ್ಬೇಕು; ರಕ್ಷಕರು 

ರಕಿಿಸುವುದು ಮತ್ತತ  ಇನ್ನು ಂದು ಪದವು 

ಕುರುಬರನ್ನು  ಪ್ೀಷಿಸುವುದು. ಬಿಷ್ಪ್ ವಿವಿಧ 

ಸ್ಕ್ಕತರಿ ಅಧಕ್ಕರಿಗಳಿಗೆ ಶ್ಚೀಷಿತಕೆಯಾಗಿತ್ತತ , ನಂರ್ರ 

ಕ್ಕಾ ಥೀಲ್ಲಕ್ ಮತ್ತತ  ಏಂಜ್ಞಲ್ಲಸಿನ್ ಸಂಸ್ಥಥ ಗಳಲ್ಲಲ  

(etymonline.com) ಸ್ವಥ ನಗಳಿಗೆ ಬಳಸ್ಲಾಯತ್ತ. 

"ಕಚೇರಿ" ಎಂಬ ಪದವು ಗಿರ ೀಕ್ ಪಠಾ ದಲ್ಲಲ ಲ್ಲ . 

g. "ಉದಾರ್ತ  ಕ್ಕಯತ," ಒಳೆೆಯ ಕೆಲ್ಸ್, ಒಂದು 

ಕ್ಕಯತವಾಗಿದೆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲ . ಇದು ಗಿರ ೀಕ್ 

ಪದದಿಂದ ಕೆಲ್ಸ್ ಅಥವಾ ಕ್ಕಯತವಾಗಿದೆಎಗೌತ-

ಒಂದು ಕ್ಕಯತ, ಕ್ಕಯತ ಅಥವಾ ಮಾಡಿದ ಕೆಲ್ಸ್. 

h. "ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕ” ಎಂಬುದು ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

ಬಂದಿದೆಎರ್ಪಸಾ ೀರ್ಪಗಳು, ಬೈಬಲ್್ನ ಗಿರ ೀಕ್್ 

ಭ್ಯಷೆಯಲ್ಲಲ  ದೇವರು ನ್ನೀಡುವ ಕಿರ ಯೆಯಾಗಿದೆ 

ಮತ್ತತ  ಮನ್ನಷ್ಾ ರ ಮಾಗತಗಳು, ಕ್ಕಯತಗಳು, 

ಪ್ರರ್ರ ಗಳು, ಅವರಿಗೆ ಸಂತೀಷ್ವಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ದುುಃಖ್ವಾಗಲ್ಲ ಅವರ ಪ್ರಲ್ಲಗೆ ರ್ಕಾ ಂತೆ ನಣತಯಸ್ಲು 

ಹುಡುಕುರ್ತ ದೆ; ರ್ಪ್ರಸ್ಣೆ, ರ್ನಖ್ಯ, ಭೇಟ್ಟ ಅವರು 

ಮನ್ನಷ್ಾ ರ ಆರ್ಮ ಗಳನ್ನು  ಶೀಧಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ; 

ಅಂದರೆ, ದೈವಿಕ ತಿೀರ್ಪತನ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ . 



1. An elder/shepherd is a decision maker for a 

congregation rather than one to teach and 

admonish. 

True ___ False ___  

 

2. Elders are church position not something 

they are to do, a work.  

True ___ False ___  

 

3. Spiritual wolves are people professing to 

be “Christians” who have a non-biblical 

agenda. 

True ___ False ___  

 

4. Only elders/shepherds are to be aware of 

Satan’s wolves. 

True ___ False ___  

 

 

 

Chapter 4 

Men Servants (Diakonos)  
Deacons 

“Deacons, likewise, are to be men worthy of respect, 

sincere, not indulging in much wine, and not 

pursuing dishonest gain. They must keep hold of the 

deep truths of the faith with a clear conscience. They 

must first be tested; and then if there is nothing 

against them, let them serve as deacons. In the same 

way, their wives are to be women worthy of respect, 

not malicious talkers but temperate and trustworthy 

in everything. A deacon must be the husband of but 

one wife and must manage his children and his 

household well. Those who have served well gain an 

excellent standing and great assurance in their faith 

in Christ Jesus.” (1 Tim 3:8-13) 

  

Comment: 

a. “Deacons” (Greek diakónous - gender 

neutral) - vs. 8 

b. “Women” (Greek gunaíkas) – (universally, a 

woman of any age, whether a virgin, or 

married, or a widow or wife depending on 

context from Strong’s). vs. 11 

c. “Their wives”- idíous is the Greek word for 

their. It is not in the Greek text only has 

gunaíkas, woman not idíous 

gunaíkas. Youngs Literal translation 

reads “Women — in like manner grave, not 

false accusers, vigilant, faithful in all 

things.” By adding “their” to the English 

translation the meaning was changed from 

(ಥಾಯರ್್ನ) ಅಂರ್ಾ  “ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕರ ಕಚೇರಿ” 

ಕ್ಕಮಂಟ್ 

ದೇವರು ಕೊಟಿ್ಟ ರುವ ಗುಣ, ಅಹಯರ್ತ,ರ್ನು  ಜನರಿಗೆ ಸೂಚನೆ, 

ರ್ರಬೇತಿ ಮತ್ತತ  ಕ್ಕವಲು ನೀಡುವ ಪರ ಮುಖ್ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  

ಪೂರೈಸ್ಲು ಅವನ್ನ ಬಯಸಿದನ್ನ. ಕೆಳಗೆ ತೀರಿಸಿರುವಂತೆ 

ಪೌಲ್ನ್ನ 1 ತಿಮೊೀತಿ ಮತ್ತತ  ಟೈಟಸ್್ನಲ್ಲಲ  ಇವುಗಳನ್ನು  

ಸಂಬೀಧಸಿದಾದ ನೆ. ಬೈಬಲ್ ಪಠಾ ದ ಮುಂದಿನ ಎರಡನೇ 

ಅಂಕಣದಲ್ಲಲ  ವೈಯಕಿತ ಕ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು  ಒದಗಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

 

1 ತ್ತಮೊೀತ್ತ 3 ಮ್ತ್ತತ  ಟೈಟಸ್ 1. ವೈರ್ಕತ ಕ ತ್ತಳುವಳಿಕ್ಕ 

ಸಂದೇಶವನ್ನು  ದೃಢವಾಗಿ 

ಹಿಡಿದುಕಳೆಿ  

ಕಿರ ಸ್ತ ನಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತ ರಾಗಿರಿ - ಅವನನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  

ತಿಳಿದುಕಳೆಲು 

ನಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಖಂಡನೆಗೆ 

ತೆರೆದುಕಳೆುವುದಿಲ್ಲ  

ಒಳೆೆಯ ಖ್ಯಾ ತಿ, ದೊೀಷ್ರಹಿರ್ ಹರಗಿನವರಂದಿಗೆ 

ಉರ್ತ ಮ ಖ್ಯಾ ತಿ 

ಒಬಬ  ಹೆಂಡತಿಯ ಪತಿ ಬಹುಪತಿು ರ್ವ ವಲ್ಲ , ಮತ್ತತ  

ವಿಚ್ಛ ೀದನದ 

ಪರ ಮಾಣಪರ್ರ ವಿಲ್ಲ ದೆ 

"ಕಳುಹಿಸಿದ" ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು  

ಇನ್ನು  ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ  

ಸ್ಮಶ್ಚೀತೀಷಿ್ , ಸ್ಮಚ್ಚರ್ತ ದ 

ಮನಸುಾ  

ಉರ್ತ ಮ ತಿೀಪುತ ಬಳಸುರ್ತ ದೆ 

ಸ್ವ ಯಂ ನಯಂತಿರ ರ್ ಶ್ಚಸುತ ಬದಧ , ಸ್ಡಿಲ್ವಾದ 

ಕೀವಿಯಲ್ಲ  

ಗೌರವಾನವ ರ್ ಕರ ಮಬದಧ , ಉರ್ತ ಮ ನಡವಳಿಕೆ 

ಆತಿಥಾ ಕ್ಕರಿ ಇರ್ರರ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  

ನ್ನೀಡಿಕಳೆು ರ್ತ ದೆ 

ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಸ್ವಧಾ ವಾಗುರ್ತ ದೆ 

[ಆಪಿ್  ಕೆಜ್ಞವಿ] 

ಸಂವಹನದಲ್ಲಲ  ಶಕಿತ ಯುರ್ 

ಕುಡಿರ್ಕೆಾ  ಕಟಿ್ಟ ಲ್ಲ  ಅತಿಯಾಗಿ ಕುಡಿಯಬೇಡಿ, 

ಜಗಳವಾಡಬೇಡಿ 

ಸಿ್ಥ ರೈಕರ್ ಅಲ್ಲ  (ಹಿಂಸ್ವರ್ಮ ಕ) ಹೀರಾಟದ ಅಥವಾ ರ್ವ ರಿರ್ 

ಸ್ವ ಭ್ಯವದ ಅಲ್ಲ  

ಸೌಮಾ  ದಯೆ ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರ ಪರಿಗಣನೆ 

ಜಗಳವಾಡುವುದಿಲ್ಲ  ವಿವಾದಾಸ್ಪ ದವಲ್ಲ  - ವಾದ; 

ಉದಾ, “ನನು  ತಿಳುವಳಿಕೆ 

ಬೈಬಲ್್ನಂದ ಬಂದಿದೆ” 

ದುರಾಸ್ಥಯಲ್ಲ  ಭೌತಿಕ ವಸುತ ಗಳನ್ನು  ಮೊದಲು 

ಇಡುವುದಿಲ್ಲ  

ರ್ನು  ಸ್ವ ಂರ್ ಕುಟ್ಟಂಬವನ್ನು  

ನವತಹಿಸಿ 

ಕುಟ್ಟಂಬವು ಆದಾಯದಲ್ಲಲ  

ವಾಸಿಸುರ್ತ ದೆ 

ದುಂದು ವೆಚಿ  

ಮಾಡುವವನಲ್ಲ  

ಇತಿತ ೀಚ್ಚನ 

ಮತ್ಸಂರ್ರವಾಗಬಾರದು 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಆಗಿ ಪರಿೀಕಿೆ ಗಳನ್ನು  

ಎದುರಿಸ್ಬೇಕ್ಕಗಿದೆ 



women servants, diakónous, to wives of men 

servants. vs. 11 

d. “A deacon must be the husband of but one 

wife” excludes polygamist and men who put 

away a wife without a certificate of 

divorcement consequently they are still 

married to the put away wife. Here deacon is 

from the Greek word diakonos, (nominative 

singular masculine per Vines). vs. 12 

Comment: Unfortunately, the word deacon 

represented a position or office in the church of 

England. If the Greek word had been translated as 

servant there would be less confusion. 

  

Comment: All Christians are priests to serve 

God. Thus, all are diakonos, servants, man and 

woman, performing the same type functions God 

commanded Adam and Eve to do but spiritual 

rather than physical. Such as: 

Obey – If you love Me, you will keep my 

command -- do not eat of the fruit of the 

tree of the knowledge of good and evil. 

Work – As you see opportunity do good – tend 

the garden. 

Reproduce – plant the gospel seed as it is the 

power of salvation – be fruitful and multiply 

and fill the earth. 

  

Since these diakonos having similar character traits 

and qualifications as shepherds, their work must be 

closely related. 

 

Christ’s church is compared to our physical body, it 

also has many working parts performing different 

functions. If these “church” body parts do not 

function, the “church” body in a weakened condition. 

It will wither and die. 

  

The work of men having the character traits similar 

to shepherds is not specified so any understanding is 

an interpretation or opinion. 

 

The following is quoted from a lesson by Joe 

McKinney: 

“In certain context the term ‘diakonos’ takes on 

additional specific meaning and significance 

when it refers to a group of servants with 

unique spiritual qualifications as in 1 Timothy 

3 where it was transliterated deacon. In a sense, 

this was a helpful practice, since it calls 

attention that certain Christians are chosen to 

do a special service probably assisting the 

overseeing watchmen in their spiritual 

function. 

ಮಕಾ ಳು - ಕ್ಕಡು ಮತ್ತತ  

ಅವಿಧೇಯತೆಯ ಆರೀಪಕೆಾ  

ತೆರೆದುಕಳೆುವುದಿಲ್ಲ  

ಮಕಾ ಳು ದಂಗೆಕೀರರಲ್ಲ  

ಎಂಬುದನ್ನು  a 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಅಥವಾ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ 

ಅಲ್ಲ   
 

ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್ತತ  ರೀಮನು ರು ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಕಿರುಕುಳದ 

ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಪ್ರಲ್ ಬರೆದರು. ಆದುದರಿಂದ, ಕುರುಬನ 

ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಅಪೇಕಿಿಸುವವರು ಅವನ ಜತೆ ಸ್ಹೀದರರನ್ನು  

ರಕಿಿ ಸ್ಲು ರ್ಮಮ  ಜಿೀವಗಳನ್ನು  ಹಾಕಲು ಸಿದಧ ರಿದದ ರು. ಅವರ 

ಭೌತಿಕ ದೇಹಕಿಾ ಂರ್ ಸ್ಹೀದರರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಯೀಗಕಿೆೀಮವು 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಮುಖ್ಾ ವಾಗಿತ್ತತ . ಇದು ಗೌರವ, ಅಧಕ್ಕರ ಅಥವಾ 

ಪರ ತಿಷೆಠ ಯ ಸ್ವಥ ನವಾಗಿರಲ್ಲಲ್ಲ  ಆದರೆ ಅಗರ್ಾ ವಿರುವ 

ಅಪ್ರಯಕ್ಕರಿ ಕೆಲ್ಸ್: 

6. ನಮಮ  ಪ್ರರ ಣವನ್ನು  ಕಳೆದುಕಂಡರೂ ನಮಮ  

ಸ್ಹೀದರರನ್ನು  ರಕಿಿಸುವ ಬಯಕೆ. 

7. ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಸ್ವಧಾ ವಾಗುರ್ತ ದೆ ಅಥವಾ ಸೂಕತ  ಎಂದರೆ 

ಪರಿಣಾಮಕ್ಕರಿಯಾಗಿ ಸಂವಹನ (ಗಿರ ೀಕ್ 

ಪದದಿಂದಡಿಡಾಕಿಿಕೀಸ್ಅಂದರೆ ಬೀಧನೆಯಲ್ಲಲ  

ನ್ನರಿರ್ -ಥಾಯರ್). 

8. ತ್ಸಳೆಮ  - ಹಾಾ ಂಡಲ್ಲು ಂದ ಹಾರಲು ಅಥವಾ ರ್ವ ರಿರ್ವಾಗಿ 

ನಣತಯಸ್ಲು ಅಲ್ಲ . 

9. ಸ್ಹಾನ್ನಭೂತಿ. 

10. ನಕಟ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಲ  ಪುರುಷ್ರು ನೀತಿವಂರ್ರು ಎಂದು 

ಕರೆಯುತ್ಸತ ರೆ, ನಟ್ಟಸುವವರಲ್ಲ . 

ಬೀಧನಾ ಪಾದಿ್ರಗ್ಳಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಕ್ಕ 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಇಸ್ಥರ ೀಲ್ು  ದೇವರ 

ಕುರುಬರಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ ಹೇಳಿದ 

ಮಾತ್ತಗಳು ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  

ನವತಹಿಸ್ದ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಆರ್ನ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಕುರುಬರಿಗೂ ಅನವ ಯಸುರ್ತ ವೆ. 

 

"ಕರ್ತನ ವಾಕಾ ವು ನನಗೆ ಬಂದಿತ್ತ: "ಮನ್ನಷ್ಾ ಪುರ್ರ ನೇ, ಇಸ್ಥರ ೀಲ್ು  

ಕುರುಬರಿಗೆ (ಅವರ ನಾಯಕರು) ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಭವಿಷ್ಾ  

ನ್ನಡಿಯರಿ; ಪರ ವಾದಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳು: ಸ್ವವತಭೌಮನಾದ 

ಕರ್ತನ್ನ ಹಿೀಗೆ ಹೇಳುತ್ಸತ ನೆ: ಇಸ್ವರ ಯೇಲ್ಲನ ಕುರುಬರಿಗೆ ಅಯಾ ೀ! 

ಕುರುಬರು ಹಿಂಡನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆಬೇಕಲ್ಲ ವೇ? ನೀವು 

ಮೊಸ್ರನ್ನು  ತಿನ್ನು ತಿತ ೀರಿ, ಉಣಿೆಯನ್ನು  ಧರಿಸುತಿತ ೀರಿ ಮತ್ತತ  

ಆಯೆಾಯಾದ ಪ್ರರ ಣ್ಣಗಳನ್ನು  ವಧ್ ಮಾಡುತಿತ ೀರಿ, ಆದರೆ ನೀವು 

ಹಿಂಡನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆುವುದಿಲ್ಲ . ನೀವು ಹಂದಿಲ್ಲ  

f. ದುಬತಲ್ರನ್ನು  ಬಲ್ಪಡಿಸಿತ್ತ 

g. ರೀಗಿಗಳನ್ನು  ಗುಣಪಡಿಸಿದರು 

h. ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನು  ಬಂಧಸಿದರು. 

i. ದಾರಿ ರ್ರ್ಪಪ ದವರನ್ನು  ಮರಳಿ ತಂದರು 

j. ಕಳೆದುಹೀದವರನ್ನು  ಹುಡುಕಿದೆ. 

ಇದು ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕುರುಬರು ಮಾಡಬೇಕ್ಕದ 

ಕೆಲ್ಸ್ ಅಥವಾ ಕ್ಕಯತವಲ್ಲ ವೇ? 



  

“While we do have a certain conviction about 

the work of Christians having these special 

qualifications, we should never be so dogmatic 

to think that this is the last word on the subject. 

We must keep in mind certain Biblical truths 

about the Body of Christ so that any 

interpretation will be consistent with these 

truths. Since their qualifications of character 

and experience are already proven, it is 

reasonable to assume they assist the elders in 

their spiritual work of taking care of the 

spiritual needs of the church, especially those 

needs that are urgent. Deacons are not "junior 

elders" although their work would be similar to 

some work the shepherds perform and the 

experience could be good training for these 

men to one day may desire or aspire to the 

function of guardian, watchman, sentinel. 

  

“The Body of Christ a living, growing and 

battling kingdom - a living organism - has 

many dynamic needs that are constantly 

changing. 

“Problems arise, needs appear, emergencies 

occur: someone gets sick, another loses his job, 

families have squabbles, parents have 

problems with children, people die and 

families must be consoled, important 

ministries need to be developed. Not all the 

needs in a church are dynamic but many are 

and, at times, they are unforeseeable or even 

emergencies. When these needs appear, they 

must be met, and met right now! Who is going 

to meet these needs of the church? Who will 

serve? Who are the servants of the church? 

  

“Consider that during the first century 

whenever a Christian failed to assemble all 

were concerned. Did the Roman authorities 

arrest him for his faith? Did a sect of the Jews 

do physical harm to him? If so, it would have 

been appropriate for the Christian family, or 

their watchmen to ask a brother living in close 

proximity to go by and check on his well-being 

and supply any missing need. 

  

“All Christians are servants. All are called to 

serve. The church can call on anyone to meet a 

need (to serve). It depends on the situation. For 

example, in the area of finances, the church 

ought to choose someone with a good 

knowledge of accounting, who is trustworthy 

and has the integrity and honesty necessary to 

do that job. But is it really necessary for that 

person to be married with children in order to 

ಕಿರ ಸ್ತ ನ್ನ ಎಲಾಲ  ಸ್ಭೆಗಳಿಗೆ ಈ ನಧ್ಯತರಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿದನ್ನ - 

ಅವನ ಚರ್ಚತ. 

• ಕಿರ ಸ್ತ ನಗೆ ಮತ್ತತ  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧನೆಗೆ 

ನಂಬಿಗಸ್ತ ರಾಗಿರಿ. 

• ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ಮಹಿಮಪಡಿಸುವ ಒಳೆೆಯ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  

ಮಾಡಿ. 

• ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸಿದ ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ಕಲ್ಲಸುವ ಮೂಲ್ಕ 

ಶ್ಚಷ್ಾ ರನ್ನು  ಮಾಡಿ. 

ಮೇಲ್ಲನವುಗಳು ಕುರುಬರ ಕ್ಕಯತಗಳಾಗಿದದ ರೆ, ಒಟಿ್ಟ ರೆಯಾಗಿ 

ಸ್ಭೆಯು ಆ ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ಹಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಧ್ಯತರ 

ತೆಗೆದುಕಳೆುವಿಕೆಯನ್ನು  ಸೇರಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ . ಕೆಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಲ  

ಇದು ವಾ ಕಿತ , ಕುರುಬರು ಅಥವಾ ಸ್ಭೆಯೇ? 

• ಯಾವ ಬೀಧನೆಯು ಧಮತಗರ ಂಥ ಅಥವಾ ರ್ಪುಪ  

ಅಭಿಪ್ರರ ಯವಾಗಿದೆ? 

• ಒಬಬ ರು ಎಲ್ಲಲ  ಕಲ್ಲಸ್ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು  ಯಾರು 

ಅನ್ನಮೊೀದಿಸುತ್ಸತ ರೆ ಅಥವಾ ಅಧಕ್ಕರ ನೀಡುತ್ಸತ ರೆ? 

e. "ಚರ್ಚತ ಕಟಿ ಡ" ದಲ್ಲಲ  ಬೈಬಲ್ ರ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲ  

f. ಮನೆ ಬೈಬಲ್ ಅಧಾ ಯನ 

g. ಪರ್ರ ವಾ ವಹಾರ ಕೀಸ್್ತಗಳನ್ನು  ಬಳಸುವುದು 

h. ವೈಯಕಿತ ಕ ಅಥವಾ ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು 

ಅಧಾ ಯನಗಳು 

• ದೇಹವನ್ನು  ಜೀಡಿಸ್ಲು ಎಲ್ಲಲ ದೆ? 

• ಒಬಬ ರನ್ನು ಬಬ ರು ಸಂಪ್ರದನೆ ಮಾಡುವ ಉದೆದ ೀಶಕ್ಕಾ ಗಿ 

ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರುವುದು, ಫೆಲೊೀಶ್ಚಪ್ ಅಥವಾ ಆರಾಧನಾ 

ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  ನಡೆಸುವ ಉದೆದ ೀಶವೇ "ಆರಾಧನಾ 

ಸೇವೆ?" 

• ಆರಾಧನೆಯ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  

ಆದೇಶ್ಚಸ್ಲಾಗಿದೆಯೇ? 

• ಪೂಜಾ ಕಿರ ಯೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅಗರ್ಾ ವಿದೆಯೇ, 

ಹಾಗಿದದ ಲ್ಲಲ , ನದಿತಷಿ್  ಕರ ಮವಿದೆಯೇ? 

• ವಿಧವೆಯರು ಮತ್ತತ  ಅನಾಥರನ್ನು  ಯಾರು 

ನ್ನೀಡಿಕಳೆಬೇಕು? 

• ಕಡುಗೆಗಳನ್ನು  ಹೇಗೆ ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲಲ  ಖ್ಚ್ಚತ 

ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾರು ನಧತರಿಸುತ್ಸತ ರೆ? ಒಂದು 

ನದಿತಷಿ್  ಕೆಲ್ಸ್ಕೆಾ  ನೀಡಬಹುದೇ; ಉದಾ, "ಚರ್ಚತ 

ಖ್ಜಾನೆ?" ಬದಲ್ಲಗೆ ಮಿಷ್ನ್ ಕೆಲ್ಸ್ 

• ಮಿಷ್ನ್ ಕೆಲ್ಸ್ದ "ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಣೆ" (ಅದು ಏನೇ ಇರಲ್ಲ) 

ಯಾರು ವಾಾ ಯಾಮ ಮಾಡುತ್ಸತ ರೆ? 

• ಒಬಬ ನ್ನ ಪ್ರಪದಲ್ಲಲ  ಸಿಕಿಾ ಹಾಕಿಕಂಡಾಗ ಏನ್ನ 

ಮಾಡಬೇಕು? 

f. ವಿಪರಿೀರ್ ಕುಡಿರ್ 

g. ವಿಚ್ಛ ೀದನ 

h. ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಜೀಡಿಸುವುದನ್ನು  ಬಿಟಿ್ಟ ಬಿಡುವುದು 

i. ವಾ ಭಿಚ್ಚರ 

j. ದುರಾಸ್ಥ, ಸುಳೆುಗಾರ, ಕುಡುಕ, ಹರಟ್ಟ 

ಹಡೆಯುವವರು, ಕುಟ್ಟಂಬಕೆಾ  ಒದಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 



be the treasurer of the church? Does that 

person have these spiritual qualifications? Any 

Christian can serve and should serve in some 

area, independently of the special 

qualifications. He just needs to be qualified to 

do that particular job. But all Christians, man 

or woman, should and can serve in some area. 

  

“Now when dynamic needs arise; that is, when 

emergencies occur, normally, there is neither time 

nor opportunity to research the talents and investigate 

the character of the brethren in order to discover who 

can serve that particular need at that moment. The 

church needs a group of servants, already spiritually 

qualified; proven and identified who are available to 

be called upon to assist the shepherds/ elders/ 

watchmen in unforeseen situations where the need is 

of an emergency nature and must be handled 

immediately.”  (End quote from Joe McKinney.) 

 

 The diakonosus qualifications given above include 

being husband of one wife and managing his children 

and household well cannot apply to all diakonosus as 

all Christian men and women are diakonos servants. 

Therefore, the function of men with these 

qualifications must be different from other men or 

women diakonosus. 

 

Some people infer that the seven selected by the 

Jerusalem church in Acts to take care of the Grecian 

widows’ needs were deacons. But they are not 

referred to as diakonos nor are their qualifications 

given neither is it known if all the seven met the 

character traits in 1 Timothy.  

 

Many today consider the work of elders as men over 

spiritual matters while deacons are men over physical 

matters. This appears to be an incorrect 

understanding, for by doing so, the work of all other 

members of the Body, man or woman, is grossly 

restricted. In fact, if elders do the spiritual and 

deacons perform the physical, there is no work left 

for non-deacon servants. But this cannot be the case 

for Peter writing to the exiles of the Dispersion states 

in 1 Peter 4:10 “As each has received a gift, use it to 

serve one another, as good stewards of God's varied 

grace.” The word “each” includes men or women 

with and without the special qualifications. If “each” 

does not include women then Paul was in error by 

stating in Romans 16:1 that Phebe was a diakonon, a 

servant. 

  

The contemporary concept that deacons take care of 

the physical needs of the congregation, such as 

upkeep on the building and grounds, is not derived 

from New Testament practice since there is no record 

ಪೌಲ್ನ್ನ ಎಫೆಸಿಯ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಎಚಿ ರಿಕೆ ನೀಡಿದನ್ನ: “ಅವನ್ನ 

ರ್ನು  ಸ್ವ ಂರ್ ರಕತ ದಿಂದ ಖ್ರಿೀದಿಸಿದ ದೇವರ ಸ್ಭೆಯ 

ಕುರುಬರಾಗಿರಿ. ನಾನ್ನ ಹೀದ ನಂರ್ರ, ಕೂರ ರ ತೀಳಗಳು 

ನಮಮ  ನಡುವೆ ಬರುರ್ತ ವೆ ಮತ್ತತ  ಹಿಂಡುಗಳನ್ನು  ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ  

ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಮಮ  ಸ್ವ ಂರ್ ಸಂಖ್ಯಾ ಯಂದಲೂ 

(ಹಿರಿಯ/ಕುರುಬರಲ್ಲಲ ) ರ್ಮಮ  ಹಿಂದೆ ಶ್ಚಷ್ಾ ರನ್ನು  ಸ್ಥಳೆಯಲು 

ಪುರುಷ್ರು ಹುಟಿ್ಟಕಳೆುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ರ್ಾ ವನ್ನು  

ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುತ್ಸತ ರೆ. ಆದದ ರಿಂದ ಎಚಿ ರಿಕೆಯಂದಿರಿ! 

”(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 20:28-31) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ತೀಳಗಳು," ನಂಬಿಕೆ ದೊರ ೀಹ ಮತ್ತತ  

ನಾಶಪಡಿಸುವ ಉದೆದ ೀಶಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರಂತೆ ನಟ್ಟಸುವ 

ಜನರು. "ಸುಳೆು  ಪರ ವಾದಿಗಳ ಬಗೆೆ  ಎಚಿ ರದಿಂದಿರಿ, ಅವರು 

ಕುರಿಗಳ ಉಡುರ್ಪನಲ್ಲಲ  ನಮಮ  ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ಸತ ರೆ, ಆದರೆ 

ಆಂರ್ರಿಕವಾಗಿ ಅವರು ಉಗರ  ತೀಳಗಳು." (ಮತ್ಸತ ಯ 7:15) 

 

"ನಮಮ  ಸಂಖ್ಯಾ ಯಂದ" ಕುರಿಗಳ ಬಟಿ್ಟ ಯಲ್ಲಲ ರುವ ಹಿರಿಯರು 

ಹೇಗೆ ಬರಬಹುದು? 

f. ಅವುಗಳನ್ನು  ಆಯೆಾ  ಮಾಡುವ ಪರ ಕಿರ ಯೆ. 

g. ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ದೇಹವು ಅವರ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಮತ್ತತ  

ಅಭಿಪ್ರರ ಯಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ದಿರುವಂತೆ ಪರಸ್ಪ ರ 

ತಡಗಿಸಿಕಂಡಿಲ್ಲ . 

h. ರ್ರಬೇತಿ ಮತ್ತತ  ಸ್ಜುು ಗೊಳಿಸುವ ವಿಧ್ಯನವು 

ದೊೀಷ್ಯುಕತ ವಾಗಿದೆ, ಸ್ವಕಷಿಿ ಲ್ಲ  ಅಥವಾ ಇರ್ರರಿಗೆ 

ತಿರುಗಿದೆ. 

i. ಗಾಯನದ ಧವ ನಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕಡುವಾಗ ಅಥವಾ 

ದೊಡಡ  ಕಡುಗೆದಾರರಾಗಿರುವ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಸೌಮಾ  

ಮತ್ತತ  ಸೌಮಾ ರ ಕ್ಕಳಜಿಯನ್ನು  ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ . 

j. ಕೆಲ್ವು ಪುರುಷ್ರು ಅಧಕ್ಕರ ಮತ್ತತ  ಗೌರವದ 

ಸ್ವಥ ನವೆಂದು ಅವರು ನಂಬುವ ಕೆಲ್ಸ್ಕ್ಕಾ ಗಿ ಪರ ಚ್ಚರ 

ಮಾಡಬಹುದು. 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ತೀಳಗಳು ಅಸ್ಥಂಬಿಲಯಳಗಿನ ಜನರು 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳೆುತ್ಸತ ರೆ ಆದರೆ ಬೈಬಲ್ ಅಲ್ಲ ದ 

ಕ್ಕಯತಸೂಚ್ಚಯನ್ನು  ಹಂದಿದಾದ ರೆ. ಅವರ ಬೀಧನೆಗಳ 

ನಂರ್ರ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  ದೂರ ಸ್ಥಳೆಯುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು  

ಹೇಗೆ ರ್ಡೆಯಬಹುದು? ಪರ ಚಲ್ಲರ್ ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  ಬೈಬಲ್್ನ 

ಸ್ರ್ಾ ಗಳಿಗೆ ಹೀಲ್ಲಸುವ ಮುಕತ  ಚಚ್ತಯ ಮೂಲ್ಕ ದೇಹವನ್ನು  

ಜೆಾ ನದಿಂದ ಸ್ಜುು ಗೊಳಿಸುವುದು ಮತ್ತತ  ರ್ರಬೇತಿ 

ಮಾಡುವುದು. ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ರ್ಮಮ  ಬೀಧನೆಯನ್ನು  ಸುಳೆು  

ಎಂದು ಗುರುತಿಸ್ಲು ಸ್ವಧಾ ವಾಗುರ್ತ ದೆ. ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

ಕೇಳುವವರಾಗುವುದನ್ನು  ನಲ್ಲಲ ಸ್ಬೇಕು, "ಪೂಾ  ವಾಮತಸ್ತ" 

ಮಾರ್ರ  ಮತ್ತತ  ಅವರ, ಕ್ಕವಲುಗಾರರು/ಕುರುಬರು ಮತ್ತತ  

ಪದಗಳ ಜೆಾ ನವಿರುವ ಇರ್ರರಿಂದ ಹೆಚಿ್ಚ ನ ಸೂಚನೆ, ಚಚ್ತ 

ಮತ್ತತ  ಸಂಪ್ರದನೆಯನ್ನು  ಸಿವ ೀಕರಿಸುವಾಗ ಮತ್ತತ  

ಭ್ಯಗವಹಿಸುವಾಗ ದೇವರ ವಾಕಾ ದ ಗಂಭಿೀರ 

ವಿದಾಾ ಥಿತಗಳಾಗಬೇಕು. 

 



in the New Testament of any assembly of Christians 

owning or maintaining physical facilities. The 

church’s needs during the period of persecution were 

people needs not property or things. This is true 

today as the church is people not property. 

 

Men mentioned by name 

“Barnabas (which means son of encouragement), a 

Levite, a native of Cyprus, sold a field that belonged 

to him and brought the money and laid it at the 

apostles' feet.” (Acts 4:36-37) 

“So, Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and 

when he had found him, he brought him to Antioch. 

For a whole year they met with the church and taught 

a great many people.” (Acts 11:25-26) 

“Now there were in the church at Antioch prophets 

and teachers, Barnabas, Simeon who was called 

Niger, Lucius of Cyrene, Manaen a member of the 

court of Herod the tetrarch, and Saul. While they 

were worshiping the Lord and fasting, the Holy Spirit 

said, ‘Set apart for me Barnabas and Saul for the 

work to which I have called them.’ Then after fasting 

and praying they laid their hands on them and sent 

them off.” (Acts 13:1-3) 

“Sometime later Paul (Saul) said to Barnabas, ‘Let 

us go back and visit the brothers in all the towns 

where we preached the word of the Lord and see how 

they are doing.’ Barnabas wanted to take John, also 

called Mark, with them, but Paul did not think it wise 

to take him, because he had deserted them in 

Pamphylia and had not continued with them in the 

work. They had such a sharp disagreement that they 

parted company. Barnabas took Mark and sailed for 

Cyprus.” (Acts 15:36-40) 

“My fellow prisoner Aristarchus sends you his 

greetings, as does Mark, the cousin of Barnabas.” 

(Col 4:10) 

“Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, sends 

you greetings. And so do Mark, Aristarchus, Demas 

and Luke, my fellow workers.” (Philemon 23-24) 

“Do your best to come to me quickly, for Demas, 

because he loved this world, has deserted me and has 

gone to Thessalonica. Crescens has gone to Galatia, 

and Titus to Dalmatia. Only Luke is with me. Get 

Mark and bring him with you, because he is helpful 

to me in my ministry.” (2 Tim 4:9-12) 

“We came to Derbe and then to Lystra, where a 

disciple named Timothy lived, whose mother was a 

Jewess and a believer, but whose father was a Greek. 

The brothers at Lystra and Iconium spoke well of 

him.” (Acts 16:1-3) 

“When Silas and Timothy came from Macedonia, 

Paul devoted himself exclusively to preaching, 

testifying to the Jews that Jesus was the Christ.” 

(Acts 18:5) 

"ನೀವು ಅವರನ್ನು  ಕಠೀರವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಕೂರ ರವಾಗಿ ಆಳಿದಿದ ೀರಿ, 

ಆದದ ರಿಂದ, ಅವರು ಕುರುಬನಲ್ಲ ದ ಕ್ಕರಣ ಚದುರಿಹೀದರು, 

ಮತ್ತತ  ಅವರು ಚದುರಿಹೀದಾಗ, ಅವು ಎಲಾಲ  ಕ್ಕಡು 

ಪ್ರರ ಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದವು, ನನು  ಕುರಿಗಳು ಎಲಾಲ  ಪವತರ್ಗಳ 

ಮೇಲೆ ಮತ್ತತ  ಎಲಾಲ  ಎರ್ತ ರದ ಬೆಟಿ ಗಳಲ್ಲಲ  ಅಲೆದಾಡಿದವು. 

ಇಡಿೀ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚದುರಿಹೀಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಯಾರೂ 

ಅವರನ್ನು  ಹುಡುಕಲ್ಲಲ್ಲ  ಅಥವಾ ಹುಡುಕಲ್ಲಲ್ಲ .(ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 

34:1-6) 

 

ಆದುದರಿಂದ ಕುರುಬರೇ, ಕರ್ತನ ವಾಕಾ ವನ್ನು  ಕೇಳಿರಿ: ನನು  

ಜಿೀವದಾಣೆ ಎಂದು ಸ್ವವತಭೌಮನಾದ ಕರ್ತನ್ನ ಹೇಳುತ್ಸತ ನೆ, 

ಏಕೆಂದರೆ ನನು  ಹಿಂಡಿಗೆ ಕುರುಬನ ಕರತೆಯದೆ ಮತ್ತತ  

ಲೂಟ್ಟಮಾಡಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದೆ ಮತ್ತತ  ಎಲಾಲ  ಕ್ಕಡು ಪ್ರರ ಣ್ಣಗಳಿಗೆ 

ಆಹಾರವಾಯತ್ತ. ಕುರುಬರು ನನು  ಮಂದೆಯನ್ನು  

ಹುಡುಕಲ್ಲಲ್ಲ , ಆದರೆ ನನು  ಹಿಂಡಿಗಿಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ರ್ಮಮ ನ್ನು  

ತ್ಸವು ಕ್ಕಳಜಿ ವಹಿಸಿಕಂಡರು, ಆದದ ರಿಂದ ಓ ಕುರುಬರೇ, 

ಕರ್ತನ ವಾಕಾ ವನ್ನು  ಕೇಳು: ಸ್ವವತಭೌಮನಾದ ಕರ್ತನ್ನ ಹಿೀಗೆ 

ಹೇಳುತ್ಸತ ನೆ: ನಾನ್ನ ಕುರುಬರಿಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿದೆದ ೀನೆ ಮತ್ತತ  ನನು  

ಹಿಂಡಿಗೆ ಅವರನ್ನು  ಹಣೆಗಾರರನಾು ಗಿ ಮಾಡುತೆತ ೀನೆ. . 

ಕುರುಬರು ಇನ್ನು  ಮುಂದೆ ರ್ಮಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು ಪ್ೀಷಿಸ್ದಂತೆ 

ನಾನ್ನ ಅವರನ್ನು  ಹಿಂಡುಗಳನ್ನು  ಮೇಯಸುವುದರಿಂದ 

ತೆಗೆದುಹಾಕುತೆತ ೀನೆ. ನಾನ್ನ ನನು  ಮಂದೆಯನ್ನು  ಅವರ 

ಬಾಯಂದ ಬಿಡಿಸುವೆನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅದು ಇನ್ನು  ಮುಂದೆ 

ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ .(ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 34:7-10) 

 

“ನರಪುರ್ರ ನೇ, ನಾನ್ನ ನನು ನ್ನು  ಇಸ್ವರ ಯೇಲ್ ಮನೆರ್ನಕೆಾ  

ಕ್ಕವಲುಗಾರನನಾು ಗಿ ಮಾಡಿದೆದ ೀನೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನ್ನ 

ಹೇಳುವ ಮಾರ್ನ್ನು  ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ನನು ಂದ ಎಚಿ ರಿಕೆಯನ್ನು  

ಕಡು. ನಾನ್ನ ಒಬಬ  ದುಷಿ್ ನಗೆ, 'ನೀನ್ನ ಖಂಡಿರ್ವಾಗಿ 

ಸ್ವಯುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಮತ್ತತ  ನೀವು ಅವನನ್ನು  

ಎಚಿ ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ  ಅಥವಾ ಅವನ ಜಿೀವವನ್ನು  ಉಳಿಸಿಕಳೆಲು 

ಅವನ ದುಷಿ್  ಮಾಗತಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು  ರ್ಡೆಯಲು 

ಮಾರ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ , ಆ ದುಷಿ್ ನ್ನ ರ್ನು  ಪ್ರಪಕ್ಕಾ ಗಿ 

ಸ್ವಯುವನ್ನ ಮತ್ತತ  ನಾನ್ನ ಅವನ ರಕತ ಕೆಾ  ನಮಮ ನ್ನು  

ಹಣೆಗಾರರನಾು ಗಿ ಮಾಡಿ. ಆದರೆ ನೀವು ದುಷಿ್ ನನ್ನು  

ಎಚಿ ರಿಸಿದರೆ ಅವನ್ನ ರ್ನು  ದುಷಿ್ ರ್ನದಿಂದಾಗಲ್ಲ ಕೆಟಿ  

ಮಾಗತಗಳಿಂದಾಗಲ್ಲ ಹೀಗದಿದದ ರೆ ಅವನ್ನ ರ್ನು  ಪ್ರಪಕ್ಕಾ ಗಿ 

ಸ್ವಯುವನ್ನ; ಆದರೆ ನೀನ್ನ ನನು ನ್ನು  

ರಕಿಿ ಸಿಕಳೆು ವೆ.”(ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 3:17-19) 

 

“ನನು  ಜನರು ನಮಮ  ಮಾತ್ತಗಳನ್ನು  ಕೇಳಲು ಬರುತ್ಸತ ರೆ, ಆದರೆ 

ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು  ಕ್ಕಯತರೂಪಕೆಾ  ರ್ರುವುದಿಲ್ಲ . ಅವರು 

ರ್ಮಮ  ಬಾಯಯಂದ ಭಕಿತ ಯನ್ನು  ವಾ ಕತ ಪಡಿಸುತ್ಸತ ರೆ, ಆದರೆ 

ಅವರ ಹೃದಯವು ಅನಾಾ ಯದ ಲಾಭಕ್ಕಾ ಗಿ 

ದುರಾಸ್ಥಯಾಗಿರುರ್ತ ದೆ. ನಜವಾಗಿಯೂ, ಅವರಿಗೆ ನೀವು 

ಸುಂದರವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಪೆರ ೀಮಗಿೀತೆಗಳನ್ನು  ಹಾಡುವ ಮತ್ತತ  

ವಾದಾ ವನ್ನು  ಚ್ನಾು ಗಿ ನ್ನಡಿಸುವವರಿಗಿಂರ್ ಹೆಚಿ್ ೀನ್ನ ಅಲ್ಲ , 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ನಮಮ  ಮಾತ್ತಗಳನ್ನು  ಕೇಳುತ್ಸತ ರೆ ಆದರೆ 



“He sent two of his helpers, Timothy and Erastus, to 

Macedonia, while he stayed in the province of Asia a 

little longer.” (Acts 19:22) 

“Therefore, I urge you to imitate me. For this reason, 

I am sending to you Timothy, my son whom I love, 

who is faithful in the Lord. He will remind you of my 

way of life in Christ Jesus, which agrees with what I 

teach everywhere in every church” (1 Cor 4:16-17) 

“I hope in the Lord Jesus to send Timothy to you 

soon, that I also may be cheered when I receive news 

about you. I have no one else like him, who takes a 

genuine interest in your welfare. For everyone looks 

out for his own interests, not those of Jesus Christ. 

But you know that Timothy has proved himself, 

because as a son with his father he has served with 

me in the work of the gospel.” (Phil 2:19-22) 

“But God, who comforts the downcast, comforted us 

by the coming of Titus, and not only by his coming 

but also by the comfort you had given him. He told 

us about your longing for me, your deep sorrow, your 

ardent concern for me, so that my joy was greater 

than ever.” (2 Cor 7:6-7) 

“As for Titus, he is my partner and fellow worker 

among you; as for our brothers, they are 

representatives of the churches and an honor to 

Christ.” (2 Cor 8:23) 

“In those days when the number of disciples was 

increasing, the Grecian Jews among them 

complained against the Hebraic Jews because their 

widows were being overlooked in the daily 

distribution of food. So, the Twelve gathered all the 

disciples together and said, ‘It would not be right for 

us to neglect the ministry of the word of God in order 

to wait on tables. Brothers, choose seven men from 

among you who are known to be full of the Spirit and 

wisdom. We will turn this responsibility over to them 

and will give our attention to prayer and the ministry 

of the word.’ This proposal pleased the whole group. 

They chose Stephen, a man full of faith and of the 

Holy Spirit; also, Philip, Procorus, Nicanor, Timon, 

Parmenas, and Nicolas from Antioch, a convert to 

Judaism.” (Acts 6:1-6) 

“Now Stephen, a man full of God's grace and power, 

did great wonders and miraculous signs among the 

people. Opposition arose, however, from members of 

the Synagogue of the Freedmen (as it was called)-

Jews of Cyrene and Alexandria as well as the 

provinces of Cilicia and Asia. These men began to 

argue with Stephen, but they could not stand up 

against his wisdom or the Spirit by whom he spoke.” 

(Acts 6:8-10) 

“But Saul began to destroy the church. Going from 

house to house, he dragged off men and women and 

put them in prison. Those who had been scattered 

preached the word wherever they went. Philip went 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಆಚರಣೆಗೆ ರ್ರುವುದಿಲ್ಲ . (ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ (33:31-

32) 

 

ಪಿ್ ಶ್ನನ ಗ್ಳು 

5. ಒಬಬ  ಹಿರಿಯ/ಕುರುಬನ್ನ ಬೀಧಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಸ್ಲ್ಹೆ 

ನೀಡಲು ಒಬಬ ರಿಗಿಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಸ್ಭೆಗೆ ನಧ್ಯತರ 

ತೆಗೆದುಕಳೆುವವರಾಗಿದಾದ ರೆ. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

6. ಹಿರಿಯರು ಚರ್ಚತ ಸ್ವಥ ನವನ್ನು  ಅವರು ಮಾಡಲು 

ಏನ್ನೀ ಅಲ್ಲ , ಒಂದು ಕೆಲ್ಸ್. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

7. ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ತೀಳಗಳು ಬೈಬಲ್ ಅಲ್ಲ ದ 

ಕ್ಕಯತಸೂಚ್ಚಯನ್ನು  ಹಂದಿರುವ "ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು" 

ಎಂದು ಪರ ತಿಪ್ರದಿಸುವ ಜನರು. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

8. ಹಿರಿಯರು/ಕುರುಬರು ಮಾರ್ರ  ಸೈತ್ಸನನ ತೀಳಗಳ 

ಬಗೆೆ  ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

 

ಅಧ್ಯಾ ಯ 4 

ಪುರುಷ ಸೇವಕರು (ಡಯಾಕೊೀನೀಸ್) 

ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳು 

“ಅಂತೆಯೇ, ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳು ಗೌರವಕೆಾ  ಅಹತರು, 

ಪ್ರರ ಮಾಣ್ಣಕರು, ಹೆಚಿ್ಚ  ದಾರ ಕಿ್ಕ ರಸ್ದಲ್ಲಲ  ಪ್ರಲೆೊಳೆದ ಮತ್ತತ  

ಅಪ್ರರ ಮಾಣ್ಣಕ ಲಾಭವನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸ್ದ ಪುರುಷ್ರಾಗಿರಬೇಕು. 

ಅವರು ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾದ ಆರ್ಮ ಸ್ವಕಿಿಯಂದಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯ ಆಳವಾದ 

ಸ್ರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ಹಿಡಿದಿಟಿ್ಟಕಳೆಬೇಕು. ಅವರನ್ನು  ಮೊದಲು 

ಪರಿೀಕಿಿ ಸ್ಬೇಕು; ರ್ದನಂರ್ರ ಅವರ ವಿರುದಧ  ಏನ್ನ ಇಲ್ಲ ದಿದದ ರೆ, 

ಅವರು ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳಾಗಿ ಸೇವೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಲ್ಲ. ಅದೇ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ , 

ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರು ಗೌರವಕೆಾ  ಅಹತರಾದ 

ಮಹಿಳೆಯರಾಗಿರಬೇಕು, ದುರುದೆದ ೀಶಪೂರಿರ್ 

ಮಾರ್ನಾಡುವವರಲ್ಲ  ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ದರಲೂಲ  ಮಿರ್ ಮತ್ತತ  

ವಿಶಾವ ಸ್ವಹತರು. ಒಬಬ  ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿ ಒಬಬ  ಹೆಂಡತಿಯ 

ಗಂಡನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮಕಾ ಳನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಮನೆಯವರನ್ನು  ಚ್ನಾು ಗಿ ನವತಹಿಸ್ಬೇಕು. ಉರ್ತ ಮವಾಗಿ ಸೇವೆ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿದವರು ಕಿರ ಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಲ  ರ್ಮಮ  ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಲ  

ಅತ್ತಾ ರ್ತ ಮ ಸ್ವಥ ನವನ್ನು  ಮತ್ತತ  ದೊಡಡ  ಭರವಸ್ಥಯನ್ನು  

ಗಳಿಸುತ್ಸತ ರೆ.(1 ತಿಮೊ 3:8-13) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: 

e. "ಡಿೀಕನ್ಾ " (ಗಿರ ೀಕಡ ಯಾಕೀನಸ್- ಲ್ಲಂಗ ರ್ಟಸ್ಥ ) - 

ವಿರುದಧ  8 

f. "ಮಹಿಳೆಯರು" (ಗಿರ ೀಕೆುಣಾಕ್ಕರಗಳು) – 

(ಸ್ವವತತಿರ ಕವಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ವಯಸಿಾ ನ ಮಹಿಳೆ, ಕನೆಾ , 



down to a city in Samaria and proclaimed the Christ 

there.” (Acts 8:3-6) 

“In Damascus there was a disciple named Ananias.” 

… “Ananias went to the house and entered it. 

Placing his hands on Saul, he said, ‘Brother Saul, the 

Lord-Jesus, who appeared to you on the road as you 

were coming here — has sent me so that you may see 

again and be filled with the Holy Spirit.’ 

Immediately, something like scales fell from Saul's 

eyes, and he could see again. He got up and was 

baptized, and after taking some food, he regained his 

strength.” (Acts 9:10…17-19) 

“During this time some prophets came down from 

Jerusalem to Antioch. One of them, named Agabus, 

stood up and through the Spirit predicted that a 

severe famine would spread over the entire Roman 

world.” (Acts 11:27-28) 

“Philip the evangelist, one of the Seven. He had four 

unmarried daughters who prophesied. After we had 

been there a number of days, a prophet named 

Agabus came down from Judea. Coming over to us, 

he took Paul's belt, tied his own hands and feet with 

it and said, ‘The Holy Spirit says, 'In this way the 

Jews of Jerusalem will bind the owner of this belt and 

will hand him over to the Gentiles.’” (Acts 21:8-11) 

“They (Paul and Barnabas) had such a sharp 

disagreement that they parted company. Barnabas 

took Mark and sailed for Cyprus, but Paul chose 

Silas and left, commended by the brothers to the 

grace of the Lord. He went through Syria and Cilicia, 

strengthening the churches.” (Acts 15:39-41) 

“To Philemon our dear friend and fellow worker, to 

Apphia our sister, to Archippus our fellow soldier 

and to the church that meets in your home: Grace to 

you and peace from God our Father and the Lord 

Jesus Christ. … I hear about your faith in the Lord 

Jesus and your love for all the saints.” (Philemon 1-

3, 5) 

“I appeal to you (Philemon) for my son Onesimus, 

who became my son while I was in chains. Formerly 

he was useless to you, but now he has become useful 

both to you and to me.” (Philemon 10-11) 

“My fellow prisoner Aristarchus sends you his 

greetings, as does Mark, the cousin of Barnabas.” 

(Col 4:10) 

“Epaphras, who is one of you and a servant of Christ 

Jesus, sends greetings. He is always wrestling in 

prayer for you, that you may stand firm in all the will 

of God, mature and fully assured.” (Col 4:12-14) 

Questions 

Since all Christians are priests their function is to 

serve God. 

True ___ False ___ 

 

1. Christians who receive gifts to serve 

a. ___ Preachers 

ಅಥವಾ ವಿವಾಹಿರ್, ಅಥವಾ ಸಿ್ವ ರಂಗ್ನ 

ಸಂದಭತವನ್ನು  ಅವಲಂಬಿಸಿ ವಿಧವೆ ಅಥವಾ ಹೆಂಡತಿ). 

ವಿರುದಧ  11 

g. "ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರು" -ವಿಲ್ಕ್ಷಣಅವರ ಗಿರ ೀಕ್ 

ಪದವಾಗಿದೆ. ಇದು ಗಿರ ೀಕ್ ಪಠಾ ದಲ್ಲಲ  ಮಾರ್ರ  

ಇಲ್ಲ ಗುಣಾಕ್ಕರಗಳು,ಮಹಿಳೆ ಅಲ್ಲ ಹುಚಿ್ಚ ರ್ನದ 

ಗುಣಗಳು.ಯಂಗಾ  ಲ್ಲಟರಲ್ ಭ್ಯಷ್ಠಂರ್ರವು 

"ಮಹಿಳೆಯರು - ಅದೇ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಸ್ಮಾಧ, ಸುಳೆು  

ಆರೀಪ ಮಾಡುವವರಲ್ಲ , ಜಾಗರೂಕತೆ, ಎಲಾಲ  

ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಗಸ್ತ ರು" ಎಂದು ಓದುರ್ತ ದೆ. 

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಅನ್ನವಾದಕೆಾ  "ಅವರ" ಅನ್ನು  ಸೇರಿಸುವ 

ಮೂಲ್ಕ ಮಹಿಳಾ ಸೇವಕರಿಂದ ಅಥತವನ್ನು  

ಬದಲಾಯಸ್ಲಾಗಿದೆ,ಡಯಾಕೀನಸ್,ಪುರುಷ್ರ 

ಸೇವಕರ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ. ವಿರುದಧ  11 

h. ವಿಚ್ಛ ೀದನದ ಪರ ಮಾಣಪರ್ರ ವಿಲ್ಲ ದೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು  

ದೂರವಿಡುವ ಬಹುಪತಿು ರ್ವ  ಮತ್ತತ  ಪುರುಷ್ರನ್ನು  

ಹರತ್ತಪಡಿಸುರ್ತ ದೆ "ಒಬಬ  ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಯು ಒಬಬ  

ಹೆಂಡತಿಯ ಗಂಡನಾಗಿರಬೇಕು" ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 

ಅವರು ಇನ್ನು  ದೂರದಲ್ಲಲ ರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು  

ಮದುವೆಯಾಗಿದಾದ ರೆ. ಇಲ್ಲಲ  ಡಿೀಕನ್ ಎಂಬುದು ಗಿರ ೀಕ್ 

ಪದದಿಂದ ಬಂದಿದೆಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್, 

(ನಾಮಿನೇಟ್ಟವ್ ಏಕವಚನ ಪುಲ್ಲಲ ಂಗ ಪರ ತಿ ವೈನ್ಾ ). 

ವಿರುದಧ  12 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ದುರದೃಷಿ್ ವಶಾತ, ಡಿೀಕನ್ ಎಂಬ 

ಪದವು ಚರ್ಚತ ಆಫ್ಟ ಇಂಗೆಲ ಂಡ್ನಲ್ಲಲ  ಸ್ವಥ ನ ಅಥವಾ 

ಕಚೇರಿಯನ್ನು  ಪರ ತಿನಧಸುರ್ತ ದೆ. ಗಿರ ೀಕ್ ಪದವನ್ನು  ಸೇವಕ 

ಎಂದು ಅನ್ನವಾದಿಸಿದದ ರೆ ಕಡಿಮ ಗೊಂದಲ್ವಿರುರ್ತ ದೆ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಎಲಾಲ  ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು ದೇವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 

ಪ್ರದಿರ ಗಳು. ಹಿೀಗಾಗಿ, ಎಲಾಲ ಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್,ಸೇವಕರು, 

ಪುರುಷ್ ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆ, ಒಂದೇ ರಿೀತಿಯ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  

ನವತಹಿಸುವುದು ದೇವರು ಆಡಮ್ಸ ಮತ್ತತ  ಈವ್್ಗೆ 

ಆಜೆಾ ರ್ಪಸಿದನ್ನ ಆದರೆ ದೈಹಿಕಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 

ಪಾಲ್ಲಸು- ನೀವು ನನು ನ್ನು  ರ್ಪರ ೀತಿಸಿದರೆ, ನೀವು ನನು  

ಆಜೆ್ಞ ಯನ್ನು  ಪ್ರಲ್ಲಸುತಿತ ೀರಿ - ಒಳೆೆಯದು ಮತ್ತತ  

ಕೆಟಿ ದದ ರ ಜೆಾ ನದ ಮರದ ಹಣಿ್ಣ ಗಳನ್ನು  

ತಿನು ಬೇಡಿ. 

ಕ್ಕಲಸ್- ನೀವು ನ್ನೀಡಿದಂತೆ ಅವಕ್ಕಶ ಒಳೆೆಯದನ್ನು  

ಮಾಡಿ - ಉದಾಾ ನವನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆಿ . 

ಸಂತ್ತನೀತ್ಪ ತ್ತತ  ಮಾಡಿ- ಮೊೀಕ್ಷದ ಶಕಿತ ಯಾಗಿರುವಂತೆ 

ಸುವಾತೆತಯ ಬಿೀಜವನ್ನು  ನೆಡಿರಿ - ಫಲ್ಪರ ದವಾಗಿ ಮತ್ತತ  

ಗುಣ್ಣಸಿ ಮತ್ತತ  ಭೂಮಿಯನ್ನು  ತ್ತಂಬಿರಿ. 

 

ಇವುಗಳಿಂದಡಯಾಕೀನ್ನೀಸುಾ ರುಬರಂತೆ ಒಂದೇ ರಿೀತಿಯ 

ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳು ಮತ್ತತ  ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಅವರ 

ಕೆಲ್ಸ್ವು ನಕಟ ಸಂಬಂಧ ಹಂದಿರಬೇಕು. 

 



b. ___ Missionaries 

c. ___ Elders/Shepherds 

d. ___ Men  

e. ___ Women 

f. ___ All the above 

 

2. Servants having identified character traits 

appear to assist shepherds in performing 

their function of encouraging and 

admonishing. 

True ___ False ___ 

 

Chapter 5  

Women Servants (Diakonos) 
“For as many of you as were baptized into Christ 

have put on Christ. There is neither Jew nor Greek, 

there is neither slave nor free, there is neither male 

nor female; for you are all one in Christ Jesus” 

(Galatians 3:26-28). God is not partial. (Acts 10:34) 

All are priests to serve God. (Revelation 5:10) 

  

The Greek word diakonos is a gender-neutral, either 

male or female. The Latin word for diakonos is 

minister, while the English word is servant. 

Diakonos or its variants occur 28 times in the New 

Testament, one of which refers to Phebe, a female 

servant (diákonon) and twice as deacon in 

Philippians 1:1, 1 Timothy 3:8-13 and Rom 16:1. 

  

“Now you are the body of Christ and individually 

members of it. And God has appointed in the church 

first apostles, second prophets, third teachers, then 

miracles, then gifts of healing, helping, 

administrating, and various kinds of tongues.” (1 

Cor 12:27-29) 

  

God through Paul set forth character traits for the 

shepherding function. Following the character or 

qualifications of these men Paul discusses character 

traits, qualifications of servants who apparently help 

in this important work of the overseers watchmen, 

guardians, sentinels. Functions by other members of 

the Body are just as important, necessary, essential 

and indispensable whether performed by man or 

woman. 

Women Identified by Name 

In the New Testament several women are identified 

by name while inclusive words such as, all, each, 

everyone, include men and women. By examining 

activities of God’s diakonos one should be able to 

determine if there are any functions Christian women 

are required to do or are prohibited from doing. 

  

ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಚರ್ಚತ ಅನ್ನು  ನಮಮ  ಭೌತಿಕ ದೇಹಕೆಾ  

ಹೀಲ್ಲಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ, ಇದು ವಿಭಿನು  ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  

ನವತಹಿಸುವ ಅನೇಕ ಕೆಲ್ಸ್ದ ಭ್ಯಗಗಳನ್ನು  ಹಂದಿದೆ. ಈ 

"ಚರ್ಚತ" ದೇಹದ ಭ್ಯಗಗಳು ಕ್ಕಯತನವತಹಿಸ್ದಿದದ ರೆ, 

"ಚರ್ಚತ" ದೇಹವು ದುಬತಲ್ ಸಿಥ ತಿಯಲ್ಲಲ ದೆ. ಅದು ಒಣಗಿ 

ಸ್ವಯುರ್ತ ದೆ. 

 

ಕುರುಬರನ್ನು  ಹೀಲುವ ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ 

ಪುರುಷ್ರ ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ನದಿತಷಿ್ ಪಡಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ  ಆದದ ರಿಂದ 

ಯಾವುದೇ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನ ಅಥವಾ 

ಅಭಿಪ್ರರ ಯವಾಗಿದೆ. 

 

ಜೀ ಮಕಿನು ಯವರ ಪ್ರಠದಿಂದ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  

ಉಲೆಲ ೀಖಿಸ್ಲಾಗಿದೆ: 

"ನದಿತಷಿ್  ಸ್ನು ವೇಶದಲ್ಲಲ  ಪದ'ಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್'1 

ತಿಮೊೀತಿ 3 ರಲ್ಲಲ  ಡಿಕನ್ ಲ್ಲಪಾ ಂರ್ರದಂತೆ ಅನನಾ  

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಸೇವಕರ 

ಗುಂಪನ್ನು  ಉಲೆಲ ೀಖಿಸಿದಾಗ ಹೆಚಿ್ಚ ವರಿ ನದಿತಷಿ್  ಅಥತ 

ಮತ್ತತ  ಮಹರ್ವ ವನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳೆು ರ್ತ ದೆ. ಒಂದು 

ಅಥತದಲ್ಲಲ , ಇದು ಸ್ಹಾಯಕವಾದ ಅಭ್ಯಾ ಸ್ವಾಗಿತ್ತತ , 

ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲ್ವು ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು ರ್ಮಮ  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಕ್ಕಯತದಲ್ಲಲ  ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕ ಕ್ಕವಲುಗಾರರಿಗೆ ಬಹುಶಃ 

ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುವ ವಿಶೇಷ್ ಸೇವೆಯನ್ನು  ಮಾಡಲು 

ಆಯೆಾಮಾಡಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದಾದ ರೆ ಎಂದು ಗಮನ ಸ್ಥಳೆಯುರ್ತ ದೆ. 

 

“ಈ ವಿಶೇಷ್ ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ 

ಕೆಲ್ಸ್ದ ಬಗೆೆ  ನಮಗೆ ಒಂದು ನದಿತಷಿ್  ಕನವ ಕ್ಷನ್ 

ಇದದ ರೂ, ಈ ವಿಷ್ಯದ ಕನೆಯ ಪದ ಎಂದು ನಾವು 

ಎಂದಿಗೂ ಯೀಚ್ಚಸ್ಬಾರದು. ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹದ ಬಗೆೆ  ಕೆಲ್ವು 

ಬೈಬಲ್ು  ಸ್ರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ನಾವು ನೆನರ್ಪನಲ್ಲಲ ಟಿ್ಟ ಕಳೆಬೇಕು 

ಆದದ ರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನವು ಈ ಸ್ರ್ಾ ಗಳಂದಿಗೆ 

ಸಿಥ ರವಾಗಿರುರ್ತ ದೆ. ಅವರ ಪ್ರರ್ರ  ಮತ್ತತ  ಅನ್ನಭವದ 

ಅಹತತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ವಬಿೀತ್ಸಗಿರುವುದರಿಂದ, 

ಚರ್ಚ್ತನ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು , ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ತ್ತತ್ತತ 

ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆುವ ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಕೆಲ್ಸ್ದಲ್ಲಲ  ಅವರು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುತ್ಸತ ರೆ 

ಎಂದು ಭ್ಯವಿಸುವುದು ಸ್ಮಂಜಸ್ವಾಗಿದೆ. 

ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳು "ಕಿರಿಯ ಹಿರಿಯರು" ಅಲ್ಲ , 

ಆದಾಗೂಾ  ಅವರ ಕೆಲ್ಸ್ವು ಕುರುಬರು ನವತಹಿಸುವ 

ಕೆಲ್ವು ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಹೀಲುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಅನ್ನಭವವು ಈ 

ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ಉರ್ತ ಮ ರ್ರಬೇತಿಯಾಗಬಹುದು ಮತ್ತತ  

ಒಂದು ದಿನ ರಕ್ಷಕ, ಕ್ಕವಲುಗಾರ, ಕ್ಕವಲುಗಾರನ 

ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ಬಯಸ್ಬಹುದು ಅಥವಾ 

ಬಯಸ್ಬಹುದು. 

 

"ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹವು ಜಿೀವಂರ್, ಬೆಳೆಯುತಿತ ರುವ ಮತ್ತತ  

ಹೀರಾಡುವ ಸ್ವಮಾರ ಜಾ  - ಜಿೀವಂರ್ ಜಿೀವಿ - 

ನರಂರ್ರವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತಿತ ರುವ ಅನೇಕ ಕಿರ ಯಾರ್ಮ ಕ 

ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ಹಂದಿದೆ. 



“But a man named Ananias, with his wife Sapphira, 

sold a piece of property, and with his wife's 

knowledge he kept back for himself some of the 

proceeds … about three hours his wife came in, not 

knowing what had happened. And Peter said to her, 

‘Tell me whether you sold the land for so much.’ And 

she said, ‘Yes, for so much.’ But Peter said to her, 

"How is it that you have agreed together to test the 

Spirit of the Lord?” (Acts 5:1-2; 7-9) 

  

Comment: Sapphira and Ananias lied to the 

Holy Spirit, an intentional sin. 

  

“Now there was in Joppa a disciple named Tabitha, 

which, translated, means Dorcas. She was full of 

good works and acts of charity.” (Acts 9:36) 

  

Comment: Tabitha, Dorcas, helped the poor by 

doing good and charitable works. An activity 

done outside the assembly. 

  

“He (Peter) went to the house of Mary, the mother of 

John whose other name was Mark, where many were 

gathered together and were praying.” (Acts 12:12) 

  

Comment: Mary used her house for saints to 

come together. In this case the gathering was for 

the purpose of praying for safety of all Christians 

but especially for Peter, as a short time earlier 

Herod beheaded James. 

  

“And after she (Lydia) was baptized she urged us 

saying ‘If you have judged me to be faithful to the 

Lord, come to my house and stay.’ And she prevailed 

upon us.” (Acts 16:15) 

 

Comment: Lydia used her possessions to take 

care of the needs of Paul and those 

accompanying him. 

“And some of them were persuaded and joined Paul 

and Silas, as did a great many of the devout Greeks 

and not a few of the leading women.” … “Now these 

Jews (men and women) were more noble than those 

in Thessalonica; they received the word with all 

eagerness, examining the Scriptures daily to see if 

these things were so. Many of them therefore 

believed, with not a few Greek women of high 

standing as well as men.” … “But some men joined 

him and believed, among whom also were Dionysius 

the Areopagite and a woman named Damaris and 

others with them.” (Acts 17:4, 11-12, 34) 

  

Comment: Damaris believed. She was perhaps 

a prominent Athenian woman as she was in 

attendance at the Areopagus when Paul spoke. 

  

"ಸ್ಮಸ್ಥಾ ಗಳು ಉದು ವಿಸುರ್ತ ವೆ, ಅಗರ್ಾ ಗಳು 

ಕ್ಕಣ್ಣಸಿಕಳೆು ರ್ತ ವೆ, ತ್ತತ್ತತಸಿಥ ತಿಗಳು ಸಂಭವಿಸುರ್ತ ವೆ: 

ಯಾರಾದರೂ ಅನಾರೀಗಾ ಕೆಾ  ಒಳಗಾಗುತ್ಸತ ರೆ, 

ಇನ್ನು ಬಬ ರು ರ್ಮಮ  ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಕಳೆದುಕಳೆುತ್ಸತ ರೆ, 

ಕುಟ್ಟಂಬಗಳು ಜಗಳವಾಡುರ್ತ ವೆ, ಪ್ೀಷ್ಕರಿಗೆ 

ಮಕಾ ಳಂದಿಗೆ ಸ್ಮಸ್ಥಾ ಗಳಿವೆ, ಜನರು ಸ್ವಯುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಕುಟ್ಟಂಬಗಳನ್ನು  ಸ್ವಂರ್ವ ನಗೊಳಿಸ್ಬೇಕು, ಪರ ಮುಖ್ 

ಸ್ಚ್ಚವಾಲ್ಯಗಳನ್ನು  ಅಭಿವೃದಿಧ ಪಡಿಸ್ಬೇಕ್ಕಗಿದೆ. 

ಚರ್ಚ್ತನಲ್ಲಲ ನ ಎಲಾಲ  ಅಗರ್ಾ ಗಳು 

ಕಿರ ಯಾರ್ಮ ಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ  ಆದರೆ ಹಲ್ವು ಮತ್ತತ  

ಕೆಲ್ವಮಮ  ಅವು ಅನರಿೀಕಿಿರ್ ಅಥವಾ 

ತ್ತತ್ತತಸಿಥ ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಅಗರ್ಾ ತೆಗಳು ಕ್ಕಣ್ಣಸಿಕಂಡಾಗ, 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಇದಿೀಗ ಪೂರೈಸ್ಬೇಕು! 

ಚಚು ತ ಈ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ಯಾರು ಪೂರೈಸುತ್ಸತ ರೆ? 

ಯಾರು ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ಸತ ರೆ? ಚಚು ತ ಸೇವಕರು ಯಾರು? 

 

“ಮೊದಲ್ ಶರ್ಮಾನದಲ್ಲಲ  ಒಬಬ  ಕೆರ ೈಸ್ತ ನ್ನಬಬ ನ್ನ 

ಎಲ್ಲ ರನ್ನು  ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸ್ಲು ವಿಫಲ್ವಾದಾಗಲೆಲಾಲ  

ಚ್ಚಂತಿರ್ರಾಗಿದದ ರು ಎಂಬುದನ್ನು  ಪರಿಗಣ್ಣಸಿರಿ. ಅವನ 

ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ರೀಮನ್ ಅಧಕ್ಕರಿಗಳು ಅವನನ್ನು  

ಬಂಧಸಿದಾದ ರೆಯೇ? ಯೆಹೂದಾ ರ ಒಂದು ಪಂಗಡವು 

ಅವನಗೆ ದೈಹಿಕ ಹಾನ ಮಾಡಿದೆಯೇ? ಹಾಗಿದದ ಲ್ಲಲ , ಕೆರ ೈಸ್ತ  

ಕುಟ್ಟಂಬ ಅಥವಾ ಅವರ ಕ್ಕವಲುಗಾರರು ಹತಿತ ರದಲ್ಲಲ  

ವಾಸಿಸುವ ಒಬಬ  ಸ್ಹೀದರನಗೆ ಹೀಗಿ ಅವರ 

ಯೀಗಕಿೆೀಮವನ್ನು  ಪರಿೀಕಿಿ ಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಯಾವುದೇ 

ಕ್ಕಣೆಯಾದ ಅಗರ್ಾ ವನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಲು ಕೇಳುವುದು 

ಸೂಕತ ವಾಗಿತ್ತತ . 

 

“ಎಲ್ಲ  ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು ಸೇವಕರು. ಎಲ್ಲ ರೂ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 

ಕರೆಯುತ್ಸತ ರೆ. ಅಗರ್ಾ ವನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಲು (ಸೇವೆ ಮಾಡಲು) 

ಚರ್ಚತ ಯಾರನಾು ದರೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದು 

ಪರಿಸಿಥ ತಿಯನ್ನು  ಅವಲಂಬಿಸಿರುರ್ತ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 

ಹಣಕ್ಕಸಿನ ಕಿೆೀರ್ರ ದಲ್ಲಲ , ಲೆಕಾ ಪರಿಶೀಧನೆಯ ಉರ್ತ ಮ 

ಜೆಾ ನವನ್ನು  ಹಂದಿರುವ, ನಂಬಲ್ಹತ ಮತ್ತತ  ಆ 

ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಮಾಡಲು ಅಗರ್ಾ ವಾದ ಸ್ಮಗರ ತೆ ಮತ್ತತ  

ಪ್ರರ ಮಾಣ್ಣಕತೆಯನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಯಾರನಾು ದರೂ 

ಚರ್ಚತ ಆಯೆಾ  ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಚರ್ಚ್ತನ 

ಖ್ಜಾಂಚ್ಚಯಾಗಲು ಆ ವಾ ಕಿತ ಯು ಮಕಾ ಳಂದಿಗೆ 

ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ನಜವಾಗಿಯೂ ಅಗರ್ಾ ವಿದೆಯೇ? 

ಆ ವಾ ಕಿತ ಗೆ ಈ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಅಹತತೆಗಳಿವೆಯೇ? ಯಾವುದೇ 

ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು ವಿಶೇಷ್ ಅಹತತೆಗಳಿಂದ ಸ್ವ ತಂರ್ರ ವಾಗಿ ಕೆಲ್ವು 

ಪರ ದೇಶದಲ್ಲಲ  ಸೇವೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬಹುದು ಮತ್ತತ  ಸೇವೆ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೇಕು. ಆ ನದಿತಷಿ್  ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಮಾಡಲು ಅವನ್ನ 

ಅಹತತೆಯನ್ನು  ಹಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಲಾಲ  ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು, 

ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ, ಕೆಲ್ವು ಪರ ದೇಶದಲ್ಲಲ  ಸೇವೆ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸ್ಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಮಾಡಬಹುದು. 

 

“ಈಗ ಕಿರ ಯಾರ್ಮ ಕ ಅಗರ್ಾ ಗಳು ಉದು ವಿಸಿದಾಗ; ಅಂದರೆ, 

ತ್ತತ್ತತ ಪರಿಸಿಥ ತಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ, ಸ್ವಮಾನಾ ವಾಗಿ, ಆ 



“After this Paul left Athens and went to Corinth. And 

he found a Jew named Aquila, a native of Pontus, 

recently come from Italy with his wife Priscilla. … 

Now a Jew named Apollos, a native of Alexandria, 

came to Ephesus. He was an eloquent man, 

competent in the Scriptures. He had been instructed 

in the way of the Lord. And being fervent in spirit, he 

spoke and taught accurately the things concerning 

Jesus (as recorded in the Old Testament), though he 

knew only the baptism of John. He began to speak 

boldly in the synagogue, but when Priscilla and 

Aquila heard him, they took him and explained to him 

the way of God more accurately.” (Acts 18:1-2; 24-

26) 

  

Comment: “They,” Aquila and his wife 

Priscilla, taught Apollos not just Aquila. 

“On the next day we departed and came to Caesarea, 

and we entered the house of Philip the evangelist, 

who was one of the seven, and stayed with him. He 

had four unmarried daughters, who 

prophesied.” (Acts 21:8-9) 

  

Comment: Philip’s daughters prophesied. From 

1 Corinthians 14:21 we learn that prophesies are 

for believers. There is no indication that they 

prophesied only to women or only when not 

assembled. 

  

“I commend to you our sister Phebe, a servant in the 

church in Cenchreae.” (Romans 16:1) 

  

Comment: Some Bibles transliterate diákonon as 

deaconess. But every person, male or female, in 

Christ is a servant, diakono, in the Body of Christ 

as well as priests to serve God. The Bible is silent 

about the type of service Phebe rendered. All we 

know is she served. We also know she did not 

meet the unique qualifications for the work of 

servants having a wife translated as deacons in 1 

Timothy 3:12. 

  

“Greet Priscilla and Aquila, my fellow workers in 

Christ Jesus, who risked their necks for my life, to 

whom not only I give thanks but all the churches of 

the Gentiles give thanks as well. Greet also the 

church in their house. Greet my beloved Epaenetus, 

who was the first convert to Christ in Asia. Greet 

Mary, who has worked hard for you. Greet 

Andronicus and Junia, my kinsmen and my fellow 

prisoners.” (Romans 16:3-7) 

  

Comment: We do not know what work Mary 

performed. However, we know she was not lazy 

as she worked hard. 

ಕ್ಷಣದಲ್ಲಲ  ಆ ನದಿತಷಿ್  ಅಗರ್ಾ ವನ್ನು  ಯಾರು 

ಪೂರೈಸ್ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು 

ಪರ ತಿಭೆಗಳನ್ನು  ಸಂಶೀಧಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಸ್ಹೀದರರ 

ಪ್ರರ್ರ ವನ್ನು  ರ್ನಖ್ಯ ಮಾಡಲು ಸ್ಮಯ ಅಥವಾ 

ಅವಕ್ಕಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಚರ್ಚ್ತಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕವಾಗಿ ಅಹತತೆ ಹಂದಿರುವ ಸೇವಕರ ಗುಂರ್ಪನ 

ಅಗರ್ಾ ವಿದೆ; ಕುರುಬರು / ಹಿರಿಯರು / ಕ್ಕವಲುಗಾರರಿಗೆ 

ತ್ತತ್ತತ ಪರಿಸಿಥ ತಿಯ ಅಗರ್ಾ ತೆ ಮತ್ತತ  ರ್ಕ್ಷಣವೇ 

ನಭ್ಯಯಸ್ಬೇಕ್ಕದ ಅನರಿೀಕಿಿರ್ ಸಂದಭತಗಳಲ್ಲಲ  

ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಲು ಯಾರು ಲ್ಭಾ ವಿದಾದ ರೆ ಎಂಬುದನ್ನು  

ಸ್ವಬಿೀತ್ತಪಡಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತತ  ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. (ಜೀ 

ಮಕಿನು ಯವರಿಂದ ಕನೆಯ ಉಲೆಲ ೀಖ್.) 

 

ದಿಡಯಾಕನ್ನಸ್ಸ್ಥಮ ೀಲೆ ನೀಡಲಾದ ಅಹತತೆಗಳು ಒಬಬ  

ಹೆಂಡತಿಯ ಗಂಡ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮಕಾ ಳನ್ನು  ಮತ್ತತ  

ಮನೆಯವರನ್ನು  ಚ್ನಾು ಗಿ ನವತಹಿಸುವುದು ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ 

ಅನವ ಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಡಯಾಕನ್ನಸ್ಸ್ಎಲಾಲ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ 

ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರು 

ಹಾಗೆಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್ಥಾ ೀವಕರು. ಆದದ ರಿಂದ, ಈ 

ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಪುರುಷ್ರ ಕ್ಕಯತವು ಇರ್ರ 

ಪುರುಷ್ರು ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಿಂರ್ 

ಭಿನು ವಾಗಿರಬೇಕುಡಯಾಕನ್ನಸ್ಸ್. 

 

ಗಿರ ೀಸಿಯನ್ ವಿಧವೆಯರ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆಲು 

ಕ್ಕಯದೆಗಳಲ್ಲಲ  ಜ್ಞರುಸ್ಲೆಮ್ಸ ಚರ್ಚತ ಆಯೆಾಮಾಡಿದ ಏಳು 

ಮಂದಿ ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳು ಎಂದು ಕೆಲ್ವರು ಊಹಿಸುತ್ಸತ ರೆ. 

ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು  

ಉಲೆಲ ೀಖಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ ಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್ಅಥವಾ ಅವರ 

ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ನೀಡಲಾಗಿಲ್ಲ  ಅಥವಾ ಎಲಾಲ  ಏಳು ಮಂದಿ 1 

ತಿಮೊೀತಿಯಲ್ಲಲ ನ ಪ್ರರ್ರ ದ ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  

ಪೂರೈಸಿದಾದ ರೆಯೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ . 

 

ಇಂದು ಅನೇಕರು ಹಿರಿಯರ ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಲ  ಪುರುಷ್ರು ಎಂದು ಪರಿಗಣ್ಣಸುತ್ಸತ ರೆ ಆದರೆ 

ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳು ಭೌತಿಕ ವಿಷ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪುರುಷ್ರು. 

ಇದು ರ್ಪ್ರಪ ದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುರ್ತ ದೆ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಹಿೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇಹದ ಇರ್ರ ಎಲ್ಲ  ಸ್ದಸ್ಾ ರಾದ 

ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯ ಕೆಲ್ಸ್ವು ತಿೀವರ ವಾಗಿ 

ನಬತಂಧಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಹಿರಿಯರು ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಮತ್ತತ  ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳು ಭೌತಿಕ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿದರೆ, 

ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಯೇರ್ರ ಸೇವಕರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕೆಲ್ಸ್ವಿಲ್ಲ . 

ಆದರೆ 1 ರ್ಪೀಟರ್ 4:10 ರಲ್ಲಲ  ಪರ ಸ್ರಣದ ದೇಶಭರ ಷಿ್ ರಿಗೆ ರ್ಪೀಟರ್ 

ಬರೆಯುವ ಸಂದಭತದಲ್ಲಲ  ಇದು ಸ್ವಧಾ ವಿಲ್ಲ  "ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ 

ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  ಪಡೆದಂತೆ, ದೇವರ ವಿವಿಧ ಕೃಪೆಯ ಉರ್ತ ಮ 

ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕರಾಗಿ ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು  

ಬಳಸಿ." "ಪರ ತಿ" ಎಂಬ ಪದವು ವಿಶೇಷ್ ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿರುವ ಮತ್ತತ  ಇಲ್ಲ ದೆ ಪುರುಷ್ರು ಅಥವಾ 

ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುರ್ತ ದೆ. "ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ" 

ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರದಿದದ ರೆ, ಪ್ರಲ್ ರೀಮನು ರು 



 

 “The churches of Asia send you greetings. Aquila 

and Prisca (Priscilla), together with the church in 

their house, send you hearty greetings in the 

Lord.” (1 Corinthians 16:19) 

 

 Comment: Priscilla and Aquila’s home was open 

for Christians to assemble. 

“I entreat Euodia and I entreat Syntyche to agree in 

the Lord. Yes, I ask you also, true companion, help 

these women, who have labored side by side with me 

in the gospel together with Clement.” (Philippians 

4:2-3) 

  

Comment: These women were apparently from 

Philippi. They helped Paul in teaching the Gospel. 

They did more than just being present to remove 

any appearance of impropriety. They taught the 

gospel as they labored with Paul and Clement. 

  

“I am reminded of your sincere faith, a faith that 

dwelt first in your grandmother Lois and your mother 

Eunice and now, I am sure, dwells in you as well.” (2 

Timothy 1:5) 

  

Comment: They passed their faith on to their 

family. 

  

“To Philemon our beloved fellow worker 

and Apphia our sister and Archippus our fellow 

soldier, and the church in your house.” (Philemon 1-

2) 

  

Comment: “Apphia” a Christian woman known 

to Paul and Philemon. 

  

Women by Inclusive Words - All, Each and 

Everyone 

 

“So those who received his word were baptized, and 

there were added that day about three thousand 

souls.” (Acts 2:41) 

  

Comment: “Those who received His Word” 

include men and women. 

  

“The disciples determined, everyone according to 

his ability, to send relief to the brothers living in 

Judea.” (Acts 11:29) 

 

Comment: “Everyone” includes women, so 

women helped in determining. 

  

“Then it seemed good to the apostles and the elders, 

with the whole church, to choose men from among 

16: 1 ರಲ್ಲಲ  ಫೆಬೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲ್ಕ 

ರ್ಪ್ರಪ ಗಿದೆ.ಡೈಕ್ಕನಾನ್,ಒಬಬ  ಸೇವಕ. 

 

ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಗಳು ಸ್ಭೆಯ ಭೌತಿಕ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  

ನ್ನೀಡಿಕಳೆುತ್ಸತ ರೆ ಎಂಬ ಸ್ಮಕ್ಕಲ್ಲೀನ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯು ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಅಭ್ಯಾ ಸ್ದಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಲ  ಯಾವುದೇ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಭೌತಿಕ 

ಸೌಲ್ಭಾ ಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಅಥವಾ ನವತಹಿಸುವ 

ಯಾವುದೇ ಸ್ಭೆಯ ದಾಖ್ಲೆಗಳಿಲ್ಲ . . ಶೀಷ್ಣೆಯ ಅವಧಯಲ್ಲಲ  

ಚರ್ಚ್ತನ ಅಗರ್ಾ ತೆಗಳೆಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಆಸಿತ  ಅಥವಾ ವಸುತ ಗಳ 

ಅಗರ್ಾ ವಿಲ್ಲ . ಇದು ಇಂದು ನಜವಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಚರ್ಚತ 

ಜನರು ಆಸಿತ ಯಲ್ಲ . 

 

ಹೆಸ್ರಿನಂದ ಉಲೆಲ ೀಖಿಸ್ಲಾದ ಪುರುಷ್ರು 



them and send them to Antioch with Paul and 

Barnabas.” (Acts 15:22) 

 

Comment: The “whole church” includes women. 

Therefore, women participated in choosing. 

  

“So, when they were sent off, they went down to 

Antioch, and having gathered 

the congregation together, they delivered the letter. 

And when they had read it, they rejoiced because of 

its encouragement.” (Acts 15:30-31) 

 

Comment: The “congregation” included women 

who heard and rejoiced. 

  

“Then he gave orders to the centurion that he should 

be kept in custody but have some liberty, and that 

none of his friends should be prevented from 

attending to his needs.” (Acts 24:23) 

  

Comment: “Friends” included men and women 

who attended to Paul’s needs. 

  

“There will be tribulation and distress for every 

human being who does evil, the Jew first and also the 

Greek, but glory and honor and peace 

for everyone who does good, the Jew first and also 

the Greek. For God shows no partiality.” (Romans 

2:9-11) 

  

Comment: “Every human” makes no distinction 

between men and women who do good or evil. 

  

“For in Christ Jesus you are all sons a of God, 

through faith. For as many of you as were baptized 

into Christ have put on Christ. There is neither Jew 

nor Greek, there is neither slave nor free, there is no 

male and female, for you are all one in Christ 

Jesus.” (Galatians 3:26-29) 

  

Comment: A son had a legal right of a father’s 

inheritance. But “As many of you” who were 

baptized included women. Then women in Christ 

acquired the right of inheritance Paul then 

mentions that those in Christ are one. No one in 

Christ is a second-class Christian for all are 

servants and priest to serve of God. (1 Peter 2:16 

and Revelation 1:6) 

  

“She who is at Babylon, who is likewise chosen, 

sends you greetings.” (1 Peter 5:13) 

  

Comment: “She” could either be a Christian 

woman or an assembly of Christians – don’t 

know. 

 

"ಬಾನಯಬಸ್ (ಅಿಂದರೆ ಪಿೊೀತ್ತಾ ಹದ ಮ್ಗ್), ಸೈಪಿ್ಸ್ 

ಮೂಲದ ಲೇವಿರ್ನ್ನ ತ್ನಗೆ ಸೇರದ ಹೊಲವನ್ನನ  ಮಾರ 

ಹಣವನ್ನನ  ತಂದು ಅಪೊಸ್ತ ಲರ ಪಾದಗ್ಳ ಬಳಿ 

ಇಟಿ ನ್ನ."(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 4:36-37) 

“ಆದದ ರಿಂದ, ಬಾನಯಬನ್ನ ಸೌಲನನ್ನನ  ಹುಡುಕಲು 

ತ್ತಸ್ಯಕೆ್ಕ  ಹೊೀದನ್ನ ಮ್ತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಅವನನ್ನನ  

ಕಂಡುಕೊಿಂಡಾಗ್ ಅವನನ್ನನ  ಅಿಂತ್ತಯೀಕಾ ಕೆ್ಕ  

ಕರೆತಂದನ್ನ. ಇಡಿೀ ವಷಯ ಅವರು ಚ್ರ್ಚಯ ಅನ್ನನ  

ಭೇಟ್ಟಯಾದರು ಮ್ತ್ತತ  ಅನೇಕ ಜನರಗೆ 

ಕಲ್ಲಸಿದರು.(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 11:25-26) 

“ಈಗ್ ಆಿಂಟ್ಟಯೀಕಾ  ಚ್ರ್ಚಚಯನಲಿ್ಲ  ಪಿ್ವಾದ್ರಗ್ಳು ಮ್ತ್ತತ  

ಬೀಧಕರು, ಬಾನಯಬಸ್, ನೈಜರ್ ಎಿಂದು 

ಕರೆರ್ಲಪ ಡುವ ಸಿಮಿಯೀನ್, ಸಿರೇನ್ಚನ ಲೂಸಿರ್ಸ್, 

ಟೆಟಿ್ರರ್ಕಯ ಹೆರೀದನ ಆಸಾಾ ನದ ಸ್ದಸ್ಾ ರಾದ ಮ್ನೇನ್ 

ಮ್ತ್ತತ  ಸೌಲರು ಇದದ ರು. ಅವರು ಕತ್ಯನನ್ನನ  ಆರಾಧಿಸಿ 

ಉಪ್ವಾಸ್ ಮಾಡುತ್ತತ ರುವಾಗ್ ಪ್ವಿತಿ್ತತ್ಮ ನ್ನ, ‘ನಾನ್ನ 

ಅವರನ್ನನ  ಕರೆದ್ರರುವ ಕ್ಕಲಸ್ಕೆ್ಕ  ಬಾನಯಬನನ್ನನ  

ಸೌಲನನ್ನನ  ಪಿ್ ರ್ತಾ ೀಕಸಿರ’ ಎಿಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ನಂತ್ರ 

ಅವರು ಉಪ್ವಾಸ್ ಮ್ತ್ತತ  ಪಿಾರ್ಯನೆರ್ ನಂತ್ರ ಅವರ 

ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟಿ್ಟ  ಕಳುಹಿಸಿದರು.(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 13:1-3) 

"ಕ್ಕಲವು ಸ್ಮ್ರ್ದ ನಂತ್ರ ಪಾಲ್(ಸೌಲ) ಬಾನಯಬನಿಗೆ, 

'ನಾವು ಹಿಿಂತ್ತರುಗಿ ಹೊೀಗಿ ನಾವು ಕತ್ಯನ ವಾಕಾ ವನ್ನನ  

ಸಾರದ ಎಲಿಾ  ಪ್ಟಿ ಣಗ್ಳಲಿ್ಲರುವ ಸ್ಹೊೀದರರನ್ನನ  ಭೇಟ್ಟ 

ಮಾಡೀಣ ಮ್ತ್ತತ  ಅವರು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತತ ದ್ದದ ರೆಿಂದು 

ನೀಡೀಣ' ಎಿಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬಾನಯಬಸ್ ಮಾರ್ಕಯ 

ಎಿಂದು ಕರೆರ್ಲಪ ಡುವ ಯೀಹಾನನನ್ನನ  ತ್ಮೊಮ ಿಂದ್ರಗೆ 

ಕರೆದೊರ್ಾ ಲು ಬರ್ಸಿದನ್ನ, ಆದರೆ ಪೌಲನ್ನ ಅವನನ್ನನ  

ಕರೆದುಕೊಿಂಡು ಹೊೀಗುವುದು ಬುದಿ್ರವಂತ್ನೆಿಂದು 

ಭಾವಿಸ್ಲ್ಲಲಿ , ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಅವನ್ನ ಅವರನ್ನನ  

ಪಂಫಿಲ್ಲಯಾದಲಿ್ಲ  ಬಿಟಿ್ಟ ಬಿಟಿ ನ್ನ ಮ್ತ್ತತ  ಅವರಿಂದ್ರಗೆ 

ಕ್ಕಲಸ್ದಲಿ್ಲ  ಮಿಂದುವರರ್ಲ್ಲಲಿ . ಅವರು ಎಷಿ್ಟ  ತ್ತೀವಿ  

ಭಿನಾನ ಭಿಪಿಾರ್ವನ್ನನ  ಹೊಿಂದ್ರದದ ರು ಎಿಂದರೆ ಅವರು 

ಕಂಪ್ನಿರ್ನ್ನನ  ತೊರೆದರು. ಬಾನಯಬನ್ನ ಮಾಕಯನನ್ನನ  

ಕರೆದುಕೊಿಂಡು ಸೈಪಿ್ಸ್ಚಗೆ ಪಿ್ಯಾಣಿಸಿದನ್ನ. 

(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 15:36-40) 

"ಬನಯಬನ ಸೀದರಸಂಬಂಧಿ ಮಾರ್ಕಯ ಮಾಡುವಂರ್ತ 

ನನನ  ಸ್ಹ ಖೈದ್ರ ಅರಸಿಾ ಕಯಸ್ ನಿಮ್ಗೆ ಶುಭಾಶರ್ಗ್ಳನ್ನನ  

ಕಳುಹಿಸುತ್ತತ ನೆ." (ಕೊಲ್ 4:10) 

“ಕಿಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನಲಿ್ಲ  ನನನ  ಜೊರ್ತ ಕೈದ್ರಯಾಗಿರುವ 

ಎಪ್ಫಿ್ನ್ನ ನಿಮ್ಗೆ ವಂದನೆಗ್ಳನ್ನನ  ಕಳುಹಿಸುತ್ತತ ನೆ. ಮ್ತ್ತತ  

ನನನ  ಜೊರ್ತ ಕ್ಕಲಸ್ಗಾರರಾದ ಮಾರ್ಕಯ, ಅರಸಿಾ ಕಯಸ್, 

ದೇಮ್ಸ್ ಮ್ತ್ತತ  ಲೂಾ ರ್ಕ ಕೂಡ ಇದ್ದದ ರೆ. (ಫಿಲೆಮ್ನ್ 23-24) 

“ದೇಮಾಸ್ ಈ ಲೀಕವನ್ನನ  ಪಿ್ ೀತ್ತಸಿ ನನನ ನ್ನನ  ತೊರೆದು 

ಥೆಸ್ಲೀನಿಕಕೆ್ಕ  ಹೊೀಗಿದದ ರಿಂದ ಬೇಗ್ನೆ ನನನ  ಬಳಿಗೆ 

ಬರಲು ನಿಮ್ಮ  ಕೈಲಾದಷಿ್ಟ  ಪಿ್ರ್ತ್ನ  ಮಾಡಿರ. ಕಿ್ಕಸೆನ್ಾ  

ಗ್ಲಾತ್ಾ ಕೆ್ಕ  ಮ್ತ್ತತ  ಟೈಟಸ್ ಡಾಲಾಮ ಟ್ಟರ್ಕೆ್ಕ  ಹೊೀದರು. 

ಲೂಾ ರ್ಕ ಮಾತಿ್  ನನನ ಿಂದ್ರಗಿದ್ದದ ನೆ. ಮಾಕಯನನ್ನನ  

ಕರೆದುಕೊಿಂಡು ನಿನನ ಿಂದ್ರಗೆ ಕರೆದುಕೊಿಂಡು ಬಾ, 



 “The elder to the elect lady and her children, whom 

I love in truth, and not only I, but also all who know 

the truth.” (2 John 1:1) 

 

 Comment: “The elect lady” could either be a 

Christian woman or an assembly of Christians – 

don’t know. 

 

The terms all, each and every includes women. 

Therefore, Women are to participate for the Body of 

Christ to function as a united body otherwise part of 

the body is considered a drag on the body or dead. 

  

Women’s Activity and Attitude 

“So, whether you (male or female) eat or drink, or 

whatever you do, do all to the glory of God. Give no 

offense to Jews or to Greeks or to the church of God, 

just as I try to please everyone in everything I do, not 

seeking my own advantage, but that of many, that 

they may be saved. Be imitators of me, as I am of 

Christ. Now I commend you because you remember 

me in everything and maintain the traditions even as 

I delivered them to you. But I would have you know, 

that the head of every man is Christ; and the head of 

the woman is the man and the head of Christ is God. 

Every man praying or prophesying, having his head 

covered, dishonoreth his head (Christ). But every 

woman praying or prophesying (neither prohibited) 

with her head unveiled dishonoreth her head; for it 

is one and the same thing as if she were shaven. For 

if a woman is not veiled let her also be shorn: but if 

it is a shame to a woman to be shorn or shaven, let 

her be veiled.” (1 Corinthians 10:31– 11:6) 

 

Comment: 

• always seek the other person’s well-being – 

10:24  

• whatever you do, glorify God – 10:31  

• men and women, do not dishonor your head 

– 11:4 

• do not treat the financial poor Christian as 

inferior – 11:21 

• don’t consider your spiritual gift more 

important – 12: 

• love is most important – it last forever. – 

12:31-13:13 

• encourage, respect, honor one another and 

especially those  

having responsibility for your well-being, 

avoid confusion – 14.  

 

ಏಕ್ಕಿಂದರೆ ಅವನ್ನ ನನನ  ಸೇವೆರ್ಲಿ್ಲ  ನನಗೆ 

ಸ್ಹಾರ್ಕನಾಗಿದ್ದದ ನೆ.(2 ತ್ತಮೊ 4:9-12) 

“ನಾವು ಡರ್ಬಯಗೆ ಮ್ತ್ತತ  ನಂತ್ರ ಲ್ಲಸಿಾ ಿ ಗೆ ಬಂದೆವು, ಅಲಿ್ಲ  

ತ್ತಮೊೀತ್ತ ಎಿಂಬ ಶಿಷಾ ನ್ನ ವಾಸಿಸುತ್ತತ ದದ ನ್ನ, ಅವರ ತ್ತಯಿ 

ರ್ಹೂದ್ರ ಮ್ತ್ತತ  ನಂಬಿಕ್ಕಯುಳಳ ವರಾಗಿದದ ರು, ಆದರೆ 

ಅವರ ತಂದೆ ಗಿಿ ೀರ್ಕ ಆಗಿದದ ರು. ಲುಸ್ತ ಿ  ಮ್ತ್ತತ  

ಇಕೊೀನಿರ್ದ ಸ್ಹೊೀದರರು ಅವನ ಬಗೆೆ  ಚೆನಾನ ಗಿ 

ಮಾತ್ನಾಡಿದರು.(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 16:1-3) 

"ಸಿಲಾಸ್ ಮ್ತ್ತತ  ತ್ತಮೊೀತ್ತ ಮಾಾ ಸಿಡೀನಿಯಾದ್ರಿಂದ 

ಬಂದ್ದಗ್, ಪೌಲನ್ನ ತ್ನನ ನ್ನನ  ಪಿ್ ರ್ತಾ ೀಕವಾಗಿ ಬೀಧನೆಗೆ 

ಸ್ಮ್ಪ್ಯಸಿಕೊಿಂಡನ್ನ, ಯೆಹೂದಾ ರಗೆ ಯೇಸು ಕಿಸ್ತ ನೆಿಂದು 

ಸಾಕಿ  ಹೇಳಿದನ್ನ."(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 18:5) 

"ಅವನ್ನ ತ್ನನ  ಇಬಬ ರು ಸ್ಹಾರ್ಕರಾದ ತ್ತಮೊೀತ್ತ ಮ್ತ್ತತ  

ಎರಾಸಿ್ ಸ್ ಅನ್ನನ  ಮಾಾ ಸಿಡೀನಿಯಾಕೆ್ಕ  ಕಳುಹಿಸಿದನ್ನ, 

ಅವನ್ನ ಏಷ್ಯಾ ದ ಪಿಾಿಂತ್ಾ ದಲಿ್ಲ  ಸಿ್ ಲಪ  ಸ್ಮ್ರ್ದವರೆಗೆ 

ಇದದ ನ್ನ." (ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 19:22) 

“ಆದದ ರಿಂದ, ನನನ ನ್ನನ  ಅನ್ನಕರಸ್ಲು ನಾನ್ನ ನಿಮ್ಮ ನ್ನನ  

ಒತ್ತತ ಯಿಸುರ್ತತ ೀನೆ. ಈ ಕಾರಣಕೆಾ ಗಿ, ನಾನ್ನ ಪಿ್ ೀತ್ತಸುವ, 

ಕತ್ಯನಲಿ್ಲ  ನಂಬಿಗ್ಸ್ತ ನಾದ ನನನ  ಮ್ಗ್ನಾದ 

ತ್ತಮೊಥೆರ್ನನ್ನನ  ನಿಮ್ಮ  ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುರ್ತತ ೀನೆ. ಕಿಸ್ತ  

ಯೇಸುವಿನಲಿ್ಲ  ನನನ  ಜೀವನ ವಿಧಾನವನ್ನನ  ಅವನ್ನ 

ನಿಮ್ಗೆ ನೆನಪ್ಸುತ್ತತ ನೆ, ಅದು ನಾನ್ನ ಪಿ್ ತ್ತ ಚ್ರ್ಚಚಯನಲಿ್ಲ  

ಎಲಿೆಡೆ ಬೀಧಿಸುವುದನ್ನನ  ಒಪುಪ ರ್ತತ ೀನೆ ”(1 ಕೊರ 4: 16-17) 

“ನಾನ್ನ ತ್ತಮೊಥೆರ್ನನ್ನನ  ಶಿೀಘಿ್ದಲಿೆೀ ನಿಮ್ಮ  ಬಳಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸ್ಲ್ಲ ಎಿಂದು ನಾನ್ನ ಕತ್ಯನಾದ ಯೇಸುವಿನಲಿ್ಲ  

ಆಶಿಸುರ್ತತ ೀನೆ, ನಾನ್ನ ನಿನನ  ಬಗೆೆ  ಸುದ್ರದ ರ್ನ್ನನ  

ಸಿಿ ೀಕರಸಿದ್ದಗ್ ನಾನ್ನ ಕೂಡ ಸಂತೊೀಷಪ್ಡುರ್ತತ ೀನೆ. ನಿಮ್ಮ  

ಕಲಾಾ ಣದಲಿ್ಲ  ನಿಜವಾದ ಆಸ್ಕತ ರ್ನ್ನನ  ಹೊಿಂದ್ರರುವ 

ಅವರಂರ್ತ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಿ . ಯಾಕಂದರೆ 

ಪಿ್ ತ್ತಯಬಬ ನ್ನ ತ್ನನ  ಸಿ್ ಿಂತ್ ಹಿತ್ತಸ್ಕತ ಗ್ಳಿಗಾಗಿ 

ನೀಡುತ್ತತ ನೆ, ಯೇಸುಕಿಸ್ತ ನ ಹಿತ್ತಸ್ಕತ ಗ್ಳಲಿ . ಆದರೆ 

ತ್ತಮೊಥೆರ್ನ್ನ ತ್ನನ  ತಂದೆಯಿಂದ್ರಗೆ ಮ್ಗ್ನಾಗಿ 

ಸುವಾರ್ತಯರ್ ಕ್ಕಲಸ್ದಲಿ್ಲ  ನನನ ಿಂದ್ರಗೆ ಸೇವೆ 

ಸ್ಲಿ್ಲಸಿದದ ರಿಂದ ತ್ನನ ನ್ನನ  ತ್ತನ್ನ 

ಸಾಬಿೀತ್ತಪ್ಡಿಸಿಕೊಿಂಡಿದ್ದದ ನೆಿಂದು ನಿಮ್ಗೆ ತ್ತಳಿದ್ರದೆ.(ಫಿಲ್ 

2:19-22) 

“ಆದರೆ ದ್ರೀನದಲ್ಲತ್ರಗೆ ಸಾಿಂತಿ್ ನ ನಿೀಡುವ ದೇವರು, 

ಟೈಟಸ್ಚನ ಬರುವಿಕ್ಕಯಿಿಂದ ನಮ್ಮ ನ್ನನ  

ಸಾಿಂತಿ್ ನಗೊಳಿಸಿದನ್ನ, ಮ್ತ್ತತ  ಅವನ ಬರುವಿಕ್ಕಯಿಿಂದ 

ಮಾತಿ್ವಲಿದೆ ನಿೀವು ಅವನಿಗೆ ನಿೀಡಿದ ಸಾಿಂತಿ್ ನದ್ರಿಂದಲೂ. 

ನನಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ  ಹಂಬಲ, ನಿಮ್ಮ  ಆಳವಾದ ದುುಃಖ, ನನನ  

ಬಗೆೆ  ನಿಮ್ಮ  ಉತೆ್ಟ ಕಾಳಜರ್ ಬಗೆೆ  ಅವರು ನಮ್ಗೆ 

ಹೇಳಿದರು, ಇದರಿಂದ ನನನ  ಸಂತೊೀಷವು ಎಿಂದ್ರಗಿಿಂತ್ಲೂ 

ಹೆಚಾಚ ಗಿದೆ.(2 ಕೊರ 7:6-7) 

“ಟೈಟಸ್ಚನ ವಿಷರ್ವಾಗಿ, ಅವನ್ನ ನನನ  ಪಾಲುದ್ದರ 

ಮ್ತ್ತತ  ನಿಮ್ಮ ಲಿ್ಲ  ಸ್ಹ ಕ್ಕಲಸ್ಗಾರ; ನಮ್ಮ  ಸ್ಹೊೀದರರ 

ವಿಷರ್ದಲಿ್ಲ , ಅವರು ಚ್ರ್ಚಚಯಗ್ಳ ಪಿ್ ತ್ತನಿಧಿಗ್ಳು ಮ್ತ್ತತ  

ಕಿಸ್ತ ನಿಗೆ ಗೌರವ.”(2 ಕೊರಿಂ 8:23) 
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Comment: “Give no offense to Jews or to 

Greeks” means do not be the cause of a Christian 

brother or sister to lose faith by ignoring their 

customs and traditions. 

  

Comment: “Tradition” from the Greek 

word paradóseis meaning substance of the 

teaching. (Thayer’s) 

  

Comment: “Prophesying” from the Greek 

word profeeteuoo meaning foretelling future 

events pertaining to the kingdom of God or to utter 

forth, declare, a thing which can only be known by 

divine revelation. (Thayer's) 

 

Comment: “Every Man” from the Greek 

word andrós meaning either man or husband 

depending on contacts. 

  

Comment: “Every Woman” from the Greek 

word gunaikós meaning either woman or wife. 

  

Comment: “Shorn or shaven” - Women who had 

their hair shorn indicated punishment of 

whoredom, or adultery. (Adam Clarke) 

  

Comment: Paul is reminding the Corinthians that 

respect and honor is of utmost importance 

probably more than custom when praying or 

prophesying. The custom of the time was for men 

to remove their head covering in the presence of a 

superior and for women not to be seen in public 

without a head covering. So, was the head 

covering an act of righteousness or a custom of 

respect and honor? A husband could divorce his 

wife for such disrespect, not having her head 

covered. Paul’s condemnation appears to be the 

dishonoring of God by a man who does not 

remove his head covering and by a woman 

dishonoring the man responsible for her wellbeing 

(husband, father or eldest brother) by not having 

her head covered by a veil. Both violate tradition 

and custom of respect in their society, or legal 

rights possibly imply acceptance of pagan 

practices. This does not prohibit either men or 

women from praying or prophesying. But one’s 

freedom and liberty in Christ must never result in 

or lead to disrespect of others. 

  

“A wife ought (under obligation) to have a symbol of 

authority (power) on her head, because of the angels. 

Nevertheless, in the Lord woman is not 

independent of man nor man of woman; for as 

woman was made from man, so man is now born of 

woman. And all things are from God. Judge for 

yourselves: is it proper for a wife to pray to God with 

“ಆ ದ್ರನಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಶಿಷಾ ರ ಸಂಖ್ಯಾ ಯು ಹೆಚ್ಚಚ ತ್ತತ ರುವಾಗ್, 

ಅವರಲಿ್ಲನ ಗಿಿ ೀಷಿರ್ನ್ ರ್ಹೂದ್ರಗ್ಳು ಹೆಬಿಾಯಿರ್ಕ 

ರ್ಹೂದ್ರಗ್ಳ ವಿರುದಿ  ದೂರು ನಿೀಡಿದರು ಏಕ್ಕಿಂದರೆ 

ಅವರ ವಿಧವೆರ್ರನ್ನನ  ದೈನಂದ್ರನ ಆಹಾರ ವಿತ್ರಣೆರ್ಲಿ್ಲ  

ಕಡೆಗ್ಣಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಆದದ ರಿಂದ, ಹನೆನ ರಡು ಮಂದ್ರ ಎಲಿಾ  

ಶಿಷಾ ರನ್ನನ  ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿದರು, 'ಮೇಜನ ಮೇಲೆ 

ಕಾಯುವ ಸ್ಲುವಾಗಿ ನಾವು ದೇವರ ವಾಕಾ ದ ಸೇವೆರ್ನ್ನನ  

ನಿಲಯಕಿಸುವುದು ಸ್ರರ್ಲಿ . ಸ್ಹೊೀದರರೇ, ನಿಮ್ಮ ಲಿ್ಲ  

ಆತ್ಮ  ಮ್ತ್ತತ  ಬುದಿ್ರವಂತ್ತಕ್ಕಯಿಿಂದ ತ್ತಿಂಬಿರುವ ಏಳು 

ಜನರನ್ನನ  ಆರಸಿಕೊಳಿಳ . ನಾವು ಈ ಜವಾಬಾದ ರರ್ನ್ನನ  

ಅವರಗೆ ವಹಿಸುರ್ತತ ೀವೆ ಮ್ತ್ತತ  ಪಿಾರ್ಯನೆ ಮ್ತ್ತತ  ವಾಕಾ ದ 

ಸೇವೆಗೆ ನಮ್ಮ  ಗ್ಮ್ನವನ್ನನ  ನಿೀಡುರ್ತತ ೀವೆ. ಈ ಪಿ್ಸಾತ ಪ್ವು 

ಇಡಿೀ ಗುಿಂಪ್ಗೆ ಸಂತೊೀಷವಾಯಿತ್ತ. ಅವರು ನಂಬಿಕ್ಕ 

ಮ್ತ್ತತ  ಪ್ವಿತಿ್  ಆತ್ಮ ದ ಪೂಣಯ ವಾ ಕತ  ಸಿಿ ೀಫ್ನ್ ಆಯೆೆ ; 

ಅಲಿದೆ, ಫಿಲ್ಲಪ್, ಪಿೊಕೊರಸ್, ನಿಕಾನರ್, ಟ್ಟಮೊನ್, 

ಪ್ಮಯನಾಸ್ ಮ್ತ್ತತ  ಆಿಂಟ್ಟಯೀರ್ಕಚನಿಿಂದ ನಿಕೊೀಲಸ್, 

ಜುದ್ದಯಿಸಂಗೆ ಮ್ತ್ತಿಂತ್ರಗೊಿಂಡವರು.(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 

6:1-6) 

“ಈಗ್ ಸಿಿ ೀಫ್ನ್, ದೇವರ ಕೃಪೆ ಮ್ತ್ತತ  ಶಕತ ಯಿಿಂದ ತ್ತಿಂಬಿದ 

ಮ್ನ್ನಷಾ ನ್ನ ಜನರಲಿ್ಲ  ದೊಡಡ  ಅದುು ತ್ಗ್ಳನ್ನನ  ಮ್ತ್ತತ  

ಅದುು ತ್ಗ್ಳನ್ನನ  ಮಾಡಿದನ್ನ. ಆದ್ದಗೂಾ , ಸಿನಗಾಗ್ ಆಫ್ 

ದ್ರ ಫಿಿ ೀಡಚಮನ್ಚನ ಸ್ದಸ್ಾ ರಿಂದ (ಇದನ್ನನ  

ಕರೆರ್ಲಾಗುತ್ತ ದೆ) - ಸಿರೆನ್ ಮ್ತ್ತತ  ಅಲೆಕಾಾ ಿಂಡಿಿಯಾದ 

ರ್ಹೂದ್ರಗ್ಳು ಮ್ತ್ತತ  ಸಿಲ್ಲಸಿಯಾ ಮ್ತ್ತತ  ಏಷ್ಯಾ ದ 

ಪಿಾಿಂತ್ಾ ಗ್ಳಿಿಂದ ವಿರೀಧವು ಹುಟಿ್ಟಕೊಿಂಡಿತ್ತ. ಈ 

ಪುರುಷರು ಸಿಿ ೀಫ್ನನ ಿಂದ್ರಗೆ ವಾದ್ರಸ್ಲು ಪಿಾರಂಭಿಸಿದರು, 

ಆದರೆ ಅವರು ಅವನ ಬುದಿ್ರವಂತ್ತಕ್ಕಗೆ ಅರ್ವಾ ಅವನ್ನ 

ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮ ದ ವಿರುದಿ  ನಿಲಿಲು 

ಸಾಧಾ ವಾಗ್ಲ್ಲಲಿ .(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 6:8-10) 

“ಆದರೆ ಸೌಲನ್ನ ಚ್ರ್ಚಯ ಅನ್ನನ  ನಾಶಮಾಡಲು 

ಪಿಾರಂಭಿಸಿದನ್ನ. ಮ್ನೆಯಿಿಂದ ಮ್ನೆಗೆ ಹೊೀಗಿ 

ಸಿತ ಿ ೀಪುರುಷರನ್ನನ  ಎಳೆದೊಯುದ  ಸೆರೆಮ್ನೆಗೆ ಹಾಕದನ್ನ. 

ಚ್ದುರ ಹೊೀಗಿದದ ವರು ಹೊೀದಲಿೆಲಿಾ  ವಾಕಾ ವನ್ನನ  

ಬೀಧಿಸಿದರು. ಫಿಲ್ಲಪ್ಪ ನ್ನ ಸ್ಮಾರ್ಯದ ಪ್ಟಿ ಣಕೆ್ಕ  

ಹೊೀಗಿ ಅಲಿ್ಲ  ಕಿಸ್ತ ನನ್ನನ  ಘೀಷಿಸಿದನ್ನ.(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 

8:3-6) 

"ಡಮಾಸೆ್ಸ್ನ ಲಿ್ಲ  ಅನನಿರ್ಸ್ ಎಿಂಬ ಶಿಷಾ ನಿದದ ನ್ನ." … 

“ಅನನಿರ್ಸ್ ಮ್ನೆಗೆ ಹೊೀಗಿ ಅದನ್ನನ  ಪಿ್ವೇಶಿಸಿದನ್ನ. 

ಸೌಲನ ಮೇಲೆ ತ್ನನ  ಕೈಗ್ಳನ್ನನ  ಇಟಿ್ಟ , "ಸ್ಹೊೀದರ 

ಸೌಲನೇ, ನಿೀನ್ನ ಇಲಿ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತತ ರುವಾಗ್ ದ್ದರರ್ಲಿ್ಲ  ನಿನಗೆ 

ಕಾಣಿಸಿಕೊಿಂಡ ಕತ್ಯನಾದ ಯೇಸು - ನಿೀನ್ನ ಪುನಃ 

ನೀಡುವಂರ್ತ ಮ್ತ್ತತ  ಪ್ವಿತಿ್ತತ್ಮ ದ್ರಿಂದ 

ತ್ತಿಂಬಲಪ ಡುವಂರ್ತ ನನನ ನ್ನನ  ಕಳುಹಿಸಿದ್ದದ ನೆ" ಎಿಂದು 

ಹೇಳಿದನ್ನ. ತ್ಕ್ಷಣವೇ ಸೌಲನ ಕಣ್ಣು ಗ್ಳಿಿಂದ ಮಾಪ್ಕಗ್ಳು 

ಬಿದದ ವು ಮ್ತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಮ್ರ್ತತ  ನೀಡಿದನ್ನ. ಅವನ್ನ ಎದುದ  

ದ್ರೀಕಿಾಸಾನ ನ ಪ್ಡೆದನ್ನ ಮ್ತ್ತತ  ಸಿ್ ಲಪ  ಆಹಾರವನ್ನನ  

ಸೇವಿಸಿದ ನಂತ್ರ ಅವನ್ನ ತ್ನನ  ಶಕತ ರ್ನ್ನನ  ಮ್ರಳಿ 

ಪ್ಡೆದನ್ನ.(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 9:10…17-19) 



her head uncovered? Does not nature itself teach you 

that if a man wears long hair it is a disgrace for him, 

but if a woman has long hair, it is her glory? For her 

hair is given to her for a covering. If anyone is 

inclined to be contentious, we have no such practice, 

nor do the churches” of God.” (1 Corinthians 11:10-

16) 

  

Comment: Actions of a woman who disrespects 

her husband, her head, is not proper. 

  

Comment: During the times before and after 

Christ when Rome ruled the world, most women 

were considered under the authority or power of 

men. For married women the veil covering their 

hair, 1) signified her marital status, 2) her 

submission to the husband’s status as head, 3) an 

indication of modesty and purity and 4) protected 

her from men’s solicitations. Women without a 

veil were considered rebellious often prostitutes 

with hair cut short, shorn or shaven heads. 

Customs in one culture are not binding as law in 

other cultures. Today in some areas of the world; 

e.g., India, women wear symbols of their marital 

status. After a Hindu marriage is consummated, 

the wife is never supposed to leave her arms bare. 

She must always wear bangles to signify that she 

is married. 

  

Comment: The veil (Greek palla) was the symbol 

of a married woman, and in their culture a mark 

of husband’s authority. 

 

Comment: Those in Christ ‘not independent of’ 

suggest not superior or inferior but equal in value 

to God and needed in His kingdom. Equal in 

Christ does not alter God’s directive that the man 

has the responsibility for the family unit and that 

the woman by creation was his helper and 

companion, not his servant. Any action she does 

that is against the teachings of Christ and His 

apostles or against local customs such that the 

community consider her actions out of place, she 

dishonors her husband and does not promote the 

cause of Christ. 

  

Comment: Daily activities must display respect 

and honor which promotes unity in all 

relationships whether in the family, community, 

work place, government or church whether 

assembled or not. Everyone in Christ, man or 

woman, has equal spiritual status before God. 

  

“What then, brothers when you come together, each 

one has a hymn, 1 a lesson, a revelation, a 

tongue, 2 or an interpretation. Let all things be done 

“ಈ ಸ್ಮ್ರ್ದಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲವು ಪಿ್ವಾದ್ರಗ್ಳು 

ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿನಿಿಂದ ಅಿಂತ್ತಯೀಕಾ ಕೆ್ಕ  ಬಂದರು. 

ಅವರಲಿ್ಲ  ಅಗಾಬಸ್ ಎಿಂಬ ಹೆಸ್ರನ ಒಬಬ ನ್ನ ಎದುದ ನಿಿಂತ್ತ 

ಆತ್ಮ ದ ಮೂಲಕ ಇಡಿೀ ರೀಮ್ನ್ ಪಿ್ಪಂಚ್ದ್ದದಾ ಿಂತ್ 

ತ್ತೀವಿವಾದ ಕಿಾಮ್ವು ಹರಡುತ್ತ ದೆ ಎಿಂದು ಭವಿಷಾ  

ನ್ನಡಿದನ್ನ.(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 11:27-28) 

“ಫಿಲ್ಲಪ್ ಸುವಾತ್ತಯಬೀಧಕ, ಏಳರಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ರು. ಅವನಿಗೆ 

ಭವಿಷಾ  ನ್ನಡಿದ ನಾಲೆು  ಅವಿವಾಹಿತ್ ಹೆಣ್ಣು ಮ್ಕೆಳಿದದ ರು. 

ನಾವು ಅಲಿ್ಲ  ಹಲವಾರು ದ್ರನಗ್ಳ ನಂತ್ರ, ಅಗ್ಬಸ್ ಎಿಂಬ 

ಪಿ್ವಾದ್ರಯು ಯೂದ್ದರ್ದ್ರಿಂದ ಬಂದನ್ನ. ಅವನ್ನ ನಮ್ಮ  

ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಪೌಲನ ಪ್ಟಿ್ಟ ರ್ನ್ನನ  ರ್ತಗೆದುಕೊಿಂಡು, 

ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗ್ಳನ್ನನ  ಕಟಿ್ಟ , “ಪ್ವಿತಿ್ತತ್ಮ ನ್ನ ಹಿೀಗೆ 

ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ, ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿನ ಯೆಹೂದಾ ರು ಈ ಪ್ಟಿ್ಟ ರ್ 

ಒಡೆರ್ನನ್ನನ  ಬಂಧಿಸಿ ಅನಾ ಜನರ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪ ಸುತ್ತತ ರೆ. 

.'"(ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 21:8-11) 

"ಅವರು(ಪಾಲ್ ಮ್ತ್ತತ  ಬನಯಬಸ್) ಅಿಂತ್ಹ ತ್ತೀಕ್ಷು ವಾದ 

ಭಿನಾನ ಭಿಪಿಾರ್ವನ್ನನ  ಹೊಿಂದ್ರದದ ರು, ಅವರು 

ಕಂಪ್ನಿರ್ನ್ನನ  ತೊರೆದರು. ಬಾನಯಬಸ್ ಮಾಕಯನನ್ನನ  

ಕರೆದುಕೊಿಂಡು ಸೈಪಿ್ ಸೆೆ  ಪಿ್ಯಾಣಿಸಿದನ್ನ, ಆದರೆ ಪೌಲನ್ನ 

ಸಿೀಲನನ್ನನ  ಆರಸಿಕೊಿಂಡು ಹೊರಟ್ಟಹೊೀದನ್ನ, 

ಸ್ಹೊೀದರರಿಂದ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಿ್ಶಂಸಿಸ್ಲಪ ಟಿ ನ್ನ. 

ಅವನ್ನ ಸಿರಯಾ ಮ್ತ್ತತ  ಸಿಲ್ಲಸಿರ್ವನ್ನನ  ದ್ದಟ್ಟ 

ಚ್ಚ್ಚಯಗ್ಳನ್ನನ  ಬಲಪ್ಡಿಸಿದನ್ನ. (ಕಾಯಿದೆಗ್ಳು 15:39-41) 

“ನಮ್ಮ  ಆತ್ತಮ ೀರ್ ಸೆನ ೀಹಿತ್ ಮ್ತ್ತತ  ಸ್ಹ ಕ್ಕಲಸ್ಗಾರ 

ಫಿಲೆಮೊೀನನಿಗೆ, ನಮ್ಮ  ಸ್ಹೊೀದರ ಆಪಿ್ಯಾಗೆ, ನಮ್ಮ  

ಸ್ಹ ಸೈನಿಕ ಆಕಯಪ್ಪ ಸ್ ಮ್ತ್ತತ  ನಿಮ್ಮ  ಮ್ನೆರ್ಲಿ್ಲ  

ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವ ಚ್ರ್ಚಚಯಗೆ: ನಮ್ಮ  ತಂದೆಯಾದ ದೇವರಿಂದ 

ಮ್ತ್ತತ  ಕತ್ಯನಾದ ಯೇಸು ಕಿಸ್ತ ನಿಿಂದ ನಿಮ್ಗೆ ಕೃಪೆ ಮ್ತ್ತತ  

ಶಿಂತ್ತ. ... ಲಾಡಯ ಜೀಸ್ಸ್ನ ಲಿ್ಲ  ನಿಮ್ಮ  ನಂಬಿಕ್ಕ ಮ್ತ್ತತ  

ಎಲಿಾ  ಸಂತ್ರ ಮೇಲ್ಲನ ನಿಮ್ಮ  ಪಿ್ ೀತ್ತರ್ ಬಗೆೆ  ನಾನ್ನ 

ಕೇಳುರ್ತತ ೀನೆ.(ಫಿಲೆಮ್ನ್ 1-3, 5) 

“ನಾನ್ನ ನಿಮ್ಗೆ ಮ್ನವಿ ಮಾಡುರ್ತತ ೀನೆ(ಫಿಲೆಮ್ನ್) ನನನ  ಮ್ಗ್ 

ಒನೆಸಿಮ್ಸ್ಚಗಾಗಿ, ನಾನ್ನ ಸ್ರಪ್ಳಿರ್ಲಿ್ಲದ್ದದ ಗ್ ನನನ  

ಮ್ಗ್ನಾದನ್ನ. ಅವನ್ನ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ 

ನಿಷಪ ಿ ಯೀಜಕನಾಗಿದದ ನ್ನ, ಆದರೆ ಈಗ್ ಅವನ್ನ ನಿನಗೂ 

ನನಗೂ ಉಪ್ಯುಕತ ನಾಗಿದ್ದದ ನೆ” ಎಿಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. 

(ಫಿಲೆಮ್ನ್ 10-11) 

"ಬನಯಬನ ಸೀದರಸಂಬಂಧಿ ಮಾರ್ಕಯ ಮಾಡುವಂರ್ತ 

ನನನ  ಸ್ಹ ಖೈದ್ರ ಅರಸಿಾ ಕಯಸ್ ನಿಮ್ಗೆ ಶುಭಾಶರ್ಗ್ಳನ್ನನ  

ಕಳುಹಿಸುತ್ತತ ನೆ."(ಕೊಲ್ 4:10) 

“ನಿಮ್ಮ ಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ನ್ನ ಕಿಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನ ಸೇವಕನ್ನ 

ಆಗಿರುವ ಎಪ್ಫಿ್ನ್ನ ವಂದನೆಗ್ಳನ್ನನ  ಕಳುಹಿಸುತ್ತತ ನೆ. 

ಅವನ್ನ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ನಿಮ್ಗಾಗಿ ಪಿಾರ್ಯನೆರ್ಲಿ್ಲ  

ಹೊೀರಾಡುತ್ತತ ನೆ, ನಿೀವು ದೇವರ ಎಲಿಾ  ಚಿತ್ತ ದಲಿ್ಲ  

ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲಿುತ್ತತ ೀರ, ಪಿ್ಬುದಿ  ಮ್ತ್ತತ  ಸಂಪೂಣಯ 

ಭರವಸೆ ಹೊಿಂದ್ರದ್ರದ ೀರ.(ಕೊಲ್ 4:12-14) 

ಪಿ್ ಶ್ನನ ಗ್ಳು 



for building up (encouragement). If any (man or 

woman) speak in a tongue, let there be only two or at 

most three, and each in turn (in sequence), and let 

someone (man or woman) interpret. But if there is no 

one to interpret, let each of them (man or 

woman) keep silent in church (the assembled body of 

Christ) and speak to himself (not gender specific) and 

to God. Let two or three prophets (not gender 

specific) speak, and let the others (not gender 

specific) weigh 3 what is said. If a revelation is made 

to another sitting there, let the first be silent. For you 

can all prophesy one by one, so that all may learn 

and all be encouraged, and the spirits of prophets are 

subject to prophets. For God is not a God of 

confusion but of peace. As in all the churches 

(congregations or assemblies) of the saints, the 

women (your women, wife – KJV, NKJV, YLT) should keep 

silent in the churches (ekkleesíais – assemblies). For 

they are not permitted to speak,4 but should be in 

submission, as the Law also says. If there is anything 

they desire to learn, let them ask their 

husbands (ándras - any male person, a man – P C Bible 

Study Biblesoft) at home. For it is shameful for a 

woman to speak in church.” (1 Corinthians 14:26-

36) 

Comment: The Christians in Corinth were 

assembled together as Christ’s Body where they 

sang, taught (didacheén), 5 gave revelations and 

spoke in other languages through interpreters. The 

purpose of assembling together was to encourage 

Christians to remain faithful and do good works. 

Speakers, men or women, who were not able to be 

understood because an interpreter was not 

present, were to keep quiet. Chaos and confusion 

caused by all at the same time praying, speaking 

or singing would cause visitors to think “you are 

out of your mind” and preventing God’s message 

from being heard. Allowing everyone speak or 

sing in succession, one following another, is 

respectful to God and one’s fellow man. 

  

Comment: “Two or three prophets speak” – a 

prophet is a male or female through whom God 

speaks. (From Thayer's Greek Lexicon) 

 

 Comment: While still on the subject of 

maintaining orderliness, Paul instructs the 

Corinthian women to keep silent and not interrupt 

their (idíous – one’s own) husband but wait and 

ask him when you get home. Paul’s instructions 

would not apply to Christian women whose 

husbands were pagans, dead or had abandoned 

them. The key is to respect their husband who was 

teaching and to respect others – men, women or 

visitors. So, “the law” probably refers to 

synagogue rules or traditions. 

3. ಎಲಾಲ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಪ್ರದಿರ ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 

ಅವರ ಕ್ಕಯತವು ದೇವರ ಸೇವೆಯಾಗಿದೆ. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

4. ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು  ಸಿವ ೀಕರಿಸುವ 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

a. ___ ಬೀಧಕರು 

b. ___ ಮಿಷ್ನರಿಗಳು 

c. ___ ಹಿರಿಯರು/ಕುರುಬರು 

d. ___ ಪುರುಷ್ರು 

e. ___ ಮಹಿಳೆಯರು 

f. ___ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  

 

5. ಗುರುತಿಸ್ಲಾದ ಪ್ರರ್ರ ದ ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿರುವ ಸೇವಕರು ಕುರುಬರಿಗೆ ರ್ಮಮ  ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಲ್ಹೆ ನೀಡುವ ಕ್ಕಯತವನ್ನು  

ನವತಹಿಸುವಲ್ಲಲ  ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುತ್ಸತ ರೆ. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

ಅಧಾಾ ರ್ 5 

ಮ್ಹಿಳಾ ಸೇವಕರು (ಡಯಾಕೊೀನೀಸ್) 

“ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಕಿರ ಸ್ತ ನ್ನಳಗೆ ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನ ಪಡೆದವರೆಲ್ಲ ರೂ 

ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ಧರಿಸಿಕಂಡಿದಿದ ೀರಿ. ಯಹೂದಿ ಅಥವಾ ಗಿರ ೀಕ್ ಇಲ್ಲ , 

ಗುಲಾಮ ಅಥವಾ ಸ್ವ ತಂರ್ರ  ಇಲ್ಲ , ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ 

ಇಲ್ಲ ; ಯಾಕಂದರೆ ಕಿರ ಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಲ  ನೀವೆಲ್ಲ ರೂ 

ಒಂದೇ(ಗಲಾರ್ಾ  3:26-28). ದೇವರು ಪಕ್ಷಪ್ರತಿಯಲ್ಲ . 

(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 10:34) ಎಲ್ಲ ರೂ ದೇವರನ್ನು  ಸೇವಿಸ್ಲು 

ಯಾಜಕರು. (ಪರ ಕಟನೆ 5:10) 

 

ಗಿರ ೀಕ್ ಪದಡಯಾಕೀನ್ನೀಸುಪ ರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ ಲ್ಲಂಗ-

ರ್ಟಸ್ಥ ವಾಗಿದೆ. ಲಾಾ ಟ್ಟನ್ 

ಪದಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್ಮಂತಿರ ಯಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಪದ 

ಸೇವಕ.ಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್ಅಥವಾ ಅದರ ರೂಪ್ರಂರ್ರಗಳು 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಲ  28 ಬಾರಿ ಸಂಭವಿಸುರ್ತ ವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಲ  

ಒಂದು ಸಿತ ರೀ ಸೇವಕಿಯಾದ ಫೆಬೆಯನ್ನು  ಉಲೆಲ ೀಖಿಸುರ್ತ ದೆ 

(ಡೈಕ್ಕನಾನ್) ಮತ್ತತ  ಫಿಲ್ಲರ್ಪಪ ಯನ್ಾ  1:1, 1 ತಿಮೊೀತಿ 3:8-13 

ಮತ್ತತ  ರೀಮ್ಸ 16:1 ರಲ್ಲಲ  ಎರಡು ಬಾರಿ ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಯಾಗಿ. 

 

“ಈಗ ನೀವು ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹ ಮತ್ತತ  ಪರ ತೆಾ ೀಕವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ದಸ್ಾ ರು. 

ಮತ್ತತ  ದೇವರು ಚರ್ಚ್ತನಲ್ಲಲ  ಮೊದಲ್ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು, 

ಎರಡನೆಯ ಪರ ವಾದಿಗಳು, ಮೂರನೇ ಶ್ಚಕ್ಷಕರು, ನಂರ್ರ 

ಅದುು ರ್ಗಳು, ನಂರ್ರ ಗುಣಪಡಿಸುವ ಉಡುಗೊರೆಗಳು, 

ಸ್ಹಾಯ, ಆಡಳಿರ್ ಮತ್ತತ  ವಿವಿಧ ರಿೀತಿಯ ಭ್ಯಷೆಗಳನ್ನು  

ನೇಮಿಸಿದಾದ ರೆ.(1 ಕರಿಂ 12:27-29) 

 

ಪೌಲ್ನ ಮೂಲ್ಕ ದೇವರು ಕುರುಬನ ಕ್ಕಯತಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರರ್ರ ದ 

ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  ಮುಂದಿಟಿ ನ್ನ. ಈ ಪುರುಷ್ರ ಪ್ರರ್ರ  ಅಥವಾ 

ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸಿ ಪ್ರಲ್ ಪ್ರರ್ರ ದ ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳು, 



  

Comment: When assembled together all 

Christians are to participate in an orderly manner 

while respecting others, not all speak at the same 

time creating confusion and chaos. Women are 

not to question or challenge comments of the man 

responsible for their wellbeing, whether their 

husbands, father or brother or display a 

disrespectable attitude especially toward any man. 

 

“Put on then, as God's chosen ones, holy and 

beloved, compassionate hearts, kindness, humility, 

meekness, and patience, … Let the word of Christ 

dwell in you richly, teaching and admonishing one 

another in all wisdom, singing psalms and hymns and 

spiritual songs, with thankfulness in your hearts to 

God.” (Colossians 3:12, 16) 

 

 Comment: The “chosen ones” include women 

and men. Both are to teach and admonish in 

wisdom, knowledge. The instruction is silent as to 

whether this is to be done in private or assembly. 

The text states the teaching and admonishing is 

done in song in the heart unto God. But teaching 

and admonishing one another requires one to 

speak from their heart whether written word or 

spoken. 

 
Psalmón Strong’s NT#:1568; Vine's Expository Dictionary - 

primarily denoted "a striking or twitching with the fingers (on 

musical strings)"; then, "a sacred song, sung to musical 

accompaniment, a psalm. Strong's Numbers and 

Concordance - a set piece of music; i.e., a sacred ode 

(accompanied with the voice, harp or other instrument; a 

"psalm"); collectively, the book of the Psalms. Thayer’s 

Lexicon - a striking, twanging. 
2 Gloossa, gloóssee, Strong's NT#:1100 - 1. the tongue, a 

member of the body, the organ of speech: Mark 7:33,35. 

2.       a tongue, i. e. the language used by a particular people 

in distinction from that of other nations (Thayer’s Lexicon); 

i.e., “Cretes and Arabians, we do hear them speak in our 

tongues the wonderful works of God Acts” (2:11 KJV). 
3 Diakrinétoosan Strong's NT#:1252 – Thayer’s Greek Lexicon 

- make a distinction, discriminate, distinguish.  
4 laleoo NT#:2980 - Thayer's Greek Lexicon - to use words in 

order to declare one's 

mind and disclose one's thoughts;  
5 Didaskalos (didacheén) - Strong's NT#:1321, - appears 97 

times - 83 relating to the teachings of Jesus, Holy Spirit or the 

Apostles, 5 times to the Pharisees, 1 time each to John 

the Baptizer, women [1 Timothy 2], Jezebel and Balaam and 3 

other times. Didáskein Strong’s NT#: 1320, occurs 59 times – 46 

as master in the Gospels, once as doctor in Luke, 1 time in the 

epistles as teacher and once as master in James. 

  

Opinions Of A Few Commentaries: 

 

Albert Barnes Notes 

“‘They were not to teach the people, nor were they 

to interrupt those who were speaking’ 

Rosenmuller. It is probable that, on pretense of 

ಮೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕರ ಕ್ಕವಲುಗಾರರು, ರಕ್ಷಕರು, ಕ್ಕವಲುಗಾರರ ಈ 

ಪರ ಮುಖ್ ಕೆಲ್ಸ್ದಲ್ಲಲ  ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುವ ಸೇವಕರ 

ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ಚಚ್ಚತಸುತ್ಸತ ನೆ. ದೇಹದ ಇರ್ರ ಸ್ದಸ್ಾ ರ 

ಕ್ಕಯತಗಳು ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ ನವತಹಿಸಿದರೂ ಅಷಿೆ ೀ 

ಮುಖ್ಾ , ಅಗರ್ಾ , ಅಗರ್ಾ  ಮತ್ತತ  ಅನವಾಯತ. 

ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಹೆಸ್ರಿನಂದ ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿದೆ 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಲ  ಹಲ್ವಾರು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ಹೆಸ್ರಿನಂದ ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ರೂ, 

ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ, ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ, ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  

ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂರ್ಹ ಪದಗಳನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ದೇವರ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆಗಳನ್ನು  ಪರಿಶ್ಚೀಲ್ಲಸುವ 

ಮೂಲ್ಕಡಯಾಕೀನ್ನೀಸಿಾ ರಶಿ್ಚ ಯನ್ ಮಹಿಳೆಯರು 

ಮಾಡಬೇಕ್ಕದ ಯಾವುದೇ ಕ್ಕಯತಗಳಿವೆಯೇ ಅಥವಾ 

ಮಾಡುವುದನ್ನು  ನಷೇಧಸ್ಲಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು ನಧತರಿಸ್ಲು 

ಸ್ವಧಾ ವಾಗುರ್ತ ದೆ. 

 

"ಆದರೆ ಅನನಯಸ್ ಎಂಬ ವಾ ಕಿತ , ರ್ನು  ಹೆಂಡತಿ 

ಸ್ಫಿೀರಾಳಂದಿಗೆ, ಒಂದು ಆಸಿತ ಯನ್ನು  ಮಾರಿದನ್ನ, ಮತ್ತತ  

ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಜೆಾ ನದಿಂದ ಅವನ್ನ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಹಣವನ್ನು  

ರ್ನಗಾಗಿ ಇಟಿ್ಟಕಂಡನ್ನ ... ಸುಮಾರು ಮೂರು ಗಂಟ್ಟಗಳ ಕ್ಕಲ್ 

ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಏನಾಯತ್ತ ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. 

ಪೇರ್ರ ನ್ನ ಆಕೆಗೆ, <<ನೀನ್ನ ಭೂಮಿಯನ್ನು  ಇಷಿ್ಟ  ಬೆಲೆಗೆ 

ಮಾರಿದಿದ ೀಯಾ>> ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಅವಳು, 'ಹೌದು, 

ಇಷಿ್ಟ  ಮಾರ್ರ ' ಎಂದಳು. ಆದರೆ ಪೇರ್ರ ನ್ನ ಅವಳಿಗೆ, “ನೀವು 

ಕರ್ತನ ಆರ್ಮ ವನ್ನು  ಪರಿೀಕಿಿ ಸ್ಲು ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಹೇಗೆ 

ಒರ್ಪಪ ಕಂಡಿದಿದ ೀರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನ್ನ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 5:1-2; 7-

9) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಸ್ಫಿರಾ ಮತ್ತತ  ಅನನಯಸ್ ಪವಿರ್ರ  ಆರ್ಮ ಕೆಾ  

ಸುಳೆು  ಹೇಳಿದರು, ಇದು ಉದೆದ ೀಶಪೂವತಕ ಪ್ರಪವಾಗಿದೆ. 

 

“ಈಗ ಯಪ್ರಪ ದಲ್ಲಲ  ರ್ಬಿತ್ಸ ಎಂಬ ಶ್ಚಷೆಾ  ಇದದ ಳು, ಇದರ ಅಥತ 

ದೊಕತಸ್. ಅವಳು ಒಳೆೆಯ ಕೆಲ್ಸ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ದಾನ 

ಕ್ಕಯತಗಳಿಂದ ತ್ತಂಬಿದದ ಳು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 9:36) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ರ್ಬಿತ್ಸ, ದೊಕ್ಕತಸ್, ಒಳೆೆಯ ಮತ್ತತ  ದತಿತ  

ಕೆಲ್ಸ್ಗಳನ್ನು  ಮಾಡುವ ಮೂಲ್ಕ ಬಡವರಿಗೆ ಸ್ಹಾಯ 

ಮಾಡಿದರು. ಅಸ್ಥಂಬಿಲ ಯ ಹರಗೆ ಮಾಡಿದ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆ. 

 

"ಅವನ್ನ(ರ್ಪೀಟರ್) ಜಾನ್್ನ ತ್ಸಯ ಮರಿಯಳ ಮನೆಗೆ 

ಹೀದನ್ನ, ಅವಳ ಇನ್ನು ಂದು ಹೆಸ್ರು ಮಾಕತ, ಅಲ್ಲಲ  

ಅನೇಕರು ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿ ಪ್ರರ ಥಿತಸುತಿತ ದದ ರು. (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 

12:12) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಮೇರಿ ರ್ನು  ಮನೆಯನ್ನು  ಸಂರ್ರು ಒಟಿ್ಟ ಗೆ 

ಸೇರಲು ಬಳಸಿದಳು. ಈ ಸಂದಭತದಲ್ಲಲ  ಸ್ಭೆಯು ಎಲಾಲ  

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಸುರಕ್ಷತೆಗಾಗಿ ಪ್ರರ ಥಿತಸುವ ಉದೆದ ೀಶಕ್ಕಾ ಗಿ 

ಆದರೆ ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ರ್ಪೀಟಗಾತಗಿ, ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ಮಯದ ಹಿಂದೆ 

ಹೆರೀಡ ಜೇಮಾ ು  ಶ್ಚರಚ್ಛ ೀದನ ಮಾಡಿದರು. 

 



being inspired, the women had assumed the office 

of public teachers.” 

  

Comment: They held to the didactic teaching 

method of lecturing / sermonizing. 

  

Adam Clarke Commentary 

“There was ‘a Jewish ordinance (note the statement 

“as the law also says”); women were not permitted 

to teach in the assemblies, or even to ask questions. 

The rabbis taught that ‘a woman should know 

nothing but the use of her distaff (a tool used 

in spinning).’ And the sayings of Rabbi Eliezer, as 

delivered, Bammidbar Rabba, sec. 9, fol. 204, are 

both worthy of remark and of execration; they are 

these: ‘Let the words of the law be burned, rather 

than that they should be delivered to women.’” 

  

Roy C Deaver 

“The meeting in 1 Corinthians 14:26-40 was for the 

purpose of exercising and receiving the benefits of 

spiritual gifts. Prophets were exercising their gift 

of prophecy. ‘The prophets’ wives were instructed 

to ‘keep silent in the churches.’ They were not 

permitted to speak [break their silence]. They were 

to be in subjection. If they would learn anything 

(with regard to the message coming through the 

husband/prophet) they were not to interrupt the 

prophecy, but were to wait and ask their husbands 

at home. It was ‘shameful’ for the woman (wife) to 

speak in that meeting.” From Contending for the 

Faith October/1995, p. 2; Guy N. 

Woods, Questions and Answers OPEN FORUM 

Freed Hardeman College Henderson, TN: 1976), 

pp. 106-109. 

  

Guy N. Woods 

“Who were the women required to keep silent in 

the passage under study (1 Corinthians 14:34, 35)? 

They were the wives of the prophets considered in 

the foregoing paragraph (his comments on 

previous verses). Forbidden to interrupt, or to make 

inquiry, during the process of revelation, the 

apostle laid down the very sensible rule that they 

should wait a more opportune occasion to 

propound the question; i.e., until they were able to 

ask their husbands at home. These women were 

married, they had husbands; their husbands were 

capable of answering their inquiries at 

home.” From Contending for the Faith, October 

/1995, p. 10; from Roy C Deaver, The Role of 

Women (Wellington, Texas: Copyright, No Date), 

pp.13-15. 

  

Others 

"ಮತ್ತತ  ಅವಳು (ಲ್ಲಡಿಯಾ) ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನ ಪಡೆದ ನಂರ್ರ ಅವಳು 

'ನೀವು ನನು ನ್ನು  ಕರ್ತನಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತ ಳೆಂದು ನಣತಯಸಿದದ ರೆ, 

ನನು  ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಉಳಿಯರಿ' ಎಂದು ನಮಮ ನ್ನು  

ಒತ್ಸತ ಯಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ಅವಳು ನಮಮ  ಮೇಲೆ ಮೇಲುಗೈ 

ಸ್ವಧಸಿದಳು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 16:15) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಪ್ರಲ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಲ ದದ ವರ 

ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ನ್ನೀಡಿಕಳೆಲು ಲ್ಲಡಿಯಾ ರ್ನು  

ಆಸಿತ ಯನ್ನು  ಬಳಸಿದಳು. 

"ಮತ್ತತ  ಅವರಲ್ಲಲ  ಕೆಲ್ವರು ಮನವಲ್ಲಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಪೌಲ್ 

ಮತ್ತತ  ಸಿೀಲ್ರಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕಂಡರು, ಅನೇಕ ಭಕತ  ಗಿರ ೀಕರು 

ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವು ಪರ ಮುಖ್ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲ ." … “ಈಗ 

ಈ ಯಹೂದಿಗಳು (ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರು) 

ಥೆಸ್ಲೊೀನಕ್ಕದಲ್ಲಲ ದದ ವರಿಗಿಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ  ಉದಾರ್ತ ರಾಗಿದದ ರು; 

ಅವರು ಎಲಾಲ  ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ವಾಕಾ ವನ್ನು  ಸಿವ ೀಕರಿಸಿದರು, 

ಇವುಗಳು ಹಿೀಗಿವೆಯೇ ಎಂದು ನ್ನೀಡಲು ಪರ ತಿದಿನ 

ಧಮತಗರ ಂಥಗಳನ್ನು  ಪರಿೀಕಿಿ ಸಿದರು. ಆದದ ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಲ  

ಅನೇಕರು ನಂಬಿದದ ರು, ಕೆಲ್ವು ಗಿರ ೀಕ್ ಸಿತ ರೀಯರು ಮತ್ತತ  

ಪುರುಷ್ರಂತೆ ಉನು ರ್ ಸ್ವಥ ನಮಾನವನ್ನು  ಹಂದಿರಲ್ಲಲ್ಲ . … 

"ಆದರೆ ಕೆಲ್ವು ಪುರುಷ್ರು ಅವನ್ನಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕಂಡರು ಮತ್ತತ  

ನಂಬಿದರು, ಅವರಲ್ಲಲ  ಅರೆಯೀಪ್ರಗೈಟ್ ಡಯೀನೈಸಿಯಸ್ 

ಮತ್ತತ  ಡಮಾರಿಸ್ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರು 

ಇದದ ರು."(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 17:4, 11-12, 34) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಡಮರಿಸ್ ನಂಬಿದದ ರು. ಪೌಲ್ನ್ನ 

ಮಾರ್ನಾಡುವಾಗ ಅರೆಯೀಪ್ರಗಸ್್ನಲ್ಲಲ  ಹಾಜರಿದದ  ಆಕೆ 

ಪ್ರರ ಯಶಃ ಅಥೇನಯನ್್ನ ಪರ ಮುಖ್ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿದದ ಳು. 

 

“ಇದಾದ ನಂರ್ರ ಪೌಲ್ನ್ನ ಅಥೆನ್ಾ  ಬಿಟಿ್ಟ  ಕರಿಂಥಕೆಾ  

ಹೀದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಪ್ಂಟಸ್್ನ ಸ್ಥ ಳಿೀಯನಾದ ಅಕಿವ ಲಾ ಎಂಬ 

ಯಹೂದಿ ಇತಿತ ೀಚ್ಗೆ ಇಟಲ್ಲಯಂದ ರ್ನು  ಹೆಂಡತಿ 

ರ್ಪರ ಸಿಾ ಲಾಲ ಳಂದಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು  ಅವನ್ನ 

ಕಂಡುಕಂಡನ್ನ. … ಈಗ ಅಲೆಕ್ಕಾ ಂಡಿರ ಯಾದ ಸ್ಥ ಳಿೀಯನಾದ 

ಅಪ್ಲೊಲ ೀಸ್ ಎಂಬ ಯೆಹೂದಾ ನ್ನ ಎಫೆಸ್ಕೆಾ  ಬಂದನ್ನ. ಅವರು 

ವಾಕಿ್ಕ ತ್ತಯತವುಳೆ  ವಾ ಕಿತ ಯಾಗಿದದ ರು, ಧಮತಗರ ಂಥಗಳಲ್ಲಲ  

ಸ್ಮಥತರಾಗಿದದ ರು. ಆರ್ನಗೆ ಭಗವಂರ್ನ ಮಾಗತದಲ್ಲಲ  

ಉಪದೇಶ ನೀಡಲಾಗಿತ್ತತ . ಮತ್ತತ  ಆರ್ಮ ದಲ್ಲಲ  ಉತ್ತಾ ಕನಾಗಿದದ  

ಅವನ್ನ ಯೇಸುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಿದ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ನಖ್ರವಾಗಿ 

ಹೇಳಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಕಲ್ಲಸಿದನ್ನ(ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಲ  

ದಾಖ್ಲ್ಲಸ್ಲ್ಪ ಟಿ ಂತೆ), ಅವರು ಜಾನ್್ನ ಬಾಾ ರಿ್ಪ ಸ್ಮ್ಸ ಅನ್ನು  

ಮಾರ್ರ  ತಿಳಿದಿದದ ರು. ಅವನ್ನ ಸ್ಭ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಲ  ಧೈಯತದಿಂದ 

ಮಾರ್ನಾಡಲು ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿದನ್ನ, ಆದರೆ ರ್ಪರ ಸಿಾ ಲ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಅಕಿವ ಲ್ 

ಅವನನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಕರೆದೊಯುದ  ದೇವರ 

ಮಾಗತವನ್ನು  ಅವನಗೆ ಹೆಚಿ್ಚ  ನಖ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. 

(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 18:1-2; 24-26) 

 



“In world in the early days of the (Roman) 

Republic women were not even allowed to make 

suggestions, but by the beginning of the Empire 

many men were seeking and even following the 

advice of their wives.  It was all right to do so, 

provided the advice was given in private. The 

Athenians men considered women not much better 

than property.” Power rest with the strongest. 

 

Questions 

1. Phebe was a diaconos, a servant. 

True ___ False ___ 

 

2. According to 1 Corinthians 14, Christians 

assemble together for the purpose of 

a. ___ Conducting a worship service 

b. ___ Encouraging and admonishing 

one another 

Chapter 6  

Servants (in General) 

Teachers 

“For though by this time you (man or woman) ought 

to be teachers, you need someone to teach you again 

the basic principles of the oracles of God. You need 

milk, not solid food, for everyone who lives on milk 

is unskilled in the word of righteousness, since he is 

a child. But solid food is for the mature, for those who 

have their powers of discernment trained by constant 

practice to distinguish good from evil.” (Hebrews 

5:12-14) 

  

The common theme throughout the New Testament 

is to proclaim the Gospel to the lost. First century 

evangelists performed the function of teaching the 

gospel to the lost according to Acts 8:4. The 

Christians, man or woman, who were scattered from 

Jerusalem preached the Word wherever they went. 

  

These went on ahead and were waiting for us at 

Troas, but we sailed away from Philippi after the 

days of Unleavened Bread, and in five days we came 

to them at Troas, where we stayed for seven days. On 

the first day of the week, when we were gathered 

together to break bread, Paul talked with them, 

intending to depart on the next day, and he prolonged 

his speech until midnight. (Acts 20:5-8) 

 

Comment: The Greek word dialegomai 

translated talked (mistranslated preached in the 

KJV) means, to converse, discourse, argue or 

discuss. So, Paul did not preach a “pulpit” 

sermon but discussed the results God gave from 

his proclaiming Christ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:“ಅವರು,” ಅಕಿವ ಲ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 

ರ್ಪರ ಸಿಾ ಲ್ಲ , ಅಪ್ಲೊಲ ೀಸ್ನಗೆ ಕೇವಲ್ ಅಕಿವ ಲ್ನನ್ನು  

ಕಲ್ಲಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ . 

“ಮರುದಿನ ನಾವು ಹರಟ್ಟ ಕೈಸ್ರಿಯಾಕೆಾ  ಬಂದೆವು, ಮತ್ತತ  

ನಾವು ಏಳರಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ನಾದ ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕ ಫಿಲ್ಲಪು  ಮನೆಗೆ 

ಪರ ವೇಶ್ಚಸಿ ಅವನ್ನಂದಿಗೆ ಉಳಿದೆವು. ಅವನಗೆ ನಾಲುಾ  

ಅವಿವಾಹಿರ್ ಹೆಣಿ್ಣ ಮಕಾ ಳಿದದ ರು, ಅವರು ಭವಿಷ್ಾ  

ನ್ನಡಿದರು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 21:8-9) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಫಿಲ್ಲಪು  ಹೆಣಿ್ಣ ಮಕಾ ಳು ಭವಿಷ್ಾ  

ನ್ನಡಿದರು. 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  14:21 ರಿಂದ 

ಭವಿಷ್ಾ ವಾಣ್ಣಗಳು ವಿಶಾವ ಸಿಗಳಿಗೆ ಎಂದು ನಾವು 

ಕಲ್ಲಯುತೆತ ೀವೆ. ಅವರು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಮಾರ್ರ  ಭವಿಷ್ಾ  

ನ್ನಡಿದರು ಅಥವಾ ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸ್ದಿದಾದ ಗ ಮಾರ್ರ  ಯಾವುದೇ 

ಸೂಚನೆಯಲ್ಲ . 

 

"ನಮಮ  ಸ್ಹೀದರಿ ಫೆಬೆಯನ್ನು  ನಾನ್ನ ನಮಗೆ 

ಅಭಿನಂದಿಸುತೆತ ೀನೆ, ಸ್ಥಂಕೆರ ೀಯ ಚಚು ತಲ್ಲಲ  

ಸೇವಕಿ."(ರೀಮನು ರು 16:1) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಕೆಲ್ವು ಬೈಬಲ್್ಗಳು 

ಲ್ಲಪಾ ಂರ್ರಡೈಕ್ಕನಾನಧಮಾತಧಕ್ಕರಿಯಾಗಿ. ಆದರೆ ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  

ಪರ ತಿಯಬಬ  ವಾ ಕಿತ , ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಸಿತ ರೀ, ಒಬಬ  

ಸೇವಕ,ಡಯಾಕೀನ್ನ, ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹದಲ್ಲಲ  ಹಾಗೂ ದೇವರ 

ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಪುರೀಹಿರ್ರು. ಫೆಬೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿದ ಸೇವೆಯ ಬಗೆಗೆ 

ಬೈಬಲ್ ಮೌನವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಅವಳು ಸೇವೆ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿದಳು. 1 ತಿಮೊೀತಿ 3:12 ರಲ್ಲಲ  ಧಮಾತಧಕ್ಕರಿ ಎಂದು 

ಭ್ಯಷ್ಠಂರ್ರಿಸಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಸೇವಕರ 

ಕೆಲ್ಸ್ಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವಳು ಅನನಾ  ಅಹತತೆಗಳನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ  

ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 

 

“ಕಿರ ಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಲ  ನನು  ಜತೆ ಕೆಲ್ಸ್ಗಾರರಾದ ರ್ಪರ ಸಿಾ ಲ್ಲ  

ಮತ್ತತ  ಅಕಿವ ಲ್ರನ್ನು  ವಂದಿಸಿ, ಅವರು ನನು  ಪ್ರರ ಣಕ್ಕಾ ಗಿ ರ್ಮಮ  

ಕುತಿತ ಗೆಯನ್ನು  ಪಣಕಿಾ ಟಿ್ಟ ದಾದ ರೆ, ಅವರಿಗೆ ನಾನ್ನ ಕೃರ್ಜ್ಞತೆ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುತೆತ ೀನೆ ಮಾರ್ರ ವಲ್ಲ ದೆ ಅನಾ ಜನರ ಎಲಾಲ  ಸ್ಭೆಗಳು ಸ್ಹ 

ಕೃರ್ಜ್ಞತೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುರ್ತ ವೆ. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಲ ರುವ ಸ್ಭೆಗೂ 

ನಮಸ್ವಾ ರ ಮಾಡಿರಿ. ಏಷ್ಠಾ ದಲ್ಲಲ  ಕಿರ ಸ್ತ ನಗೆ ಮೊದಲ್ 

ಮತ್ಸಂರ್ರಗೊಂಡ ನನು  ರ್ಪರ ೀತಿಯ ಎಪನೆಟಸ್ ಅವರಿಗೆ 

ವಂದನೆಗಳು. ನನಗೊೀಸ್ಾ ರ ಶರ ಮಿಸಿದ ಮೇರಿಗೆ ನಮಸ್ವಾ ರ. ನನು  

ಬಂಧುಗಳು ಮತ್ತತ  ನನು  ಜತೆ ಕೈದಿಗಳಾದ ಆಂಡರ ನಕಸ್ 

ಮತ್ತತ  ಜೂನಯರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು.(ರೀಮನು ರು 16:3-7) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಮೇರಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲ್ಸ್ ನಮಗೆ ಗೊತಿತ ಲ್ಲ . 

ಹೇಗಾದರೂ, ಅವಳು ಕಷಿ್ ಪಟಿ್ಟ  ಕೆಲ್ಸ್ ಮಾಡಿದದ ರಿಂದ 

ಅವಳು ಸೀಮಾರಿಯಾಗಿರಲ್ಲಲ್ಲ  ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 

 

“ಏಷ್ಠಾ ದ ಚರ್ಚ್ತಗಳು ನಮಗೆ ಶುಭ್ಯಶಯಗಳನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸುರ್ತ ವೆ. ಅಕಿವ ಲಾ ಮತ್ತತ  ರ್ಪರ ಸ್ವಾ  (ರ್ಪರ ಸಿಾ ಲಾಲ ), ಅವರ 

ಮನೆಯಲ್ಲಲ ರುವ ಚರ್ಚತ ಜತೆಗೆ, ನಮಗೆ ಭಗವಂರ್ನಲ್ಲಲ  



Today preachers primarily present their 

interpretation of some Biblical subject of their 

choosing to those in Christ without any opportunity 

for questioning or discussing. However, some 

preachers teach directly from the Bible by directing 

their thoughts to the passage under consideration. 

There is no mention of proclaiming the Gospel, 

death, burial and resurrection, again to those already 

in Christ, the saved.  

  

God relies on Christians within His kingdom to teach 

and proclaim the gospel so that none perish and all 

remain faithful as a living sacrifice. The mission of 

the living Body of Christ, men and women is to: 

(a) go into all the world and proclaim the Gospel 

(Mark 16:15). 

(b) do good to all people, especially to believers 

(Gal. 6:9-10). 

(c) encourage, edify, members of the Body (1 

Corinthians 14). 

(d) speak to one another in psalms and hymns 

(Ephesians 5:19). 

(e) offer your bodies to God as living sacrifices 

(Romans 12:1). 

  

The most effective method of evangelizing is on an 

individual basis. It would be rare if conversions 

occurred from mass communications, a method used 

to create awareness and to provide a source for 

obtaining additional information. 

  

If the gospel is to be preached to the entire world, 

then congregations of Christians must place more 

emphasis on evangelism regardless of the English 

name associated with the activity; e.g., teacher, 

minister, missionary, evangelist, preacher, servant, 

pastor, elder, watchman or disciple - but using Bible 

names will prevent confusion. 

What is to be taught? 

o Gospel – Mark 15:16 

o Power of God unto salvation – Romans 

1:16 

o Death, burial, resurrection and ascension 

of Christ 

o Word - Acts 13:1-5 

o Apostles’ Doctrine – Acts 

o Everything I commanded – Matt 28:19 

Who is to teach? 

o Evangelists – 2 Timothy 4:5 

o Disciples – Mark 15:16 

o Christians scattered abroad – Acts 8:4 

How is the teaching to be done? 

ಹೃತೂಪ ವತಕ ಶುಭ್ಯಶಯಗಳನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುತ್ಸತ ರೆ. (1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  16:19) 

 

ಕ್ಕಮಂಟ್: ರ್ಪರ ಸಿಾ ಲಾಲ  ಮತ್ತತ  ಅಕಿವ ಲಾ ಅವರ ಮನೆ 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರಿಗೆ ಸೇರಲು ತೆರೆದಿತ್ತತ . 

“ನಾನ್ನ ಯುಯೀಡಿಯಾಳನ್ನು  ಬೇಡಿಕಳೆು ತೆತ ೀನೆ ಮತ್ತತ  

ನಾನ್ನ ಸಿಂಟ್ಟಕೆಯನ್ನು  ಭಗವಂರ್ನಲ್ಲಲ  ಒರ್ಪಪ ಕಳೆುವಂತೆ 

ಬೇಡಿಕಳೆು ತೆತ ೀನೆ. ಹೌದು, ನಾನ್ನ ನನು ನ್ನು  ಕೇಳುತೆತ ೀನೆ, 

ನಜವಾದ ಒಡನಾಡಿ, ಕೆಲ ಮಂಟ್್ನ್ನಂದಿಗೆ ಸುವಾತೆತಯಲ್ಲಲ  

ನನ್ನು ಂದಿಗೆ ಅಕಾ ಪಕಾ ದಲ್ಲಲ  ಶರ ಮಿಸಿದ ಈ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 

ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಿ.(ಫಿಲ್ಲರ್ಪಪ  4:2-3) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಈ ಮಹಿಳೆಯರು ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ 

ಫಿಲ್ಲರ್ಪಪ ಯವರಾಗಿದದ ರು. ಅವರು ಪೌಲ್ನಗೆ ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  

ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅನ್ನಚ್ಚರ್ತೆಯ ಯಾವುದೇ 

ನ್ನೀಟವನ್ನು  ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ಅವರು 

ಪರ ಸುತ ರ್ವಾಗಿರುವುದಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ನದನ್ನು  ಮಾಡಿದರು. 

ಅವರು ಪ್ರಲ್ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ ಮಂಟ್ ಅವರಂದಿಗೆ ಕೆಲ್ಸ್ 

ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಿದರು. 

 

"ನಮಮ  ಪ್ರರ ಮಾಣ್ಣಕ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ನಾನ್ನ 

ನೆನರ್ಪಸಿಕಳೆು ತೆತ ೀನೆ, ಅದು ಮೊದಲು ನಮಮ  ಅಜಿು  ಲೊೀಯಸ್ 

ಮತ್ತತ  ನಮಮ  ತ್ಸಯ ಯೂನಸ್್ನಲ್ಲಲ  ನೆಲೆಸಿದೆ ಮತ್ತತ  ಈಗ, 

ನಮಮ ಲ್ಲಲಯೂ ನೆಲೆಸಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಖ್ಯತಿರ ಯದೆ.(2 

ತಿಮೊಥೆಯ 1:5) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಅವರು ರ್ಮಮ  ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ರ್ಮಮ  

ಕುಟ್ಟಂಬಕೆಾ  ವಗಾತಯಸಿದರು. 

 

"ನಮಮ  ರ್ಪರ ೀತಿಯ ಜತೆ ಕೆಲ್ಸ್ಗಾರ ಫಿಲೆಮೊೀನನಗೆ ಮತ್ತತ  

ನಮಮ  ಸ್ಹೀದರಿ ಆರಿ್ಪಯಾ ಮತ್ತತ  ನಮಮ  ಜತೆ ಸೈನಕ 

ಆಕಿತಪಪ ಸ್ ಮತ್ತತ  ನಮಮ  ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಚರ್ಚತ." (ಫಿಲೆಮನ್ 1-2) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಪ್ರಲ್ ಮತ್ತತ  ಫಿಲೆಮೊೀನ್್ಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 

"ಅಫಿಯಾ" ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಮಹಿಳೆ. 

 

ಅಂರ್ಗತರ್ ಪದಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಮಹಿಳೆಯರು - ಎಲ್ಲ ರೂ, 

ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ರೂ 

 

"ಆದದ ರಿಂದ ಅವನ ಮಾರ್ನ್ನು  ಸಿವ ೀಕರಿಸಿದವರು ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನ 

ಪಡೆದರು, ಮತ್ತತ  ಆ ದಿನದಲ್ಲಲ  ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸ್ವವಿರ 

ಜನರು ಸೇರಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ ರು." (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 2:41) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಅವನ ವಾಕಾ ವನ್ನು  ಸಿವ ೀಕರಿಸಿದವರಲ್ಲಲ " 

ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರು ಸೇರಿದಾದ ರೆ. 

 

"ಶ್ಚಷ್ಾ ರು ಯೂದಾಯದಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಹೀದರರಿಗೆ 

ಪರಿಹಾರವನ್ನು  ಕಳುಹಿಸ್ಲು ಪರ ತಿಯಬಬ ರು ರ್ಮಮ  

ಸ್ವಮಥಾ ತಕೆಾ  ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ನಧತರಿಸಿದರು."(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 

11:29) 



o No particular method is to be excluded, 

nor is any specific method required. 

To whom is God’s message to be taught? 

o All creation – Mark 15:16 

When are His servants to teach? 

o Teach as opportunity becomes available. 

Where are those in Christ to take the Gospel? 

o Wherever they went. Acts 8:4 

o Where and when a person is interested. 

Acts 13:7 

o When assembled together. Acts 20:7 

o In foreign countries- Acts 13:2-3 

o All the world – Mark 16:15       

 “In the church at Antioch there were prophets and 

teachers (Greek didáskaloi): Barnabas, Simeon 

called Niger, Lucius of Cyrene, Manaen (who had 

been brought up with Herod the tetrarch) and Saul. 

While they were worshiping the Lord and fasting, 

the Holy Spirit said, ‘Set apart for me Barnabas and 

Saul for the work to which I have called 

them.’” (Acts 13:1-2) 

 

“But if you call yourself a Jew and rely on the law 

and boast in God 18 and know his will and approve 

what is excellent, because you are instructed from 

the law; 19 and if you are sure that you yourself are 

a guide to the blind, a light to those who are in 

darkness, 20 an instructor of the foolish, a teacher 

of children, having in the law the embodiment of 

knowledge and truth— 21  you then who teach 

others, do you not teach yourself?”(Rom 2:17-22) 

   

Comment “nstructor” from the Greek word 

paideuteén meaning one who instructs another. 

  

Comment: “Teacher” from the Greek word 

didáskalous, didáskoon or didáskeis meaning one 

who instructs 

 

“Not many of you should presume to be teachers, my 

brothers, because you know that we who teach will 

be judged more strictly.” (James 3:1-2) 

  

“But there were also false prophets among the 

people, just as there will be false teachers among 

you. They will secretly introduce destructive 

heresies, even denying the sovereign Lord who 

bought them — bringing swift destruction on 

themselves. Many will follow their shameful ways 

and will bring the way of truth into disrepute. In their 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಎಲ್ಲ ರೂ" ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿರುರ್ತ ದೆ, ಆದದ ರಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರು 

ನಧತರಿಸುವಲ್ಲಲ  ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. 

 

"ಆಗ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು ಮತ್ತತ  ಹಿರಿಯರು, ಇಡಿೀ ಸ್ಭೆಯಂದಿಗೆ, 

ಅವರಲ್ಲಲ  ಪುರುಷ್ರನ್ನು  ಆರಿಸಿ ಪೌಲ್ ಮತ್ತತ  ಬಾನತಬರಂದಿಗೆ 

ಅಂತಿಯೀಕಾ ಕೆಾ  ಕಳುಹಿಸುವುದು ಒಳೆೆಯದು ಎಂದು 

ತೀರಿತ್ತ."(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 15:22) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಇಡಿೀ ಚರ್ಚತ" ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 

ಆದದ ರಿಂದ, ಮಹಿಳೆಯರು ಆಯೆಾ ಯಲ್ಲಲ  ಭ್ಯಗವಹಿಸಿದರು. 

 

“ಆದದ ರಿಂದ, ಅವರು ಕಳುಹಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ಗ, ಅವರು 

ಅಂತಿಯೀಕಾ ಕೆಾ  ಹೀದರು ಮತ್ತತ  ಸ್ಭೆಯನ್ನು  ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿಸಿ 

ಅವರು ಪರ್ರ ವನ್ನು  ರ್ಲುರ್ಪಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ಅವರು ಅದನ್ನು  

ಓದಿದಾಗ, ಅದರ ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹದಿಂದಾಗಿ ಅವರು 

ಸಂತೀಷ್ಪಟಿ ರು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 15:30-31) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ " ಕೇಳಿದ ಮತ್ತತ  ಸಂತೀಷ್ಪಡುವ 

ಮಹಿಳೆಯರು ಸೇರಿದಾದ ರೆ. 

 

"ನಂರ್ರ ಅವನ್ನ ಶತ್ಸಧಪತಿಗೆ ಅವನನ್ನು  ಕಸಿ್ ಡಿಯಲ್ಲಲ  

ಇಡಬೇಕು ಆದರೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ವವ ತಂರ್ರ ಾ ವನ್ನು  ಹಂದಬೇಕು ಮತ್ತತ  

ಅವನ ಸ್ಥು ೀಹಿರ್ರಲ್ಲಲ  ಯಾರೂ ಅವನ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  

ಪೂರೈಸುವುದನ್ನು  ರ್ಡೆಯಬಾರದು ಎಂದು 

ಆದೇಶ್ಚಸಿದರು."(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 24:23) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:“ಸ್ಥು ೀಹಿರ್ರು” ಪೌಲ್ನ ಅಗರ್ಾ ಗಳನ್ನು  ಪೂರೈಸಿದ 

ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತತ . 

 

“ಕೆಟಿ ದದ ನ್ನು  ಮಾಡುವ ಪರ ತಿಯಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಾ ನಗೂ ಕೆಲ ೀಶವೂ 

ಸಂಕಟವೂ ಇರುರ್ತ ದೆ, ಮೊದಲು ಯಹೂದಿ ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೀಕನಗೆ, 

ಆದರೆ ಒಳೆೆಯದನ್ನು  ಮಾಡುವ ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ಮಹಿಮ 

ಮತ್ತತ  ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಶಾಂತಿ ಇರುರ್ತ ದೆ, ಯಹೂದಿ ಮತ್ತತ  

ಗಿರ ೀಕನಗೆ ಮೊದಲು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವರು ಪಕ್ಷಪ್ರರ್ವನ್ನು  

ತೀರಿಸುವುದಿಲ್ಲ .(ರೀಮನು ರು 2: 9-11) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಪರ ತಿಯಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಾ ನ್ನ" ಒಳೆೆಯ ಅಥವಾ 

ಕೆಟಿ ದದ ನ್ನು  ಮಾಡುವ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರ 

ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಾ ತ್ಸಾ ಸ್ವನ್ನು  ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ . 

 

“ಕಿರ ಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಲ  ನೀವೆಲ್ಲ ರೂ ನಂಬಿಕೆಯ ಮೂಲ್ಕ ದೇವರ 

ಮಕಾ ಳು. ಯಾಕಂದರೆ ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಕಿರ ಸ್ತ ನ್ನಳಗೆ ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನ 

ಪಡೆದವರೆಲ್ಲ ರೂ ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ಧರಿಸಿಕಂಡಿದಿದ ೀರಿ. 

ಯೆಹೂದಾ ನ್ನ ಗಿರ ೀಕನ್ನ ಇಲ್ಲ , ಗುಲಾಮನ್ನ ಸ್ವ ತಂರ್ರ ನ್ನ 

ಇಲ್ಲ , ಗಂಡುಹೆಣಿ್ಣ  ಎಂಬುದಿಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲ ರೂ ಕಿರ ಸ್ತ  

ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಲ  ಒಂದಾಗಿದಿದ ೀರಿ.”(ಗಲಾರ್ಾ  3:26-29) 

 



greed (Greek pleonexia) these teachers will exploit 

you with stories they have made up.” (2 Peter 2:1-3) 

  

Comment: “False teacher” from Greek pseudo-

didáskaloi with  pseudo meaning false 

and didáskaloi meaning instructor or teacher. 

  

Comment: Greed generally refers to an 

unsatisfied desire for more money but can also 

include an inordinate desire for power or prestige. 

  

“And in the church God has appointed first of all 

apostles, second prophets, third teachers, then 

workers of miracles, also those having gifts of 

healing, those able to help others, those with gifts of 

administration, and those speaking in different kinds 

of tongues. Are all apostles? Are all prophets? Are 

all teachers? Do all have gifts of healing? Do all 

speak in tongues? Do all interpret?” (1 Corinthians 

12:28-30) 

  

“The man Christ Jesus, who gave himself as a 

ransom for all men — the testimony given in its 

proper time. And for this purpose, I was appointed a 

herald and an apostle — I am telling the truth, I am 

not lying — and a teacher of the true faith to the 

Gentiles.” (1 Timothy 2:5-7) 

 

 “But it has now been revealed through the 

appearing of our Savior, Christ Jesus, who has 

destroyed death and has brought life and immortality 

to light through the gospel. And of this gospel I was 

appointed a herald and an apostle and a teacher. 

That is why I am suffering as I am. Yet I am not 

ashamed, because I know whom I have believed, and 

am convinced that he is able to guard what I have 

entrusted to him for that day.” (2 Timothy 1:10-12) 

 

 Comment: “Herald,” or “preach” is from the 

Greek word keerux. 

  

“And the Lord's servant must not quarrel; instead, he 

must be kind to everyone, able to teach, not resentful. 

Those who oppose him he must gently instruct, in the 

hope that God will grant them repentance leading 

them to a knowledge of the truth, and that they will 

come to their senses and escape from the trap of the 

devil, who has taken them captive to do his will.” (2 

Timothy 2:24-26) 

  

Every Christians should be involved in teaching in 

some manner, Hebrews 5:11. One of the 

requirements for shepherds, guardians, sentinels, 

from the Greek word episkopeés is to be skillful in 

communicating, so they can exhort and rebuke those 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಒಬಬ  ಮಗನಗೆ ತಂದೆಯ ಉರ್ತ ರಾಧಕ್ಕರದ 

ಕ್ಕನ್ನನ್ನ ಹಕಾ ನ್ನು  ಹಂದಿತ್ತತ . ಆದರೆ ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನ 

ಪಡೆದವರಲ್ಲಲ  “ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಅನೇಕರು” ಸಿತ ರೀಯರನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿದದ ರು. ನಂರ್ರ ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವ ಮಹಿಳೆಯರು 

ಆನ್ನವಂಶ್ಚಕತೆಯ ಹಕಾ ನ್ನು  ಪಡೆದುಕಂಡರು ನಂರ್ರ 

ಪೌಲ್ನ್ನ ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವವರು ಒಂದೇ ಎಂದು 

ಉಲೆಲ ೀಖಿಸುತ್ಸತ ನೆ. ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  ಯಾರೂ ಎರಡನೇ ದಜ್ಞತಯ 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಅಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ರೂ ದೇವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 

ಸೇವಕರು ಮತ್ತತ  ಪ್ರದಿರ ಗಳು. (1 ರ್ಪೀಟರ್ 2:16 ಮತ್ತತ  

ರೆವೆಲೆಶನ್ 1:6) 

 

"ಬಾಬೆಲ್ಲನಲ್ಲಲ ರುವವಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಆರಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ ವಳು ನನಗೆ 

ವಂದನೆಗಳನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುತ್ಸತ ಳೆ.”(1 ಪೇರ್ರ  5:13) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಅವಳು" ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿರಬಹುದು 

ಅಥವಾ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಸ್ಭೆಯಾಗಿರಬಹುದು - ಗೊತಿತ ಲ್ಲ . 

 

"ನಾನ್ನ ಸ್ರ್ಾ ದಲ್ಲಲ  ರ್ಪರ ೀತಿಸುವ ಚ್ಚನಾಯರ್ ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತತ  ಅವಳ 

ಮಕಾ ಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ, ಮತ್ತತ  ನಾನ್ನ ಮಾರ್ರ ವಲ್ಲ , ಸ್ರ್ಾ ವನ್ನು  

ತಿಳಿದಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಸ್ಹ." (2 ಜಾನ್ 1:1) 

 

ಕ್ಕಮಂಟ್: "ಚ್ಚನಾಯರ್ ಮಹಿಳೆ" ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನ್ 

ಮಹಿಳೆಯಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ 

ಸ್ಭೆಯಾಗಿರಬಹುದು - ಗೊತಿತ ಲ್ಲ . 

 

ಎಲಾಲ  ನಯಮಗಳು, ಪರ ತಿಯಂದೂ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿರುರ್ತ ದೆ. ಆದದ ರಿಂದ, ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹವು ಏಕಿೀಕೃರ್ 

ದೇಹವಾಗಿ ಕ್ಕಯತನವತಹಿಸ್ಲು ಮಹಿಳೆಯರು 

ಭ್ಯಗವಹಿಸ್ಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ದಿದದ ರೆ ದೇಹದ ಭ್ಯಗವನ್ನು  ದೇಹದ 

ಮೇಲೆ ಎಳೆರ್ ಅಥವಾ ಸ್ರ್ತ ಂತೆ ಪರಿಗಣ್ಣಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ. 

 

ಮಹಿಳೆಯರ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆ ಮತ್ತತ  ವರ್ತನೆ 

"ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು(ಗಂಡು ಅಥವಾ ಹೆಣಿ್ಣ ) ತಿನು ರಿ ಅಥವಾ 

ಕುಡಿಯರಿ, ಅಥವಾ ನೀವು ಏನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ, ಎಲ್ಲ ವನ್ನು  

ದೇವರ ಮಹಿಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಯೆಹೂದಾ ರಿಗೆ ಅಥವಾ ಗಿರ ೀಕರಿಗೆ 

ಅಥವಾ ದೇವರ ಸ್ಭೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧವನ್ನು  ಮಾಡಬೇಡಿ, 

ನಾನ್ನ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ದರಲೂಲ  ನಾನ್ನ ಎಲ್ಲ ರನ್ನು  ಮಚಿ್ಚ ಸ್ಲು 

ಪರ ಯತಿು ಸುತೆತ ೀನೆ, ನನು  ಸ್ವ ಂರ್ ಲಾಭವನ್ನು  ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ , 

ಆದರೆ ಅನೇಕರು ರಕಿಿ ಸ್ಲ್ಪ ಡುತ್ಸತ ರೆ. ನಾನ್ನ ಕಿರ ಸ್ತ ನಂತೆ ನನು ನ್ನು  

ಅನ್ನಕರಿಸುವವರಾಗಿರಿ. ಈಗ ನಾನ್ನ ನಮಮ ನ್ನು  

ಅಭಿನಂದಿಸುತೆತ ೀನೆ ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಎಲ್ಲ ದರಲೂಲ  ನನು ನ್ನು  

ನೆನರ್ಪಸಿಕಳೆು ತಿತ ೀರಿ ಮತ್ತತ  ನಾನ್ನ ನಮಗೆ ರ್ಲುರ್ಪಸಿದಾಗಲೂ 

ಸಂಪರ ದಾಯಗಳನ್ನು  ಕ್ಕಪ್ರಡಿಕಳೆು ತಿತ ೀರಿ. ಆದರೆ ಪರ ತಿಯಬಬ  

ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ರ್ಲೆಯು ಕಿರ ಸ್ತ ನೆಂದು ನಾನ್ನ ನಮಗೆ 

ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತೆತ ೀನೆ; ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯ ರ್ಲೆ 

ಪುರುಷ್ ಮತ್ತತ  ಕಿರ ಸ್ತ ನ ರ್ಲೆ ದೇವರು. ಪರ ತಿಯಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಾ ನ್ನ 

ರ್ನು  ರ್ಲೆಯನ್ನು  ಮುಚಿ್ಚಕಂಡು ಪ್ರರ ಥಿತಸುವ ಅಥವಾ 

ಭವಿಷ್ಾ  ನ್ನಡಿಯುವವನ್ನ ರ್ನು  ರ್ಲೆಯನ್ನು  (ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು ) 

ಅವಮಾನಸುತ್ಸತ ನೆ. ಆದರೆ ಪರ ತಿ ಸಿತ ರೀಯು ರ್ನು  ರ್ಲೆಯನ್ನು  



God has assigned to their care. Shepherds who pass 

their teaching function to a paid professional does not 

appear to be a biblical concept. According to 

Ephesians 4:12, they are to “equip the saints for the 

work of ministry (diakonia), for building up the body 

of Christ.” 

 

Examples of some servant’s actions 

So, every Christian is a servant performing a work 

necessary to keep the body of Christ vibrant. 

Therefore, the following scriptures provide a few 

examples of their actions.  

  

“Let all the house of Israel therefore know for certain 

that God has made him both Lord and Christ, this 

Jesus whom you crucified."37 Now when they heard 

this they were cut to the heart, and said to Peter and 

the rest of the apostles, "Brothers, what shall we do?" 

38 And Peter said to them, "Repent and be baptized 

every one of you in the name of Jesus Christ for the 

forgiveness of your sins, and you will receive the gift 

of the Holy Spirit. 39 For the promise is for you and 

for your children and for all who are far off, everyone 

whom the Lord our God calls to himself." 40 And 

with many other words he bore witness and 

continued to exhort them, saying, "Save yourselves 

from this crooked generation." 41 So those who 

received his word were baptized, and there were 

added that day about three thousand souls. The 

Fellowship of the Believers. 42 And they devoted 

themselves to the apostles' teaching and fellowship, 

to the breaking of bread and the prayers. 43 And awe 

came upon every soul, and many wonders and signs 

were being done through the apostles. 44 And all 

who believed were together and had all things in 

common.” (Acts 2:36-45) 

“And there arose on that day a great persecution 

against the church in Jerusalem, and they were all 

scattered throughout the regions of Judea and 

Samaria, except the apostles. 2 Devout men buried 

Stephen and made great lamentation over him. 3 But 

Saul was ravaging the church, and entering house 

after house, he dragged off men and women and 

committed them to prison. 4 Now those who were 

scattered went about preaching the word.” (Acts 

8:1-5) 

 “Now those who had been scattered by the 

persecution in connection with Stephen traveled as 

ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸ್ದೆ ಪ್ರರ ಥಿತಸುವ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಾ  

ನ್ನಡಿಯುವ (ನಷೇಧಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ಲ್ಲ ) ರ್ನು  ರ್ಲೆಯನ್ನು  

ಅವಮಾನಸುರ್ತ ದೆ; ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳು ಕಿೌರ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 

ಒಂದೇ ವಿಷ್ಯ. ಫ್ರ್ಒಂದು ವೇಳೆಮಹಿಳೆ ಮುಸುಕು 

ಹಾಕಿಲ್ಲ ಅವಳೂ ಕೂಡ ಚೂಪ್ರಗಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹೆಣಿ್ಣ ಗೆ 

ಕಚಿ್ಚಕಳೆುವುದು ಅಥವಾ ಕಿೌರ ಮಾಡುವುದು 

ಅವಮಾನವಾಗಿದದ ರೆ, ಅವಳು ಮುಸುಕು ಹಾಕಲ್ಲ.(1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  10:31–11:6) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್: 

• ಯಾವಾಗಲೂ ಇರ್ರ ವಾ ಕಿತ ಯ ಯೀಗಕಿೆೀಮವನ್ನು  

ಹುಡುಕುವುದು - 10:24 

• ನೀವು ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ದೇವರನ್ನು  ಮಹಿಮಪಡಿಸಿ - 

10:31 

• ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರು, ನಮಮ  ರ್ಲೆಯನ್ನು  

ಅವಮಾನಸ್ಬೇಡಿ - 11:4 

• ಆಥಿತಕ ಬಡ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  ಕಿೀಳು ಎಂದು 

ಪರಿಗಣ್ಣಸ್ಬೇಡಿ - 11:21 

• ನಮಮ  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  ಹೆಚಿ್ಚ  

ಮುಖ್ಾ ವೆಂದು ಪರಿಗಣ್ಣಸ್ಬೇಡಿ - 12: 

• ರ್ಪರ ೀತಿ ಅರ್ಾ ಂರ್ ಮುಖ್ಾ ವಾಗಿದೆ - ಅದು ಶಾಶವ ರ್ವಾಗಿ 

ಇರುರ್ತ ದೆ. – 12:31-13:13 

• ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಮತ್ತತ  ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ಅವರನ್ನು  

ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸಿ, ಗೌರವಿಸಿ, ಗೌರವಿಸಿ 

ನಮಮ  ಯೀಗಕಿೆೀಮದ ಜವಾಬಾದ ರಿಯನ್ನು  

ಹಂದಿರುವಿರಿ, ಗೊಂದಲ್ವನ್ನು  ರ್ರ್ಪಪ ಸಿ - 14. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: “ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಗಿರ ೀಕರಿಗೆ 

ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧವನ್ನು  ಮಾಡಬೇಡಿ” ಎಂದರೆ ಒಬಬ  

ಕೆರ ೈಸ್ತ  ಸ್ಹೀದರ ಅಥವಾ ಸ್ಹೀದರಿ ಅವರ ಪದಧ ತಿಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಸಂಪರ ದಾಯಗಳನ್ನು  ನಲ್ತಕಿಿಸುವ ಮೂಲ್ಕ 

ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ಕಳೆದುಕಳೆಲು ಕ್ಕರಣವಾಗಬೇಡಿ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

"ಸಂಪರ ದಾಯ"ಪ್ರಾ ರಡೀಸಿಸಬ ೀಧನೆಯ ವಸುತ ವಿನ ಅಥತ. 

(ಥಾಯರ್) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

"ಪರ ವಾದಿಸುವುದು"profeeteuooಅಂದರೆ ದೇವರ ರಾಜಾ ಕೆಾ  

ಸಂಬಂಧಸಿದ ಭವಿಷ್ಾ ದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು  ಮುನ್ನಾ ಚ್ಚಸುವುದು 

ಅಥವಾ ದೈವಿಕ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕೆಯಂದ ಮಾರ್ರ  

ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ವಿಷ್ಯವನ್ನು  ಹೇಳುವುದು, 

ಘೀಷಿಸುವುದು. (ಥೇಯರ್) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ "ಪರ ತಿ 

ಮನ್ನಷ್ಾ "ಆಂಡರ ೀಸ್ಾ ಂಪಕತಗಳನ್ನು  ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪುರುಷ್ 

ಅಥವಾ ಪತಿ ಎಂದಥತ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ "ಪರ ತಿ 

ಮಹಿಳೆ"ಗುಣೈಕೀಸ್ಮ ಹಿಳೆ ಅಥವಾ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದಥತ. 

https://www.thebiblewayonline.com/HTML/Women.html
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far as Phoenicia, Cyprus and Antioch, telling the 

message only to Jews. 20 Some of them, however, 

men from Cyprus and Cyrene, went to Antioch and 

began to speak to Greeks also, telling them the good 

news about the Lord Jesus. 21 The Lord's hand was 

with them, and a great number of people believed 

and turned to the Lord.” (Acts 11:19-21) 

  

“Now in these days prophets came down from 

Jerusalem to Antioch. 28 And one of them named 

Agabus stood up and foretold by the Spirit that there 

would be a great famine over all the world (this took 

place in the days of Claudius). 29 So the disciples 

determined, everyone according to his ability, to 

send relief to the brothers living in Judea. 30 And 

they did so, sending it to the elders by the hand of 

Barnabas and Saul.” (Acts 11:27-30) 

 

“On the Sabbath we went outside the city gate to the 

river, where we expected to find a place of prayer. 

We sat down and began to speak to the women who 

had gathered there. 14 One of those listening was a 

woman named Lydia, a dealer in purple cloth from 

the city of Thyatira, who was a worshiper of God. 

The Lord opened her heart to respond to Paul's 

message. 15 When she and the members of her 

household were baptized, she invited us to her home. 

‘If you consider me a believer in the Lord,’ she said, 

‘come and stay at my house.’ And she persuaded us.” 

(Acts 12:12-13) 

  

“He (Herod) proceeded to arrest Peter also. This 

was during the days of Unleavened Bread. 4 And 

when he had seized him, he put him in prison, 

delivering him over to four squads of soldiers to 

guard him, intending after the Passover to bring him 

out to the people. 5 So Peter was kept in prison, but 

earnest prayer for him was made to God by the 

church. … he (Peter) went to the house of Mary, the 

mother of John whose other name was Mark, where 

many were gathered together and were praying.” 

(Acts 12:3-6 … 13-15) 

  

“He (Paul) was accompanied by Sopater son of 

Pyrrhus from Berea, Aristarchus and Secundus from 

Thessalonica, Gaius from Derbe, Timothy also, and 

Tychicus and Trophimus from the province of Asia. 5 

These men went on ahead and waited for us at Troas. 

6 But we sailed from Philippi after the Feast of 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಮುರಿದು ಅಥವಾ ಕಿೌರ" - ರ್ಮಮ  ಕೂದಲ್ನ್ನು  

ಕರ್ತ ರಿಸಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರು ವೇಶ್ಾ  ಅಥವಾ ವಾ ಭಿಚ್ಚರದ 

ಶ್ಚಕಿೆಯನ್ನು  ಸೂಚ್ಚಸುತ್ಸತ ರೆ. (ಆಡಮ್ಸ ಕ್ಕಲ ಕ್ತ) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಪೌಲ್ನ್ನ ಕರಿಂಥದವರಿಗೆ 

ನೆನರ್ಪಸುತ್ಸತ ನೆ ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಗೌರವವು ಪ್ರರ ಯಶಃ ಪ್ರರ ಥತನೆ 

ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಾ  ನ್ನಡಿಯುವಾಗ ಸಂಪರ ದಾಯಕಿಾ ಂರ್ ಹೆಚಿ್ಚ ನ 

ಪ್ರರ ಮುಖ್ಾ ತೆಯನ್ನು  ಹಂದಿದೆ. ಗಂಡಸ್ರು 

ಮೇಲ್ಧಕ್ಕರಿಯ ಸ್ಮುಮ ಖ್ದಲ್ಲಲ  ರ್ಮಮ  ರ್ಲೆಯ 

ಹದಿಕೆಯನ್ನು  ತೆಗೆಯುವುದು ಮತ್ತತ  ಹೆಂಗಸ್ರು ರ್ಲೆಗೆ 

ಮುಸುಕು ಹಾಕದೆ ಸ್ವವತಜನಕವಾಗಿ ಕ್ಕಣ್ಣಸಿಕಳೆಬಾರದು 

ಎಂಬುದು ಅಂದಿನ ಸಂಪರ ದಾಯವಾಗಿತ್ತತ . ಹಾಗಾದರೆ, 

ರ್ಲೆಯನ್ನು  ಮುಚಿ್ಚ ವುದು ಸ್ದಾಚ್ಚರದ ಕ್ಕಯತವೇ ಅಥವಾ 

ಗೌರವ ಮತ್ತತ  ಗೌರವದ ಸಂಪರ ದಾಯವೇ? ಅಂರ್ಹ 

ಅಗೌರವಕ್ಕಾ ಗಿ ಪತಿ ರ್ನು  ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು  ವಿಚ್ಛ ೀದನ 

ಮಾಡಬಹುದು, ಆಕೆಯ ರ್ಲೆಯನ್ನು  ಮುಚಿ್ಚಕಳೆುವುದಿಲ್ಲ . 

ಪೌಲ್ನ ಖಂಡನೆಯು ರ್ನು  ರ್ಲೆಯ ಹದಿಕೆಯನ್ನು  

ತೆಗೆಯದ ಪುರುಷ್ನಂದ ದೇವರನ್ನು  ಅವಮಾನಸುವಂತೆ 

ಕಂಡುಬರುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯು ರ್ನು  ರ್ಲೆಯನ್ನು  

ಮುಸುಕಿನಂದ ಮುಚಿದೆ ರ್ನು  ಯೀಗಕಿೆೀಮಕೆಾ  (ಗಂಡ, 

ತಂದೆ ಅಥವಾ ಹಿರಿಯ ಸ್ಹೀದರ) ಜವಾಬಾದ ರಿಯುರ್ 

ಪುರುಷ್ನನ್ನು  ಅವಮಾನಸುತ್ಸತ ಳೆ. ಇಬಬ ರೂ ರ್ಮಮ  

ಸ್ಮಾಜದಲ್ಲಲ  ಸಂಪರ ದಾಯ ಮತ್ತತ  ಗೌರವದ 

ಸಂಪರ ದಾಯವನ್ನು  ಉಲ್ಲ ಂಘಿಸುತ್ಸತ ರೆ, ಅಥವಾ ಕ್ಕನ್ನನ್ನ 

ಹಕುಾ ಗಳು ಬಹುಶಃ ಪೇಗನ್ ಆಚರಣೆಗಳ ಸಿವ ೀಕ್ಕರವನ್ನು  

ಸೂಚ್ಚಸುರ್ತ ವೆ. ಇದು ಪುರುಷ್ರು ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯರು 

ಪ್ರರ ಥಿತಸುವುದನ್ನು  ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಾ  ನ್ನಡಿಯುವುದನ್ನು  

ನಷೇಧಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ನ ಸ್ವವ ತಂರ್ರ ಾ  

ಮತ್ತತ  ಸ್ವವ ತಂರ್ರ ಾ ವು ಎಂದಿಗೂ ಇರ್ರರ ಅಗೌರವಕೆಾ  

ಕ್ಕರಣವಾಗಬಾರದು ಅಥವಾ ಕ್ಕರಣವಾಗಬಾರದು. 

 

“ದೇವತೆಗಳ ಕ್ಕರಣದಿಂದಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು (ಬಾಧಾ ತೆಯ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ ) ರ್ನು  ರ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಧಕ್ಕರದ (ಅಧಕ್ಕರದ) 

ಸಂಕೇರ್ವನ್ನು  ಹಂದಿರಬೇಕು. ಅದೇನೇ ಇದದ ರೂ, 

ಭಗವಂರ್ನಲ್ಲಲ  ಸಿತ ರೀಯು ಪುರುಷ್ನಂದ ಸ್ವ ತಂರ್ರ ಳಲ್ಲ  ಅಥವಾ 

ಸಿತ ರೀಯ ಪುರುಷ್ನಂದ ಸ್ವ ತಂರ್ರ ಳಲ್ಲ ; ಯಾಕಂದರೆ ಸಿತ ರೀಯು 

ಪುರುಷ್ನಂದ ಉಂಟ್ಟದಂತೆಯೇ ಪುರುಷ್ನ್ನ ಈಗ ಸಿತ ರೀಯಂದ 

ಹುಟಿ್ಟ ದನ್ನ. ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ವೂ ದೇವರಿಂದ ಬಂದವು. ನಮಗಾಗಿ 

ನಣತಯಸಿ: ಹೆಂಡತಿಯು ರ್ನು  ರ್ಲೆಯನ್ನು  ಮುಚಿ ದೆ 

ದೇವರನ್ನು  ಪ್ರರ ಥಿತಸುವುದು ಯೀಗಾ ವಾಗಿದೆಯೇ? ಪುರುಷ್ನ್ನ 

ಉದದ  ಕೂದಲು ಧರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವನಗೆ ಅವಮಾನ, ಆದರೆ 

ಮಹಿಳೆ ಉದದ ನೆಯ ಕೂದಲ್ನ್ನು  ಹಂದಿದದ ರೆ ಅದು ಅವಳ 

ಮಹಿಮ ಎಂದು ಪರ ಕೃತಿಯೇ ನಮಗೆ ಕಲ್ಲಸುವುದಿಲ್ಲ ವೇ? ಅವಳ 

ಕೂದಲ್ನ್ನು  ಅವಳಿಗೆ ಹದಿಕೆಗಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುರ್ತ ದೆ. 

ಯಾರಾದರೂ ವಿವಾದಿರ್ರಾಗಲು ಒಲ್ವು ತೀರಿದರೆ, ನಮಮ ಲ್ಲಲ  

ಅಂರ್ಹ ಅಭ್ಯಾ ಸ್ವಿಲ್ಲ , ಅಥವಾ ದೇವರ ಚರ್ಚ್ತಗಳು ಇಲ್ಲ . (1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:10-16) 

 



Unleavened Bread, and five days later joined the 

others at Troas, where we stayed seven days. 7 On 

the first day of the week, we came together to break 

bread. Paul spoke to the people and, because he 

intended to leave the next day, kept on talking until 

midnight.” (Acts 20:4-8) 

  

“After three months we set sail in a ship that had 

wintered in the island, a ship of Alexandria, with 

the twin gods as a figurehead. Putting in at 

Syracuse, we stayed there for three days. And from 

there we made a circuit and arrived at Rhegium. 

And after one day a south wind sprang up, and on 

the second day we came to Puteoli. There we found 

brothers and were invited to stay with them for 

seven days. And so, we came to Rome. And the 

brothers there, when they heard about us, came as 

far as the Forum of Appius and Three Taverns to 

meet us. On seeing them, Paul thanked God and 

took courage.” (Acts 28:11-16) 

  

 

Warning to all Christians 

Peter issued a warning to all Christians, "there were 

also false prophets among the people, just as there 

will be false teachers among you. They will secretly 

introduce destructive heresies even denying the 

sovereign Lord who bought them - bringing swift 

destruction on themselves. Many will follow their 

shameful ways and will bring the way of truth into 

disrepute. In their greed (for money, power, control 

or prestige) these teachers will exploit you with 

stories they have made up.” (2 Peter 2:1-3) 

 

Comment: The prevention of false teaching can 

be obtained by a better knowledge and 

understanding of the teachings of Christ and the 

apostles. Another possibility of a false teaching 

can come from preacher whose personal opinions 

and interpretations are unknown by not having 

been fully disclosed before hiring, (a hireling) – a 

wolf in sheep's clothing - see 2 Timothy 4:3-5. 

 

The Holy Spirit through the apostle John in 

Revelation 2 and 3 warned the Christians in six of the 

churches in Asia to repent as they had fallen away or 

were gradually falling away from Christ. 

 

Questions 

1. Who are to be teachers? 

a. __  Men 

b. ___Women 

c. ___ Both – all Christians 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಪತಿ, ರ್ಲೆಗೆ ಅಗೌರವ ತೀರುವ 

ಮಹಿಳೆಯ ಕರ ಮ ಸ್ರಿಯಲ್ಲ . 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ರೀಮ್ಸ ಜಗರ್ತ ನ್ನು  ಆಳಿದ ಕಿರ ಸ್ತ ನ 

ಮೊದಲು ಮತ್ತತ  ನಂರ್ರದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ಹೆಚಿ್ಚ ನ 

ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಪುರುಷ್ರ ಅಧಕ್ಕರ ಅಥವಾ ಅಧಕ್ಕರದ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ  ಪರಿಗಣ್ಣಸ್ಲಾಗಿದೆ. ವಿವಾಹಿರ್ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 

ರ್ಮಮ  ಕೂದಲ್ನ್ನು  ಮುಚಿ್ಚ ವ ಮುಸುಕು, 1) ಅವಳ 

ವೈವಾಹಿಕ ಸಿಥ ತಿಯನ್ನು  ಸೂಚ್ಚಸುರ್ತ ದೆ, 2) ರ್ಲೆಯಾಗಿ ಗಂಡನ 

ಸ್ವಥ ನಮಾನಕೆಾ  ಅವಳು ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುವುದು, 3) ನಮರ ತೆ ಮತ್ತತ  

ಪರಿಶುದಧ ತೆಯ ಸೂಚನೆ ಮತ್ತತ  4) ಪುರುಷ್ರ 

ವಿಜೆಾ ಪನೆಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು  ರಕಿಿಸುರ್ತ ದೆ. ಮುಸುಕು ಇಲ್ಲ ದ 

ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ದಂಗೆಕೀರರೆಂದು ಪರಿಗಣ್ಣಸ್ಲಾಗುತಿತ ತ್ತತ , 

ಆಗಾಗೆೆ  ಕೂದಲು ಕರ್ತ ರಿಸಿದ, ಕರ್ತ ರಿಸಿದ ಅಥವಾ 

ಬೀಳಿಸಿಕಂಡ ರ್ಲೆಗಳಂದಿಗೆ. ಒಂದು ಸಂಸ್ಾ ೃತಿಯಲ್ಲಲ ನ 

ಪದಧ ತಿಗಳು ಇರ್ರ ಸಂಸ್ಾ ೃತಿಗಳಲ್ಲಲ  ಕ್ಕನ್ನನನಂತೆ 

ಬಂಧಸುವುದಿಲ್ಲ . ಇಂದು ಪರ ಪಂಚದ ಕೆಲ್ವು ಪರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಲ ; 

ಉದಾ, ಭ್ಯರರ್, ಮಹಿಳೆಯರು ರ್ಮಮ  ವೈವಾಹಿಕ ಸಿಥ ತಿಯ 

ಸಂಕೇರ್ಗಳನ್ನು  ಧರಿಸುತ್ಸತ ರೆ. ಹಿಂದೂ ವಿವಾಹವಾದ 

ನಂರ್ರ, ಹೆಂಡತಿ ರ್ನು  ತೀಳುಗಳನ್ನು  ಎಂದಿಗೂ 

ಬಿಡಬಾರದು. ಅವಳು ಮದುವೆಯಾಗಿದಾದ ಳೆಂದು ಸೂಚ್ಚಸ್ಲು 

ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಳೆಗಳನ್ನು  ಧರಿಸ್ಬೇಕು. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಮುಸುಕು (ಗಿರ ೀಕಪ ಲ್ಲ ) ವಿವಾಹಿರ್ 

ಮಹಿಳೆಯ ಸಂಕೇರ್ವಾಗಿತ್ತತ , ಮತ್ತತ  ಅವರ ಸಂಸ್ಾ ೃತಿಯಲ್ಲಲ  

ಗಂಡನ ಅಧಕ್ಕರದ ಗುರುತ್ತ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವವರು 'ಸ್ವ ತಂರ್ರ ರಾಗಿಲ್ಲ ' 

ಉನು ರ್ ಅಥವಾ ಕಿೀಳು ಅಲ್ಲ  ಆದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಸ್ಮಾನವಾದ 

ಮೌಲ್ಾ ವನ್ನು  ಸೂಚ್ಚಸುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ರಾಜಾ ದಲ್ಲಲ  

ಅಗರ್ಾ ವಿದೆ. ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ  ಸ್ಮಾನತೆಯು ಪುರುಷ್ನ್ನ ಕುಟ್ಟಂಬ 

ಘಟಕದ ಜವಾಬಾದ ರಿಯನ್ನು  ಹಂದಿದಾದ ನೆ ಮತ್ತತ  

ಸೃಷಿಿ ಯಂದ ಮಹಿಳೆ ಅವನ ಸ್ಹಾಯಕ ಮತ್ತತ  

ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿದಾದ ಳೆ, ಅವನ ಸೇವಕನಲ್ಲ  ಎಂಬ ದೇವರ 

ನದೇತಶನವನ್ನು  ಬದಲಾಯಸುವುದಿಲ್ಲ . ಅವಳು ಮಾಡುವ 

ಯಾವುದೇ ಕಿರ ಯೆಯು ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಮತ್ತತ  ಆರ್ನ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ 

ಬೀಧನೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಸ್ಥ ಳಿೀಯ 

ಪದಧ ತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ ಸ್ಮುದಾಯವು ರ್ನು  

ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  ಸ್ಥ ಳವಲ್ಲ  ಎಂದು ಪರಿಗಣ್ಣಸುರ್ತ ದೆ, ಅವಳು 

ರ್ನು  ಪತಿಯನ್ನು  ಅವಮಾನಸುತ್ಸತ ಳೆ ಮತ್ತತ  ಕಿರ ಸ್ತ ನ 

ಕ್ಕರಣವನ್ನು  ಉತೆತ ೀಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ದೈನಂದಿನ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆಗಳು ಗೌರವ ಮತ್ತತ  

ಗೌರವವನ್ನು  ಪರ ದಶ್ಚತಸ್ಬೇಕು, ಅದು ಕುಟ್ಟಂಬ, 

ಸ್ಮುದಾಯ, ಕೆಲ್ಸ್ದ ಸ್ಥ ಳ, ಸ್ಕ್ಕತರ ಅಥವಾ ಚರ್ಚ್ತನಲ್ಲಲ  

ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ದಿರಲ್ಲ ಎಲಾಲ  

ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಲ  ಏಕತೆಯನ್ನು  ಉತೆತ ೀಜಿಸುರ್ತ ದೆ. 

ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವ ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ, ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ, 



2. What is the function of New Testament 

pulpit preacher? 

a. ___ Deliver a sermon of his 

choosing when church came 

together 

b. ___ Visit members especially 

widows and orphans 

c. ___ Proclaim Gospel 

d. ___ Debate 

e. ___ __ Not mentioned nor 

examples   

 

3. Peter warned of false teachers 

a. ___ Outside the Body of Christ 

b. ___ Within or among those in the 

Body of Christ 

 

4. What did Paul do when he returned to 

Troas 

a. ___ Preach a sermon 

b. ___ Conduct a discussion 

 

5. Who are the servants who are not to 

quarrel? 

a. ___ Preachers 

b. ___ Elders 

c. ___ Women 

d. ___ Men 

___ All the above 

ದೇವರ ಮುಂದೆ ಸ್ಮಾನವಾದ ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಸ್ವಥ ನಮಾನವನ್ನು  ಹಂದಿದಾದ ರೆ. 

 

“ಹಾಗಾದರೆ, ಸ್ಹೀದರರೇ, ನೀವು ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿದಾಗ, 

ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ಒಂದು ಸತ ೀರ್ರ , 1 ಪ್ರಠ, ಬಹಿರಂಗ, ಭ್ಯಷೆ, 2 

ಅಥವಾ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನವಿದೆ. ನಮಿತಸ್ಲು ಎಲಾಲ  ಕೆಲ್ಸ್ಗಳನ್ನು  

ಮಾಡಲ್ಲ (ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹ) ಏನಾದರು ಇದದ ಲ್ಲಲ  (ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ 

ಮಹಿಳೆ) ಒಂದು ನಾಲ್ಲಗೆಯಲ್ಲಲ  ಮಾರ್ನಾಡಿ, ಕೇವಲ್ ಎರಡು 

ಅಥವಾ ಹೆಚಿ್ ಂದರೆ ಮೂರು ಇರಲ್ಲ, ಮತ್ತತ  

ಪರ ತಿಯಾಗಿ(ಅನ್ನಕರ ಮದಲ್ಲಲ ), ಮತ್ತತ  ಯಾರಾದರೂ ಅವಕ್ಕಶ 

(ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ) ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಸಿ. ಆದರೆ ಅರ್ಥತಸ್ಲು 

ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ದಿದದ ರೆ, ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಬಿಡಿ (ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ 

ಮಹಿಳೆಚಚು ತಲ್ಲಲ  ಮೌನವಾಗಿರಿ (ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದ ದೇಹ) 

ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ತಃ ಮಾರ್ನಾಡಿ(ಲ್ಲಂಗ ನದಿತಷಿ್ ವಲ್ಲ )ಮತ್ತತ  ದೇವರಿಗೆ. 

ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಪರ ವಾದಿಗಳು ಅವಕ್ಕಶ(ನದಿತಷಿ್  

ಲ್ಲಂಗವಲ್ಲ ) ಮಾರ್ನಾಡಲು ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರು ಬಿಡಿ (ನದಿತಷಿ್  

ಲ್ಲಂಗವಲ್ಲ ) ಹೇಳಿದದ ನ್ನು  3 ತೂಕ ಮಾಡಿ. ಅಲ್ಲಲ  ಕುಳಿತಿರುವ 

ಇನ್ನು ಬಬ ನಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾದರೆ, ಮೊದಲ್ನೆಯವನ್ನ 

ಮೌನವಾಗಿರಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲ ರೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 

ಪರ ವಾದಿಸ್ಬಹುದು, ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೂ ಕಲ್ಲಯಬಹುದು ಮತ್ತತ  

ಎಲ್ಲ ರೂ ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸ್ಬಹುದು, ಮತ್ತತ  ಪರ ವಾದಿಗಳ ಆರ್ಮ ಗಳು 

ಪರ ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುರ್ತ ವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ದೇವರು 

ಗೊಂದಲ್ದ ದೇವರಲ್ಲ  ಆದರೆ ಶಾಂತಿಯ ದೇವರು. ಎಲಾಲ  

ಚರ್ಚ್ತಗಳಲ್ಲಲ ರುವಂತೆ (ಸ್ಭೆಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ಭೆಗಳು) ಸಂರ್ರು, 

ಮಹಿಳೆಯರು(ನಮಮ  ಮಹಿಳೆಯರು, ಪತಿು  - KJV, NKJV, 

YLTಚಚ್ಚತಗಳಲ್ಲಲ  ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು (ekkleesíais - ಅಸ್ಥಂಬಿಲ ಗಳು) 

ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು ಮಾರ್ನಾಡಲು ಅನ್ನಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ , 4 

ಆದರೆ ಕ್ಕನ್ನನ್ನ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಧೀನವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ 

ಏನಾದರೂ ಕಲ್ಲಯುವ ಆಸ್ಥಯದದ ರೆ, ಅವರು ರ್ಮಮ  

ಗಂಡಂದಿರನ್ನು  ಕೇಳಲ್ಲ(ಆಂಡಾರ ಸ್ - ಯಾವುದೇ ಪುರುಷ್ ವಾ ಕಿತ , ಒಬಬ  

ಮನ್ನಷ್ಾ  - ರ್ಪಸಿ ಬೈಬಲ್ ಸಿ್ ಡಿ ಬೈಬಲಾಾ ಫಿ್ಟ ) ಮನೆಯಲ್ಲಲ . 

ಯಾಕಂದರೆ ಒಬಬ  ಮಹಿಳೆ ಚರ್ಚ್ತನಲ್ಲಲ  ಮಾರ್ನಾಡುವುದು 

ನಾಚ್ಚಕೆಗೇಡಿನ ಸಂಗತಿ. (1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  14:26-36) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಸ್ಹೀದರರು" 

ಗಿರ ೀಕ್ಅಡೆಲಿೊ ೀಸೆ್ಂಡು ಮತ್ತತ  ಹೆಣಿ್ಣ . (ವೈನ್ಾ ) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:"ಸ್ಲ್ಲಲ ಕೆಯಲ್ಲಲ " ಎಂದರೆ ಸ್ವವತಜನಕವಾಗಿ 

ಅವನನ್ನು  ಮುಜುಗರಕಾ ಳಗಾಗದಂತೆ 

ಗೌರವಾನವ ರ್ವಾಗಿರುವುದು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು  ಮನೆಯಲ್ಲಲ  

ಕೇಳಬಹುದು. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: “ಮಾರ್ನಾಡಲು ಅನ್ನಮತಿಯಲ್ಲ ... 

ಕ್ಕನ್ನನ್ನ ಕೂಡ ಹೇಳುವಂತೆ” – “'ಯೇಸುವಿನ ಕ್ಕಲ್ದಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳೆಯರು ಸ್ಮುದಾಯದ ಧ್ಯಮಿತಕ ಜಿೀವನದಲ್ಲಲ  

ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ಭ್ಯಗವಹಿಸುತಿತ ದದ ರು. ಇದು ಸಿನಗಾಗ 

ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಲ  ಭ್ಯಗವಹಿಸುವಿಕೆ ಮತ್ತತ  ಮನೆ ಅಧಾ ಯನಗಳಲ್ಲಲ  

ನಡೆಸ್ಲಾದ ನಯಮಿರ್ ಅಧಾ ಯನದ ಅವಧಗಳಲ್ಲಲ  (ಬೆಟ್ 

ಮಿಡಾರ ಶ್) ಸಿನಗಾಗ್ನಲ್ಲಲ  ಲ್ಲಂಗಗಳ ಯಾವುದೇ ಪರ ತೆಾ ೀಕತೆ 



ಇರಲ್ಲಲ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಹತ್ತತ  ವಯಸ್ಾ ರ ಅಗರ್ಾ ವಿರುವ ಸ್ಭೆಯ 

ಕೀರಂನ ಭ್ಯಗವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಎಣ್ಣಸ್ಬಹುದು. 

ಆದಾಗೂಾ , ಒಂದು ಅಸ್ಮಾನತೆ ಇತ್ತತ . ಸ್ವಮಾಜಿಕ 

ಕ್ಕರಣಗಳಿಗಾಗಿ, ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಿಾ ರಪಿ ಸ್ತ ಅನ್ನು  

ಸ್ವವತಜನಕವಾಗಿ ಓದಲು 

ಅವಕ್ಕಶವಿರಲ್ಲಲ್ಲ .academia.edu/35099564/ 

ಮೊದಲ್_ಶರ್ಮಾನದಲ್ಲಲ _ಮಹಿಳೆಯರ_ಸ್ವಥ ನ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಬಾಾ ಬಿಲೊೀನಯನ್ ಟ್ಟಲ್ಮ ಡ ಮತ್ತತ  

ಟಸ್ಥಫಿ್ದಲ್ಲಲ , ನಾವು ಆರಂಭಿಕ ರಬಿಬ ನಕ್ (ಟ್ಟಾ ನೈಕ್) 

ತಿೀಪತನ್ನು  ಕಂಡುಕಳೆುತೆತ ೀವೆ: “ಎಲ್ಲ ರೂ [ಸ್ಬಬ ತ್ನಲ್ಲಲ  

ಸಿನಗಾಗ್ನಲ್ಲಲ  ಟೀರಾದಿಂದ ಓದುವ] ಏಳು ಜನರಲ್ಲಲ  

ಸೇರಲು ಅಹತರಾಗಿದಾದ ರೆ, ಅಪ್ರರ ಪತ  ವಯಸ್ಾ  ಅಥವಾ 

ಮಹಿಳೆ ಕೂಡ; ಆದಾಗೂಾ , ಸ್ಭೆಯ ಗೌರವದಿಂದ ಮಹಿಳೆಯು 

ಟೀರಾದಿಂದ ಓದಬಾರದು ಎಂದು ಋಷಿಗಳು ತಿೀಪುತ 

ನೀಡಿದರು. [ಬಾಾ ಬಿಲೊೀನಯನ್ ಟ್ಟಲ್ಮ ಡ. ಮಗಿಲಾಲ ಹ್ 23] 

ಇದು ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ ್ಗೆ ಪ್ರಲ್ ಬರೆದ ಪರ್ರ ದಲ್ಲಲ  ನಾವು 

ಕಂಡುಕಳೆುವ ಅದೇ ಸ್ವಮಾಜಿಕ ಪದಧ ತಿ ಅಥವಾ 

ಅಲಂಕ್ಕರದ ಉಲೆಲ ೀಖ್ವಾಗಿದೆ. 
https://www.academia.edu/35099564 

 

ಕ್ಕಮಂಟ್: ಕೆಲ್ವರು ಜ್ಞನೆಸಿಸ್ 3:16 ಅನ್ನು  ಉಲೆಲ ೀಖಿಸ್ಲು 

"ಸ್ಲ್ಲಲ ಕೆ" ಎಂದು ಅರ್ಥತಸಿದಾದ ರೆ "ಅವರು ಮಹಿಳೆಗೆ 

ಹೇಳಿದರು, 'ನಾನ್ನ ಖಂಡಿರ್ವಾಗಿಯೂ ನಮಮ  ಮಗುವನ್ನು  

ಹೆರುವ ನ್ನೀವನ್ನು  ಹೆಚಿ್ಚ ಸುತೆತ ೀನೆ; ನ್ನೀವಿನಲ್ಲಲ  ನೀನ್ನ 

ಮಕಾ ಳನ್ನು  ಹೆರಬೇಕು. ನಮಮ  ಬಯಕೆಯು ನಮಮ  ಪತಿಗಾಗಿ 

ಇರುರ್ತ ದೆ, ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ನನು ನ್ನು  ಆಳುತ್ಸತ ನೆ.'” ನಂರ್ರ 

ಅವರು ಪುರುಷ್ನಗೆ ರ್ಮಮ  ಅಧೀನ ಪ್ರರ್ರ ವನ್ನು  ತಿರಸ್ಾ ರಿಸುವ 

ಯಾವುದೇ ನ್ನೀಟದಿಂದ ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ನಷೇಧಸ್ಲಾಗಿದೆ 

ಎಂಬ ತಿೀಮಾತನಕೆಾ  ಬರುತ್ಸತ ರೆ. ಅವರು ಎಲಾಲ  ಸ್ವವತಜನಕ 

ಬೀಧನಾ ಸಂದಭತಗಳಲ್ಲಲ  ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ಚರ್ಚತ 

ಅಸ್ಥಂಬಿಲ ಗಳಲ್ಲಲ  ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು. ಇರ್ರರು ಇದು 

ಕರಿಂಥಿಯನ್ ಪದಧ ತಿ ಅಥವಾ ಯಹೂದಿಗಳ ಕೆಲ್ವು 

ಸಂಪರ ದಾಯವನ್ನು  ಸೂಚ್ಚಸುರ್ತ ದೆ ಎಂದು ನಂಬುತ್ಸತ ರೆ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಕರಿಂತ್ನಲ್ಲಲ ರುವ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹವಾಗಿ ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದರು, ಅಲ್ಲಲ  ಅವರು 

ಹಾಡಿದರು, ಕಲ್ಲಸಿದರು (ಡಿಡಾಚ್ನ್), 5 

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕೆಗಳನ್ನು  ನೀಡಿದರು ಮತ್ತತ  

ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಕ್ಕರರ ಮೂಲ್ಕ ಇರ್ರ ಭ್ಯಷೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಮಾರ್ನಾಡಿದರು. ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರುವ ಉದೆದ ೀಶವು ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು 

ನಂಬಿಗಸ್ತ ರಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಮತ್ತತ  ಒಳೆೆಯ ಕೆಲ್ಸ್ಗಳನ್ನು  

ಮಾಡಲು ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸುವುದಾಗಿತ್ತತ . ಭ್ಯಷ್ಠಂರ್ರಕ್ಕರರು 

ಇಲ್ಲ ದ ಕ್ಕರಣ ಅಥತ ಮಾಡಿಕಳೆಲು ಸ್ವಧಾ ವಾಗದ 

ಸಿಪ ೀಕರ್್ಗಳು, ಪುರುಷ್ರು ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯರು 

ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕ್ಕಗಿತ್ತತ . ಒಂದೇ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಪ್ರರ ಥತನೆ, 

ಮಾರ್ನಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟ್ಟಗುವ 

ಗೊಂದಲ್ ಮತ್ತತ  ಗೊಂದಲ್ವು ಸಂದಶತಕರು "ನೀವು ನಮಮ  

ಮನಸ್ಾ ನ್ನು  ಕಳೆದುಕಂಡಿದಿದ ೀರಿ" ಎಂದು ಭ್ಯವಿಸುವಂತೆ 

http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
https://www.academia.edu/35099564


ಮಾಡುರ್ತ ದೆ ಮತ್ತತ  ದೇವರ ಸಂದೇಶವನ್ನು  ಕೇಳದಂತೆ 

ರ್ಡೆಯುರ್ತ ದೆ. ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ಅನ್ನಕರ ಮವಾಗಿ 

ಮಾರ್ನಾಡಲು ಅಥವಾ ಹಾಡಲು ಅವಕ್ಕಶ ನೀಡುವುದು, 

ಒಬಬ ರನ್ನು ಬಬ ರು ಅನ್ನಸ್ರಿಸುವುದು, ದೇವರಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಒಬಬ ರ 

ಸ್ಹ ಮನ್ನಷ್ಾ ನಗೆ ಗೌರವವನ್ನು  ನೀಡುರ್ತ ದೆ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: "ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಪರ ವಾದಿಗಳು 

ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ರೆ" - ಒಬಬ  ಪರ ವಾದಿ ಒಬಬ  ಗಂಡು ಅಥವಾ 

ಹೆಣಿ್ಣ , ಅವರ ಮೂಲ್ಕ ದೇವರು ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ನೆ. 

(ಥೇಯರ್್ನ ಗಿರ ೀಕ್ ಲೆಕಿಾ ಕ್ಕನ್್ನಂದ) 

 

ಕ್ಕಮಂಟ್: ಇನ್ನು  ಕರ ಮಬದಧ ತೆಯನ್ನು  ಕ್ಕಪ್ರಡಿಕಳೆುವ 

ವಿಷ್ಯದ ಮೇಲೆ, ಪೌಲ್ ಕರಿಂಥಿಯನ್ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 

ಮೌನವಾಗಿರಲು ಮತ್ತತ  ಅವರ (ಇಡಿಯಸ್ - ಒಬಬ ರ ಸ್ವ ಂರ್) 

ಪತಿಗೆ ಅಡಿಡ ಪಡಿಸ್ದಂತೆ ಸೂಚ್ಚಸುತ್ಸತ ನೆ ಆದರೆ ನೀವು ಮನೆಗೆ 

ಬಂದಾಗ ನರಿೀಕಿಿ ಸಿ ಮತ್ತತ  ಕೇಳಿ. ಪೌಲ್ನ ಸೂಚನೆಗಳು ಕೆರ ೈಸ್ತ  

ಸಿತ ರೀಯರಿಗೆ ಅನವ ಯಸುವುದಿಲ್ಲ  ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು 

ವಿಧಮಿತಗಳು, ಸ್ರ್ತ ವರು ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು  ತರೆದರು. 

ಮುಖ್ಾ  ವಿಷ್ಯವೆಂದರೆ ಅವರ ಪತಿಯನ್ನು  ಗೌರವಿಸುವುದು 

ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರನ್ನು  ಗೌರವಿಸುವುದು - ಪುರುಷ್ರು, 

ಮಹಿಳೆಯರು ಅಥವಾ ಸಂದಶತಕರು. ಆದದ ರಿಂದ, 

"ಕ್ಕನ್ನನ್ನ" ಪ್ರರ ಯಶಃ ಸಿನಗಾಗ ನಯಮಗಳು ಅಥವಾ 

ಸಂಪರ ದಾಯಗಳನ್ನು  ಸೂಚ್ಚಸುರ್ತ ದೆ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದಾಗ ಎಲಾಲ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

ಇರ್ರರನ್ನು  ಗೌರವಿಸುವಾಗ ಕರ ಮಬದಧ ವಾಗಿ 

ಭ್ಯಗವಹಿಸ್ಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ರೂ ಒಂದೇ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಗೊಂದಲ್ 

ಮತ್ತತ  ಅವಾ ವಸ್ಥಥ ಯನ್ನು  ಸೃಷಿಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ . ಮಹಿಳೆಯರು 

ರ್ಮಮ  ಯೀಗಕಿೆೀಮಕೆಾ  ಜವಾಬಾದ ರರಾಗಿರುವ ಪುರುಷ್ನ 

ಕ್ಕಮಂಟ್್ಗಳನ್ನು  ಪರ ಶ್ಚು ಸ್ಬಾರದು ಅಥವಾ ಸ್ವಾಲು 

ಮಾಡಬಾರದು, ಅವರ ಗಂಡ, ತಂದೆ ಅಥವಾ ಸ್ಹೀದರ 

ಅಥವಾ ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಪುರುಷ್ನ ಕಡೆಗೆ 

ಅಗೌರವದ ಮನ್ನೀಭ್ಯವವನ್ನು  ಪರ ದಶ್ಚತಸ್ಬಾರದು. 

 

“ಹಾಗಾದರೆ, ದೇವರ ಆಯೆಾಮಾಡಿದವರಾಗಿ, ಪವಿರ್ರ  ಮತ್ತತ  

ರ್ಪರ ಯ, ಸ್ಹಾನ್ನಭೂತಿಯ ಹೃದಯಗಳು, ದಯೆ, ನಮರ ತೆ, 

ಸೌಮಾ ತೆ ಮತ್ತತ  ತ್ಸಳೆಮ ಯನ್ನು  ಧರಿಸಿಕಳೆಿ , ... ಕಿರ ಸ್ತ ನ ವಾಕಾ ವು 

ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಸ್ಮೃದಧ ವಾಗಿ ನೆಲೆಸ್ಲ್ಲ, ಎಲಾಲ  ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಲ  

ಬೀಧಸುತ್ಸತ  ಮತ್ತತ  ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಉಪದೇಶ್ಚಸುತ್ಸತ , 

ಕಿೀರ್ತನೆಗಳು ಮತ್ತತ  ಸತ ೀರ್ರ ಗಳನ್ನು  ಹಾಡುತ್ಸತ ರೆ. ಮತ್ತತ  

ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ಹಾಡುಗಳು, ನಮಮ  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ದೇವರಿಗೆ 

ಕೃರ್ಜ್ಞತೆಯಂದಿಗೆ.(ಕಲೊಸ್ಥಾ  3:12, 16) 

 

ಕ್ಕಮಂಟ್: "ಆಯೆಾ  ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಲ " ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್ತತ  

ಪುರುಷ್ರು ಸೇರಿದಾದ ರೆ. ಇವೆರಡೂ ಬುದಿಧ , ಜೆಾ ನದಲ್ಲಲ  

ಕಲ್ಲಸುವುದು ಮತ್ತತ  ಉಪದೇಶ್ಚಸುವುದು. ಇದನ್ನು  

ಖ್ಯಸ್ಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೀ ಅಥವಾ ವಿಧ್ಯನಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ  

ಮಾಡಬೇಕೀ ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಮೌನವಾಗಿದೆ. ಪಠಾ ವು 

ಬೀಧನೆ ಮತ್ತತ  ಉಪದೇಶವನ್ನು  ದೇವರಿಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  



ಹಾಡಿನಲ್ಲಲ  ಮಾಡಲಾಗುರ್ತ ದೆ ಎಂದು ಹೇಳುರ್ತ ದೆ. ಆದರೆ 

ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಕಲ್ಲಸುವುದು ಮತ್ತತ  ಉಪದೇಶ್ಚಸುವುದು 

ಲ್ಲಖಿರ್ ಪದ ಅಥವಾ ಮಾರ್ನಾಡಿದದ ರೂ ಅವರ 

ಹೃದಯದಿಂದ ಮಾರ್ನಾಡುವ ಅಗರ್ಾ ವಿದೆ. 

 

ಅಡಿಟ್ಟಪಪ ಣ್ಣಗಳು: 
ಪ್ರಾ ಲ್ಮ ನ್ ಸಿ್ವ ರಂಗ'ಸ್ NT#:1568; ವೈನ್ಾ  ಎಕ್ಾ ್ಪ್ಸಿಟರಿ ಡಿಕ್ಷನರಿ - 

ಪ್ರರ ಥಮಿಕವಾಗಿ "ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹಡೆಯುವ ಅಥವಾ ಸ್ಥಳೆರ್ (ಸಂಗಿೀರ್ದ 

ತಂತಿಗಳ ಮೇಲೆ)" ಎಂದು ಸೂಚ್ಚಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ; ನಂರ್ರ, "ಒಂದು ಪವಿರ್ರ  

ಹಾಡು, ಸಂಗಿೀರ್ದ ಪಕಾ ವಾದಾ ಕೆಾ  ಹಾಡಲಾಗುರ್ತ ದೆ, ಒಂದು ಕಿೀರ್ತನೆ. 

ಸಿ್ವ ರಂಗಾ  ಸಂಖ್ಯಾ ಗಳು ಮತ್ತತ  ಕ್ಕನಾಾ ಡತನ್ಾ  - ಸಂಗಿೀರ್ದ ಒಂದು ಸ್ಥಟ್; 

ಅಂದರೆ, ಒಂದು ಪವಿರ್ರ  ಓಡ (ಧವ ನ, ವಿೀಣೆ ಅಥವಾ ಇರ್ರ ವಾದಾ ದೊಂದಿಗೆ; 

"ಕಿೀರ್ತನೆ"); ಒಟಿ್ಟ ರೆಯಾಗಿ, ಕಿೀರ್ತನೆಗಳ ಪುಸ್ತ ಕ. 
2Gloossa, gloóssee, Strong's NT#:1100 - 1. ನಾಲ್ಲಗೆ, ದೇಹದ ಒಂದು ಅಂಗ, 

ಮಾತಿನ ಅಂಗ: ಮಾಕ್ತ 7:33,35. 2. ಒಂದು ಭ್ಯಷೆ, ಅಂದರೆ ಇರ್ರ 

ರಾಷಿ್ ರಗಳಿಗಿಂರ್ ಭಿನು ವಾಗಿ ನದಿತಷಿ್  ಜನರು ಬಳಸುವ ಭ್ಯಷೆ (ಥೇಯಸ್ತ 

ಲೆಕಿಾ ಕ್ಕನ್); ಅಂದರೆ, "ಕಿರ ೀಟ್್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಅರೇಬಿಯನು ರು, ಅವರು ನಮಮ  

ಭ್ಯಷೆಗಳಲ್ಲಲ  ದೇವರ ಕ್ಕಯತಗಳ ಅದುು ರ್ ಕ್ಕಯತಗಳನ್ನು  

ಮಾರ್ನಾಡುವುದನ್ನು  ನಾವು ಕೇಳುತೆತ ೀವೆ" (2:11 KJV). 
3ಡಯಾಕಿರ ನೆಟ್ಯಸ್ನ್ ಸಿ್ವ ರಂಗ್ನ NT#:1252 – ಥಾಯರ್್ನ ಗಿರ ೀಕ್ ಲೆಕಿಾ ಕ್ಕನ್ - 

ಒಂದು ವಾ ತ್ಸಾ ಸ್ವನ್ನು  ಮಾಡಿ, ತ್ಸರರ್ಮಾ  ಮಾಡಿ, ಪರ ತೆಾ ೀಕಿಸಿ. 
4laleoo NT#:2980 - Thayer's Greek Lexicon - ಒಬಬ ರ ಪದವನ್ನು  ಘೀಷಿಸ್ಲು 

ಪದಗಳನ್ನು  ಬಳಸ್ಲು 

ಮನಸುಾ  ಮತ್ತತ  ಒಬಬ ರ ಆಲೊೀಚನೆಗಳನ್ನು  ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿ; 
5ಡಿಡಾಸ್ವಾಲೊೀಸ್ (ಡಿಡಾಚ್ನ್) - ಸಿ್ವ ರಂಗ್ನ NT#:1321, - 97 ಬಾರಿ 

ಕ್ಕಣ್ಣಸಿಕಳೆು ರ್ತ ದೆ - 83 ಜಿೀಸ್ಸ್, ಪವಿತ್ಸರ ರ್ಮ  ಅಥವಾ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ 

ಬೀಧನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಿದೆ, 5 ಬಾರಿ ಫರಿಸ್ವಯರಿಗೆ, 1 ಬಾರಿ ಜಾನ್ 

ಬಾಾ ಪಿೆ ೈಸ್ರ್, ಮಹಿಳೆಯರು [1 ತಿಮೊೀತಿ 2] , ಜ್ಞಜ್ಞಬೆಲ್ ಮತ್ತತ  ಬಿಲಾಮ್ಸ 

ಮತ್ತತ  3 ಇರ್ರ ಬಾರಿ. ಡಿಡಾಸಿಾ ನ್ ಸಿ್ವ ರಂಗ್ನ NT#: 1320, 59 ಬಾರಿ 

ಸಂಭವಿಸುರ್ತ ದೆ - 46 ಸುವಾತೆತಗಳಲ್ಲಲ  ಮಾಸಿ್ರ್ ಆಗಿ, ಒಮಮ  ಲೂಾ ಕ್್ನಲ್ಲಲ  

ವೈದಾ ನಾಗಿ, 1 ಬಾರಿ ಪರ್ರ ಗಳಲ್ಲಲ  ಶ್ಚಕ್ಷಕರಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಒಮಮ  ಜೇಮ್ಸಾ ್ನಲ್ಲಲ  

ಮಾಸಿ್ರ್ ಆಗಿ. 

 

ಕೆಲ್ವು ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಗಳ ಅಭಿಪ್ರರ ಯಗಳು: 

 

ಆಲ್ಬ ಟ್ತ ಬಾನ್ಾ ತ ಟ್ಟಪಪ ಣ್ಣಗಳು 

"'ಅವರು ಜನರಿಗೆ ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಅಲ್ಲ , ಅಥವಾ ಅವರು 

ಮಾರ್ನಾಡುವವರಿಗೆ ಅಡಿಡ ಪಡಿಸ್ಲು ಅಲ್ಲ ' ರೀಸ್ಥನ್ನಮ ಲ್ಲ ರ್. 

ಪೆರ ೀರಿರ್ ಎಂಬ ನೆಪದಲ್ಲಲ , ಮಹಿಳೆಯರು ಸ್ವವತಜನಕ ಶ್ಚಕ್ಷಕರ 

ಹುದೆದ ಯನ್ನು  ವಹಿಸಿಕಂಡಿರಬಹುದು. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಅವರು ಉಪನಾಾ ಸ್ / ಧಮೊೀತಪದೇಶದ 

ನೀತಿಬೀಧಕ ಬೀಧನಾ ವಿಧ್ಯನವನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸಿದರು. 

 

ಆಡಮ್ಸ ಕ್ಕಲ ಕ್ತ ಕ್ಕಮಂಟರಿ 

"ಒಂದು ಯಹೂದಿ ಸುಗಿರ ೀವಾಜೆ್ಞ  ಇತ್ತತ  ("ಕ್ಕನ್ನನ್ನ 

ಹೇಳುವಂತೆ" ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ಗಮನಸಿ); ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 

ಅಸ್ಥಂಬಿಲ ಗಳಲ್ಲಲ  ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಅಥವಾ ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಕೇಳಲು ಸ್ಹ 

ಅನ್ನಮತಿಸ್ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 'ಮಹಿಳೆಗೆ ರ್ನು  ಡಿಸಿ್ವಫ್ಟ 

(ನ್ನಲುವ ಸ್ವಧನ) ಬಳಕೆಯನ್ನು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಬೇರೇನ್ನ 

ತಿಳಿದಿರಬಾರದು' ಎಂದು ರಬಿಬ ಗಳು ಕಲ್ಲಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ರಬಿಬ  

ಎಲ್ಲಯೆಜರ್ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಬಮಿಮ ಡಾಬ ರ್ ರಬಾಬ , 

ಸ್ಥಕೆಂಡ. 9, ಫ್ಲ್. 204, ಟ್ಟೀಕೆಗೆ ಮತ್ತತ  ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 



ಅಹತವಾಗಿವೆ; ಅವು ಇವೇ: ‘ಕ್ಕನ್ನನನ ಮಾತ್ತಗಳನ್ನು  

ಸಿತ ರೀಯರಿಗೆ ಒರ್ಪಪ ಸುವುದಕಿಾ ಂರ್ ಸುಡಲ್ಲ. 

 

ರಾಯ್ ಸಿ ಡಿೀವರ್ 

“1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  14: 26-40 ರ ಸ್ಭೆಯು ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ 

ಉಡುಗೊರೆಗಳ ಪರ ಯೀಜನಗಳನ್ನು  ವಾಾ ಯಾಮ ಮಾಡುವ 

ಮತ್ತತ  ಸಿವ ೀಕರಿಸುವ ಉದೆದ ೀಶಕ್ಕಾ ಗಿತ್ತತ . ಪರ ವಾದಿಗಳು ರ್ಮಮ  

ಭವಿಷ್ಾ ವಾಣ್ಣಯ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  ಪರ ಯೀಗಿಸುತಿತ ದದ ರು. 

'ಚಚ್ಚತಗಳಲ್ಲಲ  ಮೌನವಾಗಿರುವಂತೆ' ಪರ ವಾದಿಗಳ ಪತಿು ಯರಿಗೆ 

ಸೂಚ್ಚಸ್ಲಾಯತ್ತ. ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ನಾಡಲು 

ಅವಕ್ಕಶವಿರಲ್ಲಲ್ಲ  [ಅವರ ಮೌನ ಮುರಿಯಲು]. ಅವರು 

ಅಧೀನದಲ್ಲಲ ರಬೇಕಿತ್ತತ . ಅವರು ಏನನಾು ದರೂ ಕಲ್ಲರ್ರೆ 

(ಗಂಡ/ಪರ ವಾದಿಯ ಮೂಲ್ಕ ಬರುವ ಸಂದೇಶಕೆಾ  

ಸಂಬಂಧಸಿದಂತೆ) ಅವರು ಭವಿಷ್ಾ ವಾಣ್ಣಯನ್ನು  

ಅಡಿಡ ಪಡಿಸ್ಬಾರದು, ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ರ್ಮಮ  

ಗಂಡಂದಿರನ್ನು  ಕ್ಕಯುತಿತ ದದ ರು ಮತ್ತತ  ಕೇಳುತಿತ ದದ ರು. ಆ 

ಸ್ಭೆಯಲ್ಲಲ  ಮಹಿಳೆ (ಪತಿು ) ಮಾರ್ನಾಡಿದುದ  ನಾಚ್ಚಕೆಗೇಡಿನ 

ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂದನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ 

ಹೀರಾಡುತಿತ ದಾದ ರೆಅಕಿ ೀಬರ್/1995, ಪು. 2; ಗೈ ಎನ್. ವುಡಾ , 

ಪರ ಶ್ು ಗಳು ಮತ್ತತ  ಉರ್ತ ರಗಳು ಓಪನ್ ಫೀರಂ ಫಿರ ೀಡ 

ಹಾಡೆತಮನ್ ಕ್ಕಲೇಜ್ ಹೆಂಡಸ್ತನ್, TN: 1976), ಪುಟಗಳು 

106-109. 

 

ಗೈ ಎನ್. ವುಡಾ  

"ಅಧಾ ಯನದ ಅಡಿಯಲ್ಲಲ ರುವ ಅಂಗಿೀಕ್ಕರದಲ್ಲಲ  (1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  14:34, 35) ಮೌನವಾಗಿರಲು ಅಗರ್ಾ ವಿರುವ 

ಮಹಿಳೆಯರು ಯಾರು? ಅವರು ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರಾ ರಾಗಾರ ಫ್ಟ್ನಲ್ಲಲ  

ಪರಿಗಣ್ಣಸ್ಲಾದ ಪರ ವಾದಿಗಳ ಪತಿು ಯರು (ಹಿಂದಿನ ಪದಾ ಗಳ 

ಕುರಿತ್ತ ಅವರ ಕ್ಕಮಂಟ್್ಗಳು). ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕೆಯ 

ಪರ ಕಿರ ಯೆಯಲ್ಲಲ  ಅಡಿಡ ಪಡಿಸ್ಲು ಅಥವಾ ವಿಚ್ಚರಣೆ ಮಾಡಲು 

ನಷೇಧಸ್ಲಾಗಿದೆ, ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ನ್ನ ಪರ ಶ್ು ಯನ್ನು  ಪರ ತಿಪ್ರದಿಸ್ಲು 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಸೂಕತ ವಾದ ಸಂದಭತಕ್ಕಾ ಗಿ ಕ್ಕಯಬೇಕು ಎಂಬ 

ಅರ್ಾ ಂರ್ ಸಂವೇದನಾಶ್ಚೀಲ್ ನಯಮವನ್ನು  ಹಾಕಿದನ್ನ; 

ಅಂದರೆ, ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ರ್ಮಮ  ಗಂಡಂದಿರನ್ನು  ಕೇಳಲು 

ಸ್ವಧಾ ವಾಗುವವರೆಗೆ. ಈ ಮಹಿಳೆಯರು ಮದುವೆಯಾಗಿದದ ರು, 

ಅವರಿಗೆ ಗಂಡಂದಿರು ಇದದ ರು; ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು 

ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಅವರ ವಿಚ್ಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಉರ್ತ ರಿಸ್ಲು 

ಸ್ಮಥತರಾಗಿದದ ರು. ಕ್ಕಂಟ್ಟಂಡಿಂಗ ಫ್ರ್ ದಿ ಫೇತ್ನಂದ, 

ಅಕಿ ೀಬರ್ /1995, ಪು. 10; ರಾಯ್ ಸಿ ಡಿೀವರ್್ನಂದ, ದಿ 

ರೀಲ್ ಆಫ್ಟ ವುಮನ್ (ವೆಲ್ಲಲ ಂಗ್ಟನ್, ಟ್ಟಕ್ಕಾ ಸ್: ಕ್ಕರ್ಪರೈಟ್, 

ದಿನಾಂಕವಿಲ್ಲ ), pp.13-15. 

 

ಇರ್ರರು 

"ಪರ ಪಂಚದಲ್ಲಲ  (ರೀಮನ್) ಗಣರಾಜಾ ದ ಆರಂಭಿಕ 

ದಿನಗಳಲ್ಲಲ  ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸ್ಲ್ಹೆಗಳನ್ನು  ನೀಡಲು ಸ್ಹ 

ಅನ್ನಮತಿಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ , ಆದರೆ ಸ್ವಮಾರ ಜಾ ದ ಪ್ರರ ರಂಭದ ವೇಳೆಗೆ 

ಅನೇಕ ಪುರುಷ್ರು ರ್ಮಮ  ಹೆಂಡತಿಯರ ಸ್ಲ್ಹೆಯನ್ನು  

ಹುಡುಕುತಿತ ದದ ರು ಮತ್ತತ  ಅನ್ನಸ್ರಿಸುತಿತ ದದ ರು. ಖ್ಯಸ್ಗಿಯಾಗಿ 

ಸ್ಲ್ಹೆ ನೀಡಿದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸ್ರಿಯೇ. 



ಅಥೇನಯನು ರ ಪುರುಷ್ರು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಆಸಿತ ಗಿಂರ್ 

ಉರ್ತ ಮವಲ್ಲ  ಎಂದು ಪರಿಗಣ್ಣಸಿದಾದ ರೆ. ಶಕಿತ ಯು 

ಬಲ್ಶಾಲ್ಲಯಂದಿಗೆ ವಿಶಾರ ಂತಿ ಪಡೆಯುರ್ತ ದೆ. 

 

ಪಿ್ ಶ್ನನ ಗ್ಳು 

3. ಫೆಬೆ ಒಬಬ  ಡಯಾಕೀನ್ನೀಸ್, ಒಬಬ  ಸೇವಕ. 

ನಜ ___ ರ್ಪುಪ  ___ 

 

4. 1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  14 ರ ಪರ ಕ್ಕರ, ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

ಉದೆದ ೀಶಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರುತ್ಸತ ರೆ 

a. ___ ಪೂಜಾ ಸೇವೆಯನ್ನು  ನಡೆಸುವುದು 

b. ___ ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸುವುದು 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಲ್ಹೆ ನೀಡುವುದು 

 

ಅಧ್ಯಾ ಯ 6 

ಸೇವಕರು (ಸಾಮಾನಾ ವಾಗಿ) 

ಶ್ಚಕ್ಷಕರು 

“ಆದರೂ ಈ ಹತಿತ ಗೆ ನೀವು(ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ) 

ಶ್ಚಕ್ಷಕರಾಗಿರಬೇಕು, ದೇವರ ವಾಗಾದ ನಗಳ ಮೂಲ್ ರ್ರ್ವ ಗಳನ್ನು  

ಮತತ ಮಮ  ನಮಗೆ ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಯಾರಾದರೂ ಅಗರ್ಾ ವಿದೆ. ಹಾಲು 

ಬೇಕು, ಘನ ಆಹಾರವಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಲ್ನ್ನು  ಸೇವಿಸುವ 

ಪರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಬಾಲ್ಾ ದಿಂದಲೂ ನೀತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಲ  

ನಪುಣರು. ಆದರೆ ಘನ ಆಹಾರವು ಪರ ಬುದಧ ರಿಗೆ, ಒಳೆೆಯದನ್ನು  

ಮತ್ತತ  ಕೆಟಿ ದದ ನ್ನು  ಪರ ತೆಾ ೀಕಿಸ್ಲು ನರಂರ್ರ ಅಭ್ಯಾ ಸ್ದಿಂದ 

ರ್ರಬೇತಿ ಪಡೆದ ವಿವೇಚನಾ ಶಕಿತ ಯನ್ನು  ಹಂದಿರುವವರಿಗೆ. 

(ಇಬಿರ ಯ 5:12-14) 

 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಾದಾ ಂರ್ ಸ್ವಮಾನಾ  ವಿಷ್ಯವೆಂದರೆ 

ಕಳೆದುಹೀದವರಿಗೆ ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಘೀಷಿಸುವುದು. 

ಮೊದಲ್ ಶರ್ಮಾನದ ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು ಕ್ಕಯದೆಗಳು 8:4 

ರ ಪರ ಕ್ಕರ ಕಳೆದುಹೀದವರಿಗೆ ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸುವ 

ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ನವತಹಿಸಿದರು. ಜ್ಞರುಸ್ಲೆಮ್ಸ್ನಂದ 

ಚದುರಿಹೀದ ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು, ಪುರುಷ್ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ, ಅವರು 

ಹೀದಲೆಲ ಲಾಲ  ವಾಕಾ ವನ್ನು  ಬೀಧಸಿದರು. 

 

ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೀಗಿ ತರ ೀವದಲ್ಲಲ  ನಮಗಾಗಿ 

ಕ್ಕಯುತಿತ ದದ ರು, ಆದರೆ ಹುಳಿಯಲ್ಲ ದ ರಟಿ್ಟಯ ದಿನಗಳ 

ನಂರ್ರ ನಾವು ಫಿಲ್ಲರ್ಪಪ ಯಂದ ಹರಟ್ಟ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಲ  

ತರ ೀವದಲ್ಲಲ  ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು, ಅಲ್ಲಲ  ನಾವು ಏಳು ದಿನಗಳು 

ಇದೆದ ವು. ವಾರದ ಮೊದಲ್ ದಿನ, ನಾವು ರಟಿ್ಟಯನ್ನು  

ಮುರಿಯಲು ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿದಾಗ, ಪೌಲ್ನ್ನ ಮರುದಿನ 

ಹರಡುವ ಉದೆದ ೀಶದಿಂದ ಅವರಂದಿಗೆ ಮಾತ್ಸಡಿದನ್ನ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ರ್ನು  ಭ್ಯಷ್ಣವನ್ನು  ಮಧಾ ರಾತಿರ ಯವರೆಗೆ 

ಮುಂದುವರಿಸಿದನ್ನ. (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 20:5-8) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್:ಗಿರ ೀಕ್ ಪದ ಡಯಾಲೆಗೊಮೈ 

ಭ್ಯಷ್ಠಂರ್ರಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಟ್ಟಕ್ (ಕೆಜ್ಞವಿಯಲ್ಲಲ  ರ್ಪ್ರಪ ಗಿ 

ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಲಾಗಿದೆ) ಎಂದರೆ, ಸಂಭ್ಯಷ್ಣೆ, ಪರ ವಚನ, 

ವಾದ ಅಥವಾ ಚಚ್ಚತಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಪೌಲ್ನ್ನ 



"ಬೀಧಕರ್ಪೀಠ" ಧಮೊೀತಪದೇಶವನ್ನು  ಬೀಧಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ  

ಆದರೆ ಆರ್ನ್ನ ಕಿರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ಘೀಷಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವರು 

ನೀಡಿದ ಫಲ್ಲತ್ಸಂಶಗಳನ್ನು  ಚಚ್ಚತಸಿದನ್ನ. 

 

ಇಂದು ಬೀಧಕರು ಪ್ರರ ಥಮಿಕವಾಗಿ ರ್ಮಮ  ಆಯೆಾ ಯ ಕೆಲ್ವು 

ಬೈಬಲ್ು  ವಿಷ್ಯದ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನವನ್ನು  ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವವರಿಗೆ 

ಪರ ಶ್ಚು ಸ್ಲು ಅಥವಾ ಚಚ್ಚತಸ್ಲು ಯಾವುದೇ ಅವಕ್ಕಶವಿಲ್ಲ ದೆ 

ಪರ ಸುತ ರ್ಪಡಿಸುತ್ಸತ ರೆ. ಆದಾಗೂಾ , ಕೆಲ್ವು ಬೀಧಕರು ರ್ಮಮ  

ಆಲೊೀಚನೆಗಳನ್ನು  ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಲ ರುವ ಭ್ಯಗಕೆಾ  

ನದೇತಶ್ಚಸುವ ಮೂಲ್ಕ ಬೈಬಲ್್ನಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕಲ್ಲಸುತ್ಸತ ರೆ. 

ಸುವಾತೆತ, ಮರಣ, ಸ್ಮಾಧ ಮತ್ತತ  ಪುನರುತ್ಸಥ ನವನ್ನು  

ಘೀಷಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಉಲೆಲ ೀಖ್ವಿಲ್ಲ , ಮತೆತ  

ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವವರಿಗೆ, ಉಳಿಸಿದವರಿಗೆ. 

 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಘೀಷಿಸ್ಲು ದೇವರು ರ್ನು  

ರಾಜಾ ದೊಳಗಿನ ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿರ್ವಾಗಿದೆ, 

ಇದರಿಂದ ಯಾರೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಜಿೀವಂರ್ ತ್ಸಾ ಗವಾಗಿ ನಂಬಿಗಸ್ತ ರಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ಸತ ರೆ. ಕಿರ ಸ್ತ ನ 

ಜಿೀವಂರ್ ದೇಹದ ಧ್ಾ ೀಯ, ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಿಳೆಯರು: 

(ಎ) ಪರ ಪಂಚದಾದಾ ಂರ್ ಹೀಗಿ ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಘೀಷಿಸಿ 

(ಮಾಕ್ತ 16:15). 

(ಬಿ) ಎಲ್ಲ  ಜನರಿಗೆ, ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ವಿಶಾವ ಸಿಗಳಿಗೆ ಒಳೆೆಯದನ್ನು  

ಮಾಡಿ (ಗಲಾ. 6:9-10). 

(ಸಿ) ದೇಹದ ಸ್ದಸ್ಾ ರನ್ನು  ಪ್ರ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸಿ, ಸಂಪ್ರದಿಸಿ (1 

ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  14). 

(ಡಿ) ಕಿೀರ್ತನೆಗಳು ಮತ್ತತ  ಸತ ೀರ್ರ ಗಳಲ್ಲಲ  ಪರಸ್ಪ ರ ಮಾರ್ನಾಡಿ 

(ಎಫೆಸಿಯನ್ಾ  5:19). 

(ಇ) ನಮಮ  ದೇಹಗಳನ್ನು  ಜಿೀವಂರ್ ಯಜ್ಞಗಳಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ 

ಅರ್ಪತಸಿ (ರೀಮನು ರು 12:1). 

 

ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧನೆಯ ಅರ್ಾ ಂರ್ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕರಿ 

ವಿಧ್ಯನವೆಂದರೆ ವೈಯಕಿತ ಕ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲೆ. ಜಾಗೃತಿ 

ಮೂಡಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಹೆಚಿ್ಚ ವರಿ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  ಪಡೆಯಲು 

ಮೂಲ್ವನ್ನು  ಒದಗಿಸ್ಲು ಬಳಸುವ ಸ್ಮೂಹ 

ಸಂವಹನಗಳಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದು 

ಅಪರೂಪ. 

 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಇಡಿೀ ಜಗತಿತ ಗೆ ಬೀಧಸ್ಬೇಕ್ಕದರೆ, 

ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಸ್ಭೆಗಳು ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕೆಯಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಿದ 

ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಹೆಸ್ರನ್ನು  ಲೆಕಿಾ ಸ್ದೆ ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧನೆಗೆ ಹೆಚಿ್ಚ  

ಒತ್ತತ  ನೀಡಬೇಕು; ಉದಾ, ಶ್ಚಕ್ಷಕ, ಮಂತಿರ , ಮಿಷ್ನರಿ, 

ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕ, ಬೀಧಕ, ಸೇವಕ, ಪ್ರದಿರ , ಹಿರಿಯ, 

ಕ್ಕವಲುಗಾರ ಅಥವಾ ಶ್ಚಷ್ಾ  - ಆದರೆ ಬೈಬಲ್ ಹೆಸ್ರುಗಳನ್ನು  

ಬಳಸುವುದು ಗೊಂದಲ್ವನ್ನು  ರ್ಡೆಯುರ್ತ ದೆ. 

ಏನ್ನ ಕಲ್ಲಸ್ಬೇಕು? 

o ಸುವಾತೆತ - ಮಾಕ್ತ 15:16 

o ಮೊೀಕ್ಷಕೆಾ  ದೇವರ ಶಕಿತ  - ರೀಮನು ರು 1:16 

o ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಮರಣ, ಸ್ಮಾಧ, ಪುನರುತ್ಸಥ ನ ಮತ್ತತ  

ಆರೀಹಣ 



o ಪದ - ಕ್ಕಯದೆಗಳು 13: 1-5 

o ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಸಿದಾಧ ಂರ್ - ಕ್ಕಯದೆಗಳು 

o ನಾನ್ನ ಆಜೆಾ ರ್ಪಸಿದ ಎಲ್ಲ ವೂ - ಮಾಾ ಟ್ 28:19 

ಯಾರು ಕಲ್ಲಸ್ಬೇಕು? 

o ಸುವಾತ್ಸತಬೀಧಕರು - 2 ತಿಮೊೀತಿ 4:5 

o ಶ್ಚಷ್ಾ ರು - ಮಾಕ್ತ 15:16 

o ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ವಿದೇಶದಲ್ಲಲ  ಚದುರಿಹೀಗಿದಾದ ರೆ - 

ಕ್ಕಯದೆಗಳು 8:4 

ಬೀಧನೆಯನ್ನು  ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? 

o ಯಾವುದೇ ನದಿತಷಿ್  ವಿಧ್ಯನವನ್ನು  

ಹರಗಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ  ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ 

ನದಿತಷಿ್  ವಿಧ್ಯನದ ಅಗರ್ಾ ವಿಲ್ಲ . 

ದೇವರ ಸಂದೇಶವನ್ನು  ಯಾರಿಗೆ ಕಲ್ಲಸ್ಬೇಕು? 

o ಎಲಾಲ  ಸೃಷಿಿ  - ಮಾಕ್ತ 15:16 

ಆರ್ನ ಸೇವಕರು ಯಾವಾಗ ಕಲ್ಲಸ್ಬೇಕು? 

o ಅವಕ್ಕಶ ಸಿಕಾ ಂತೆ ಕಲ್ಲಸಿ. 

ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳೆಲು ಕಿರ ಸ್ತ ನಲ್ಲಲ ರುವವರು 

ಎಲ್ಲಲ ದಾದ ರೆ? 

o ಅವರು ಎಲ್ಲಲ ಗೆ ಹೀದರು. ಕೃರ್ಾ ಗಳು 8:4 

o ಒಬಬ  ವಾ ಕಿತ ಯು ಎಲ್ಲಲ  ಮತ್ತತ  ಯಾವಾಗ ಆಸ್ಕಿತ  

ಹಂದಿದಾದ ನೆ. ಕೃರ್ಾ ಗಳು 13:7 

o ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಜೀಡಿಸಿದಾಗ. ಕೃರ್ಾ ಗಳು 20:7 

o ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಲ - ಕ್ಕಯದೆಗಳು 13:2-3 

o ಪರ ಪಂಚದಾದಾ ಂರ್ - ಮಾಕ್ತ 16:15 

"ಆಂಟ್ಟಯೀಕಾ  ಚಚು ತಲ್ಲಲ  ಪರ ವಾದಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಶ್ಚಕ್ಷಕರು 

ಇದದ ರು (ಗಿರ ೀಕ್ಕಮ ಡಿದರು): ಬಾನತಬಸ್, ಸಿಮಿಯೀನ್ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ನೈಜರ್, ಲೂಸಿಯಸ್ ಆಫ್ಟ ಸಿರೆನ್, ಮನೇನ್ 

(ಹೆರೀಡ ಟ್ಟಟ್ಟರ ಕು ಂದಿಗೆ ಬೆಳೆದವರು) ಮತ್ತತ  ಸೌಲ್. 

ಅವರು ಕರ್ತನನ್ನು  ಆರಾಧಸಿ ಉಪವಾಸ್ ಮಾಡುತಿತ ರುವಾಗ, 

ಪವಿತ್ಸರ ರ್ಮ ನ್ನ, 'ನಾನ್ನ ಅವರನ್ನು  ಕರೆದ ಕೆಲ್ಸ್ಕೆಾ  ನನಗೆ 

ಬಾನತಬಸ್ ಮತ್ತತ  ಸೌಲ್ರನ್ನು  ಪರ ತೆಾ ೀಕಿಸಿರಿ' ಎಂದು 

ಹೇಳಿದರು." (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 13: 1-2) 

 

“ಆದರೆ ನೀವು ನಮಮ ನ್ನು  ಯಹೂದಿ ಎಂದು ಕರೆದುಕಂಡು 

ಕ್ಕನ್ನನನ್ನು  ಅವಲಂಬಿಸಿದದ ರೆ ಮತ್ತತ  ದೇವರಲ್ಲಲ  ಹೆಗೆಳಿಕೆಗೆ 

ಒಳಗಾಗಿದದ ರೆ 18 ಮತ್ತತ  ಆರ್ನ ಚ್ಚರ್ತ ವನ್ನು  ತಿಳಿದಿದದ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಅತ್ತಾ ರ್ತ ಮವಾದದದ ನ್ನು  ಅನ್ನಮೊೀದಿಸಿದರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು 

ಕ್ಕನ್ನನನಂದ ಸೂಚನೆ ಪಡೆದಿದಿದ ೀರಿ; 19 ಮತ್ತತ  ನೀವೇ 

ಕುರುಡರಿಗೆ ಮಾಗತದಶತಕ, ಕರ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಲ ರುವವರಿಗೆ ಬೆಳಕು, 20 

ಮೂಖ್ತರಿಗೆ ಬೀಧಕ, ಮಕಾ ಳಿಗೆ ಬೀಧಕ, ಕ್ಕನ್ನನನಲ್ಲಲ  

ಜೆಾ ನ ಮತ್ತತ  ಸ್ರ್ಾ ದ ಸ್ವಕ್ಕರವನ್ನು  ಹಂದಿರುವಿರಿ ಎಂದು 

ನಮಗೆ ಖ್ಚ್ಚರ್ವಾಗಿದದ ರೆ - 21 ನೀವು ಹಾಗಾದರೆ ಇರ್ರರಿಗೆ 



ಯಾರು ಕಲ್ಲಸುತ್ಸತ ರೆ, ನೀವೇ ಕಲ್ಲಸುವುದಿಲ್ಲ ವೇ? ”(ರೀಮ್ಸ 

2:17-22) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

"ಬೀಧಕ"ಪ್ರವತಿಸಿದಇನ್ನು ಬಬ ರಿಗೆ ಸೂಚನೆ ನೀಡುವವನ್ನ 

ಎಂದಥತ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

"ಶ್ಚಕ್ಷಕ"ಮಾಡಿದ,ಮಾಡಿದರುಅಥವಾಡಿಡೀಸಿಾ ಸೂಾ ಚ್ಚಸುವ

ವನ್ನ ಎಂದಥತ 

 

"ನನು  ಸ್ಹೀದರರೇ, ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಅನೇಕರು ಶ್ಚಕ್ಷಕರೆಂದು 

ಭ್ಯವಿಸ್ಬಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ಕಲ್ಲಸುವ ನಮಮ ನ್ನು  ಹೆಚಿ್ಚ  

ಕಟಿ್ಟ ನಟಿ್ಟ ಗಿ ನಣತಯಸ್ಲಾಗುರ್ತ ದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ 

ತಿಳಿದಿದೆ."(ಜೇಮ್ಸಾ  3:1-2) 

 

“ಆದರೆ ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಸುಳೆು  ಬೀಧಕರು ಇರುವಂತೆಯೇ 

ಜನರಲ್ಲಲಯೂ ಸುಳೆು  ಪರ ವಾದಿಗಳು ಇದದ ರು. ಅವರು 

ರಹಸ್ಾ ವಾಗಿ ವಿನಾಶಕ್ಕರಿ ಧಮತದೊರ ೀಹಿಗಳನ್ನು  

ಪರಿಚಯಸುತ್ಸತ ರೆ, ರ್ಮಮ ನ್ನು  ಖ್ರಿೀದಿಸಿದ ಸ್ವವತಭೌಮ 

ಭಗವಂರ್ನನ್ನು  ನರಾಕರಿಸುತ್ಸತ ರೆ - ರ್ಮಮ  ಮೇಲೆ ರ್ವ ರಿರ್ 

ವಿನಾಶವನ್ನು  ರ್ರುತ್ಸತ ರೆ. ಅನೇಕರು ಅವರ ನಾಚ್ಚಕೆಗೇಡಿನ 

ಮಾಗತಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ರ್ಾ ದ ಮಾಗತವನ್ನು  

ಅಪಖ್ಯಾ ತಿಗೆ ರ್ರುತ್ಸತ ರೆ. ಅವರ ದುರಾಸ್ಥಯಲ್ಲಲ (ಗಿರ ೀಕ್ 

ಪ್ಲ ೀನೆಕಿಾ ಯಾ) ಈ ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ಅವರು ರಚ್ಚಸಿದ ಕಥೆಗಳಿಂದ 

ನಮಮ ನ್ನು  ಬಳಸಿಕಳೆುತ್ಸತ ರೆ. (2 ಪೇರ್ರ  2:1-3) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಗಿರ ೀಕಿು ಂದ "ಸುಳೆು  ಶ್ಚಕ್ಷಕ"ಹುಸಿ-ಜತೆ 

ಮಾಡಿದರುಹುಸಿ ಅಥತ ಸುಳೆು  ಮತ್ತತ ಮಾಡಿದರುಬೀಧಕ 

ಅಥವಾ ಶ್ಚಕ್ಷಕ ಎಂದಥತ. 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ದುರಾಶ್ಯು ಸ್ವಮಾನಾ ವಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚ ನ 

ಹಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಅತೃಪತ  ಬಯಕೆಯನ್ನು  ಸೂಚ್ಚಸುರ್ತ ದೆ ಆದರೆ 

ಅಧಕ್ಕರ ಅಥವಾ ಪರ ತಿಷೆಠ ಯ ಅತಿಯಾದ ಬಯಕೆಯನ್ನು  

ಸ್ಹ ಒಳಗೊಂಡಿರುರ್ತ ದೆ. 

 

“ಮತ್ತತ  ಚರ್ಚ್ತನಲ್ಲಲ  ದೇವರು ಮೊದಲು ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು, 

ಎರಡನೆಯ ಪರ ವಾದಿಗಳು, ಮೂರನೆಯ ಶ್ಚಕ್ಷಕರು, ನಂರ್ರ 

ಪವಾಡಗಳ ಕೆಲ್ಸ್ಗಾರರು, ಗುಣಪಡಿಸುವ ವರಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿರುವವರು, ಇರ್ರರಿಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುವವರು, 

ಆಡಳಿರ್ದ ವರಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವವರು ಮತ್ತತ  ವಿವಿಧ 

ರಿೀತಿಯ ಮಾರ್ನಾಡುವವರನ್ನು  ನೇಮಿಸಿದಾದ ರೆ. ನಾಲ್ಲಗೆಗಳು. 

ಎಲ್ಲ ರೂ ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರೇ? ಎಲ್ಲ ರೂ ಪರ ವಾದಿಗಳೇ? ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಶ್ಚಕ್ಷಕರೇ? ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಗುಣಪಡಿಸುವ ಉಡುಗೊರೆಗಳಿವೆಯೇ? 

ಎಲ್ಲ ರೂ ಅನಾ ಭ್ಯಷೆಗಳಲ್ಲಲ  ಮಾರ್ನಾಡುತ್ಸತ ರೆಯೇ? ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಅರ್ಥತಸುತ್ಸತ ರೆಯೇ?"(1 ಕರಿಂಥಿಯಾನ್ಾ  12:28-30) 

 

“ಮನ್ನಷ್ಾ  ಕಿರ ಸ್ತ  ಯೇಸು, ರ್ನು ನ್ನು  ಎಲ್ಲ  ಮನ್ನಷ್ಾ ರಿಗಾಗಿ 

ವಿಮೊೀಚನಾ ಮೌಲ್ಾ ವಾಗಿ ಕಟಿನ್ನ - ಅದರ ಸ್ರಿಯಾದ 

ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ನೀಡಿದ ಸ್ವಕ್ಷಾ . ಮತ್ತತ  ಈ ಉದೆದ ೀಶಕ್ಕಾ ಗಿ, ನಾನ್ನ 



ಹೆರಾಲ್ಡ  ಮತ್ತತ  ಧಮತಪರ ಚ್ಚರಕನಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಿದೆದ ೀನೆ - 

ನಾನ್ನ ಸ್ರ್ಾ ವನ್ನು  ಹೇಳುತಿತ ದೆದ ೀನೆ, ನಾನ್ನ ಸುಳೆು  ಹೇಳುತಿತ ಲ್ಲ  - 

ಮತ್ತತ  ಅನಾ ಜನರಿಗೆ ನಜವಾದ ನಂಬಿಕೆಯ ಬೀಧಕನಾಗಿ 

ನೇಮಕಗೊಂಡಿದೆದ ೀನೆ.(1 ತಿಮೊೀತಿ 2:5-7) 

 

“ಆದರೆ ಮರಣವನ್ನು  ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಮತ್ತತ  ಸುವಾತೆತಯ 

ಮೂಲ್ಕ ಜಿೀವನ ಮತ್ತತ  ಅಮರರ್ವ ವನ್ನು  ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ ನಮಮ  

ರಕ್ಷಕನಾದ ಕಿರ ಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನ ಪರ ರ್ಾ ಕ್ಷತೆಯ ಮೂಲ್ಕ ಈಗ ಅದು 

ಬಹಿರಂಗವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತತ  ಈ ಸುವಾತೆತಗೆ ನಾನ್ನ ಹೆರಾಲ್ಡ  ಮತ್ತತ  

ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ ಮತ್ತತ  ಶ್ಚಕ್ಷಕನಾಗಿ ನೇಮಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ಟ . ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 

ನಾನ್ನ ನನು ಂತೆಯೇ ನರಳುತಿತ ದೆದ ೀನೆ. ಆದರೂ ನಾನ್ನ 

ನಾಚ್ಚಕೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ನಾನ್ನ ಯಾರನ್ನು  ನಂಬಿದೆದ ೀನೆ 

ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ ಮತ್ತತ  ಆ ದಿನಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನ್ನ ಅವನಗೆ 

ವಹಿಸಿಕಟಿ ದದ ನ್ನು  ಅವನ್ನ ಕ್ಕಪ್ರಡಲು ಶಕತ ನಾಗಿದಾದ ನೆ 

ಎಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. (2 ತಿಮೊೀತಿ 1:10-12) 

 

ಕ್ಕಮಂಟ್: "ಹೆರಾಲ್ಡ ," ಅಥವಾ "ಬೀಧನೆ" ಎಂಬುದು 

ಗಿರ ೀಕ್ ಪದ ಕಿೀರಕ್ಾ ್ನಂದ ಬಂದಿದೆ. 

 

“ಮತ್ತತ  ಭಗವಂರ್ನ ಸೇವಕನ್ನ ಜಗಳವಾಡಬಾರದು; ಬದಲಾಗಿ, 

ಅವನ್ನ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ದಯೆ ತೀರಬೇಕು, ಕಲ್ಲಸ್ಲು 

ಶಕತ ನಾಗಿರಬೇಕು, ಕೀಪಗೊಳೆಬಾರದು. ಅವನನ್ನು  

ವಿರೀಧಸುವವರಿಗೆ, ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಪಶಿಾ ತ್ಸತ ಪವನ್ನು  

ದಯಪ್ರಲ್ಲಸುತ್ಸತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ರ್ಾ ದ ಜೆಾ ನಕೆಾ  ದಾರಿ 

ಮಾಡಿಕಡುತ್ಸತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವರು ರ್ಮಮ  ಇಂದಿರ ಯಗಳಿಗೆ 

ಬರುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರನ್ನು  ಸ್ಥರೆಹಿಡಿದ ದೆವವ ದ ಬಲೆಯಂದ 

ರ್ರ್ಪಪ ಸಿಕಳೆುತ್ಸತ ರೆ ಎಂಬ ಭರವಸ್ಥಯಂದ ಅವನ್ನ ಮೃದುವಾಗಿ 

ಸೂಚನೆ ನೀಡಬೇಕು. ಅವನ ಚ್ಚರ್ತ ವನ್ನು  ಮಾಡು."(2 ತಿಮೊೀತಿ 

2:24-26) 

 

ಪರ ತಿಯಬಬ  ಕೆರ ೈಸ್ತ ರು ಕೆಲ್ವು ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಬೀಧನೆಯಲ್ಲಲ  

ತಡಗಿಸಿಕಳೆಬೇಕು, ಇಬಿರ ಯ 5:11. ಗಿರ ೀಕ್ ಪದದಿಂದ 

ಕುರುಬರು, ರಕ್ಷಕರು, ಕ್ಕವಲುಗಾರರ ಅವಶಾ ಕತೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಒಂದಾಗಿದೆಎರ್ಪಸಾ ೀರ್ಪಗಳುಸಂವಹನದಲ್ಲಲ  

ನಪುಣರಾಗಿರಬೇಕು, ಆದದ ರಿಂದ ಅವರು ರ್ಮಮ  ಕ್ಕಳಜಿಗೆ 

ದೇವರು ನಯೀಜಿಸಿದವರನ್ನು  ಉಪದೇಶ್ಚಸ್ಬಹುದು ಮತ್ತತ  

ಖಂಡಿಸ್ಬಹುದು. ಪ್ರವತಿಸಿದ ವೃತಿತ ಪರರಿಗೆ ರ್ಮಮ  ಬೀಧನಾ 

ಕ್ಕಯತವನ್ನು  ರವಾನಸುವ ಕುರುಬರು ಬೈಬಲ್ು  

ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಎಫೆಸಿಯನ್ಾ  4:12 ರ 

ಪರ ಕ್ಕರ, ಅವರು "ಸಂರ್ರನ್ನು  ಸೇವೆಯ ಕೆಲ್ಸ್ಕ್ಕಾ ಗಿ 

(ಡಯಾಕೀನಯಾ), ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹವನ್ನು  ನಮಿತಸ್ಲು 

ಸ್ಜುು ಗೊಳಿಸ್ಬೇಕು." 

 

ಕೆಲ್ವು ಸೇವಕರ ಕಿರ ಯೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 

ಆದದ ರಿಂದ, ಪರ ತಿಯಬಬ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹವನ್ನು  

ರೀಮಾಂಚಕವಾಗಿಡಲು ಅಗರ್ಾ ವಾದ ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  

ನವತಹಿಸುವ ಸೇವಕರಾಗಿದಾದ ರೆ. ಆದದ ರಿಂದ, ಕೆಳಗಿನ 



ಧಮತಗರ ಂಥಗಳು ಅವರ ಕಿರ ಯೆಗಳ ಕೆಲ್ವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  

ಒದಗಿಸುರ್ತ ವೆ. 

 

“ಆದದ ರಿಂದ ನೀವು ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸಿದ ಈ ಯೇಸುವನ್ನು  ದೇವರು 

ಕರ್ತನ್ನ ಕಿರ ಸ್ತ ನ್ನ ಆಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಇಸ್ವರ ಯೇಲ್ 

ಮನೆರ್ನದವರೆಲ್ಲ ರೂ ನಶಿಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕಳೆಲ್ಲ.” 37 

ಇದನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಹೃದಯವನ್ನು  ಮುರಿದು ಪೇರ್ರ  

ಮತ್ತತ  ಇರ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರು, "ಸ್ಹೀದರರೇ, 

ನಾವು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು?" 38 ಪೇರ್ರ ನ್ನ ಅವರಿಗೆ, 

"ಪಶಿಾ ತ್ಸತ ಪಪಟಿ್ಟ  ನಮಮ  ಪ್ರಪಗಳ ಕ್ಷಮಗಾಗಿ ಯೇಸುಕಿರ ಸ್ತ ನ 

ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರು ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನವನ್ನು  ಪಡೆದುಕಳೆಿ , 

ಮತ್ತತ  ನೀವು ಪವಿತ್ಸರ ರ್ಮ ದ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯುತಿತ ೀರಿ. . 

39 ಯಾಕಂದರೆ ಆ ವಾಗಾದ ನವು ನಮಗಾಗಿ ಮತ್ತತ  ನಮಮ  

ಮಕಾ ಳಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದೂರದಲ್ಲಲ ರುವ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ, ನಮಮ  ದೇವರಾದ 

ಕರ್ತನ್ನ ರ್ನು  ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕಳೆುವ ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ 

ಆಗಿದೆ." 40 ಮತ್ತತ  ಇನ್ನು  ಅನೇಕ ಮಾತ್ತಗಳಿಂದ ಅವನ್ನ 

ಸ್ವಕಿಿಯನ್ನು  ನೀಡುತ್ಸತ , "ನಮಮ ನ್ನು  ರಕಿಿ ಸಿಕಳೆಿ " ಎಂದು 

ಅವರಿಗೆ ಸ್ಲ್ಹೆ ನೀಡುವುದನ್ನು  ಮುಂದುವರಿಸಿದನ್ನ. ಈ ವಕರ  

ರ್ಪೀಳಿಗೆಯಂದ ಬಂದವರು. ನಂಬಿಕೆಯುಳೆವರ ಫೆಲೊೀಶ್ಚಪ್. 42 

ಮತ್ತತ  ಅವರು ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧನೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ಹಭ್ಯಗಿರ್ವ ಕೆಾ , 

ರಟಿ್ಟ  ಮುರಿಯಲು ಮತ್ತತ  ಪ್ರರ ಥತನೆಗಳಿಗೆ ರ್ಮಮ ನ್ನು  

ಅರ್ಪತಸಿಕಂಡರು. 43 ಮತ್ತತ  ಪರ ತಿಯಬಬ ರ ಮೇಲೆ 

ಭಯವುಂಟ್ಟಯತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಮೂಲ್ಕ ಅನೇಕ 

ಅದುು ರ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಸೂಚಕಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದವು. 44 ಮತ್ತತ  

ನಂಬಿದವರೆಲ್ಲ ರೂ ಒಟಿ್ಟ ಗಿದದ ರು ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ವನ್ನು  

ಸ್ವಮಾನಾ ವಾಗಿ ಹಂದಿದದ ರು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 2:36-45) 

“ಮತ್ತತ  ಆ ದಿನದಲ್ಲಲ  ಜ್ಞರುಸ್ಲೇಮಿನ ಚರ್ಚ್ತಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ 

ದೊಡಡ  ಕಿರುಕುಳವು ಉಂಟ್ಟಯತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರನ್ನು  

ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ಜುದೇಯ ಮತ್ತತ  ಸ್ಮಾಯತದ 

ಪರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಲ  ಚದುರಿಹೀದರು. 2 ಭಕಿತ ಯುಳೆ  ಜನರು 

ಸ್ಥತ ಫನನನ್ನು  ಸ್ಮಾಧ ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಬಗೆೆ  ಬಹಳ 

ಪರ ಲಾಪ ಮಾಡಿದರು. 3 ಆದರೆ ಸೌಲ್ನ್ನ ಸ್ಭೆಯನ್ನು  

ಹಾಳುಮಾಡುತಿತ ದದ ನ್ನ ಮತ್ತತ  ಮನೆಮನೆಗೆ ಪರ ವೇಶ್ಚಸಿ 

ಪುರುಷ್ರನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಸಿತ ರೀಯರನ್ನು  ಎಳೆದುಕಂಡು ಹೀಗಿ 

ಸ್ಥರೆಮನೆಗೆ ಹಾಕಿದನ್ನ. 4 ಚದರಿಹೀದವರು ವಾಕಾ ವನ್ನು  

ಸ್ವರುತ್ಸತ  ಹೀದರು.”(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 8:1-5) 

“ಈಗ ಸ್ಥತ ಫನನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಲ  ಕಿರುಕುಳದಿಂದ 

ಚದುರಿಹೀದವರು ಫಿೀನಷಿಯಾ, ಸೈಪರ ಸ್ ಮತ್ತತ  

ಆಂಟ್ಟಯೀಕಾ ಕೆಾ  ಪರ ಯಾಣ್ಣಸಿದರು, ಯೆಹೂದಾ ರಿಗೆ ಮಾರ್ರ  

ಸಂದೇಶವನ್ನು  ಹೇಳಿದರು. 20 ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಲ  ಕೆಲ್ವರು 

ಸೈಪರ ಸ್ ಮತ್ತತ  ಸಿರೇನ್್ನಂದ ಅಂತಿಯೀಕಾ ಕೆಾ  ಹೀಗಿ 

ಗಿರ ೀಕರಿಗೂ ಕರ್ತನಾದ ಯೇಸುವಿನ ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ತಿಳಿಸ್ಲು 



ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿದರು. 21 ಕರ್ತನ ಹಸ್ತ ವು ಅವರ ಸಂಗಡ ಇತ್ತತ  ಮತ್ತತ  

ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ಯ ಜನರು ನಂಬಿ ಕರ್ತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು. 

(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 11:19-21) 

 

“ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಲ  ಪರ ವಾದಿಗಳು ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಿನಂದ 

ಅಂತಿಯೀಕಾ ಕೆಾ  ಬಂದರು. 28 ಮತ್ತತ  ಅವರಲ್ಲಲ  ಅಗಬಸ್ ಎಂಬ 

ಒಬಬ ನ್ನ ಎದುದ ನಂತ್ತ, ಪರ ಪಂಚದಾದಾ ಂರ್ ಮಹಾ ಕಿ್ಕಮವು 

ಉಂಟ್ಟಗುರ್ತ ದೆ ಎಂದು ಆರ್ಮ ದ ಮೂಲ್ಕ ಮುಂತಿಳಿಸಿದನ್ನ 

(ಇದು ಕೌಲ ಡಿಯಸ್ು  ದಿನಗಳಲ್ಲಲ  ಸಂಭವಿಸಿತ್ತ). 29 ಆದುದರಿಂದ 

ಶ್ಚಷ್ಾ ರು ಯೂದಾಯದಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಹೀದರರಿಗೆ ರ್ಮಮ  

ಸ್ವಮಥಾ ತದ ಪರ ಕ್ಕರ ಪರಿಹಾರವನ್ನು  ಕಳುಹಿಸ್ಲು 

ನಧತರಿಸಿದರು. 30 ಅವರು ಅದನ್ನು  ಬಾನತಬ ಮತ್ತತ  ಸೌಲ್ರ 

ಮೂಲ್ಕ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 11:27-30) 

 

“ಸ್ಬಬ ತ ದಿನದಂದು ನಾವು ನಗರದ ಗೇಟ್್ನ ಹರಗೆ ನದಿಗೆ 

ಹೀದೆವು, ಅಲ್ಲಲ  ನಾವು ಪ್ರರ ಥತನೆಯ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು  

ಕಂಡುಕಳೆುತೆತ ೀವೆ ಎಂದು ನರಿೀಕಿಿ ಸಿದೆದ ೀವೆ. ನಾವು ಕುಳಿತ್ತ ಅಲ್ಲಲ  

ನೆರೆದಿದದ  ಮಹಿಳೆಯರಂದಿಗೆ ಮಾರ್ನಾಡಲು 

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿದೆವು. 14 ಕೇಳುತಿತ ದದ ವರಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ಳು ದೇವರ 

ಆರಾಧಕಳಾದ ಥಯತೈರಾ ಪಟಿ ಣದ ನೇರಳೆ ಬಟಿ್ಟ ಯ 

ವಾಾ ಪ್ರರಿಯಾಗಿದದ  ಲ್ಲಡಿಯಾ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆ. ಪೌಲ್ನ 

ಸಂದೇಶಕೆಾ  ಪರ ತಿಕಿರ ಯಸ್ಲು ಲಾಡತ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು  

ತೆರೆದನ್ನ. 15 ಅವಳು ಮತ್ತತ  ಅವಳ ಮನೆಯ ಸ್ದಸ್ಾ ರು 

ದಿೀಕಿ್ಕಸ್ವು ನ ಪಡೆದಾಗ, ಅವಳು ನಮಮ ನ್ನು  ರ್ನು  ಮನೆಗೆ 

ಕರೆದಳು. 'ನೀವು ನನು ನ್ನು  ಭಗವಂರ್ನಲ್ಲಲ  ನಂಬುವವನೆಂದು 

ಪರಿಗಣ್ಣಸಿದರೆ,' ಅವಳು 'ಬಂದು ನನು  ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಇರು' 

ಎಂದಳು. ಮತ್ತತ  ಅವಳು ನಮಗೆ 

ಮನವಲ್ಲಸಿದಳು.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 12:12-13) 

 

"ಅವನ್ನ (ಹೆರೀಡ) ಪೇರ್ರ ನನ್ನು  ಬಂಧಸ್ಲು ಮುಂದಾದನ್ನ. 

ಇದು ಹುಳಿಯಲ್ಲ ದ ರಟಿ್ಟಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಲ  ಆಗಿತ್ತತ . 4 ಅವನ್ನ 

ಅವನನ್ನು  ಹಿಡಿದು ಸ್ಥರೆಮನೆಗೆ ಹಾಕಿದನ್ನ, ಪಸ್ಾ ದ ನಂರ್ರ 

ಅವನನ್ನು  ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆರ್ರುವ ಉದೆದ ೀಶದಿಂದ ಅವನನ್ನು  

ಕ್ಕವಲು ನಾಲುಾ  ಸೈನಕರ ತಂಡಗಳಿಗೆ ಒರ್ಪಪ ಸಿದನ್ನ. 5 ಆದದ ರಿಂದ 

ಪೇರ್ರ ನನ್ನು  ಸ್ಥರೆಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಇರಿಸ್ಲಾಯತ್ತ, ಆದರೆ ಅವನಗಾಗಿ 

ಚರ್ಚತ ದೇವರಿಗೆ ಶರ ದೆಧ ಯಂದ ಪ್ರರ ಥತನೆ ಮಾಡಿತ್ತ. … ಅವನ್ನ 

(ರ್ಪೀಟರ್) ಜಾನ್್ನ ತ್ಸಯಯಾದ ಮೇರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೀದನ್ನ, 

ಅವರ ಇನ್ನು ಂದು ಹೆಸ್ರು ಮಾಕ್ತ, ಅಲ್ಲಲ  ಅನೇಕರು 

ಒಟಿ್ಟ ಗೂಡಿ ಪ್ರರ ಥಿತಸುತಿತ ದದ ರು. (ಕ್ಕಯದೆಗಳು 12:3-6 ... 13-15) 

 

"ಅವನ್ನ (ಪ್ರಲ್) ಬೆರಿಯಾದಿಂದ ರ್ಪರಸ್ು  ಮಗ ಸೀಪ್ರಟರ್, 

ಥೆಸ್ಲೊೀನಕ್ಕದಿಂದ ಅರಿಸಿ್ವ ಕತಸ್ ಮತ್ತತ  ಸ್ಥಕುಂಡಸ್, 

ಡಬೆತಯಂದ ಗೈಸ್, ತಿಮೊೀತಿ ಮತ್ತತ  ಏಷ್ಠಾ ದ ಪ್ರರ ಂರ್ಾ ದಿಂದ 



ಟೈಚ್ಚಕಸ್ ಮತ್ತತ  ಟರ ೀಫಿಮಸ್ ಜತೆಗಿದದ ರು. 5 ಈ ಮನ್ನಷ್ಾ ರು 

ಮುಂದೆ ಹೀಗಿ ತರ ೀವದಲ್ಲಲ  ನಮಗಾಗಿ ಕ್ಕಯುತಿತ ದದ ರು. 6 

ಆದರೆ ನಾವು ಹುಳಿಯಲ್ಲ ದ ರಟಿ್ಟಯ ಹಬಬ ದ ನಂರ್ರ 

ಫಿಲ್ಲರ್ಪಪ ಯಂದ ಹಡಗಿನಲ್ಲಲ  ಹರಟ್ಟವು ಮತ್ತತ  ಐದು ದಿನಗಳ 

ನಂರ್ರ ನಾವು ಇರ್ರರಂದಿಗೆ ತರ ೀವಸ್ು ಲ್ಲಲ  ಏಳು ದಿನ 

ತಂಗಿದೆದ ವು. 7 ವಾರದ ಮೊದಲ್ ದಿನ ರಟಿ್ಟ  ಮುರಿಯಲು ನಾವು 

ಕೂಡಿ ಬಂದೆವು. ಪೌಲ್ನ್ನ ಜನರಂದಿಗೆ ಮಾತ್ಸಡಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  

ಮರುದಿನ ಹರಡುವ ಉದೆದ ೀಶದಿಂದ ಅವನ್ನ 

ಮಧಾ ರಾತಿರ ಯವರೆಗೆ ಮಾರ್ನಾಡುತಿತ ದದ ನ್ನ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 20:4-

8) 

 

“ಮೂರು ತಿಂಗಳ ನಂರ್ರ ನಾವು ದಿವ ೀಪದಲ್ಲಲ  ಚಳಿಗಾಲ್ದ 

ಹಡಗಿನಲ್ಲಲ  ಪರ ಯಾಣ್ಣಸಿದೆವು, ಅಲೆಕ್ಕಾ ಂಡಿರ ಯಾದ 

ಹಡಗಿನಲ್ಲಲ , ಅವಳಿ ದೇವರುಗಳನ್ನು  

ಆಕೃತಿಯಾಗಿಟಿ್ಟಕಂಡೆವು. ಸಿರಾಕೂಾ ಸ್್ನಲ್ಲಲ  ನಾವು ಮೂರು 

ದಿನಗಳ ಕ್ಕಲ್ ಅಲ್ಲಲಯೇ ಇದೆದ ವು. ಮತ್ತತ  ಅಲ್ಲಲ ಂದ ನಾವು 

ಸ್ಕೂಾ ತಟ್ ಮಾಡಿ ರೆಜಿಯಂಗೆ ಬಂದೆವು. ಮತ್ತತ  ಒಂದು ದಿನದ 

ನಂರ್ರ ದಕಿಿಣದ ಗಾಳಿ ಬಿೀಸಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಎರಡನೇ ದಿನ ನಾವು 

ಪುಟೀಲ್ಲಗೆ ಬಂದೆವು. ಅಲ್ಲಲ  ನಾವು ಸ್ಹೀದರರನ್ನು  

ಕಂಡುಕಂಡೆವು ಮತ್ತತ  ಅವರಂದಿಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 

ಇರಲು ಆಹಾವ ನಸ್ಲಾಯತ್ತ. ಮತ್ತತ  ಆದದ ರಿಂದ, ನಾವು 

ರೀಮೆ  ಬಂದೆವು. ಮತ್ತತ  ಅಲ್ಲಲ ದದ  ಸ್ಹೀದರರು, ನಮಮ  ಬಗೆೆ  

ಕೇಳಿದಾಗ, ನಮಮ ನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗಲು ಅರ್ಪಪ ಯಸ್ ಮತ್ತತ  ಥಿರ ೀ 

ಟ್ಟವೆನ್್ತಗಳ ಫೀರಂವರೆಗೂ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು  

ನ್ನೀಡಿದ ಪೌಲ್ನ್ನ ದೇವರಿಗೆ ಕೃರ್ಜ್ಞತೆ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  

ಧೈಯತವನ್ನು  ಪಡೆದನ್ನ.(ಕ್ಕಯದೆಗಳು 28:11-16) 

  

 

ಎಲಾಲ  ಕೆರ ೈಸ್ತ ರಿಗೆ ಎಚಿ ರಿಕೆ 

ಪೇರ್ರ ನ್ನ ಎಲಾಲ  ಕೆರ ೈಸ್ತ ರಿಗೆ ಎಚಿ ರಿಕೆಯನ್ನು  ನೀಡಿದನ್ನ, 

"ನಮಮ ಲ್ಲಲ  ಸುಳೆು  ಬೀಧಕರು ಇರುವಂತೆಯೇ ಜನರಲ್ಲಲ  ಸುಳೆು  

ಪರ ವಾದಿಗಳೂ ಇದದ ರು. ಅವರು ರ್ಮಮ ನ್ನು  ಖ್ರಿೀದಿಸಿದ 

ಸ್ವವತಭೌಮನಾದ ಭಗವಂರ್ನನ್ನು  ನರಾಕರಿಸುವ ವಿನಾಶಕ್ಕರಿ 

ಧಮತದೊರ ೀಹಿಗಳನ್ನು  ರಹಸ್ಾ ವಾಗಿ ಪರಿಚಯಸುತ್ಸತ ರೆ - ರ್ಮಮ  

ಮೇಲೆ ಶ್ಚೀಘರ  ನಾಶವನ್ನು  ಉಂಟ್ಟಮಾಡುತ್ಸತ ರೆ. ಅವರ 

ನಾಚ್ಚಕೆಗೇಡಿನ ಮಾಗತಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸುತ್ಸತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ರ್ಾ ದ 

ಮಾಗತವನ್ನು  ಅಪಖ್ಯಾ ತಿಗೆ ರ್ರುತ್ಸತ ರೆ, ಅವರ ದುರಾಸ್ಥಯಂದ 

(ಹಣ, ಅಧಕ್ಕರ, ನಯಂರ್ರ ಣ ಅಥವಾ ಪರ ತಿಷೆಠ ಗಾಗಿ) ಈ ಶ್ಚಕ್ಷಕರು 

ಅವರು ರಚ್ಚಸಿದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ನಮಮ ನ್ನು  ದುಬತಳಕೆ 

ಮಾಡುತ್ಸತ ರೆ. (2 ಪೇರ್ರ  2:1-3) 

 

ಕಾಮಿಂಟ್ ಮಾಡಿ: ಸುಳೆು  ಬೀಧನೆಯನ್ನು  

ರ್ಡೆಗಟಿ್ಟ ವುದು ಕಿರ ಸ್ತ ನ ಮತ್ತತ  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧನೆಗಳ 

ಉರ್ತ ಮ ಜೆಾ ನ ಮತ್ತತ  ತಿಳುವಳಿಕೆಯಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಸುಳೆು  ಬೀಧನೆಯ ಇನ್ನು ಂದು ಸ್ವಧಾ ತೆಯು 

ಬೀಧಕರಿಂದ ಬರಬಹುದು, ಅವರ ವೈಯಕಿತ ಕ 

ಅಭಿಪ್ರರ ಯಗಳು ಮತ್ತತ  ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಗಳು ನೇಮಕಗೊಳೆುವ 

ಮೊದಲು ಸಂಪೂಣತವಾಗಿ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ್ದಿರುವ 



ಮೂಲ್ಕ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ , (ಒಬಬ  ಬಾಡಿಗೆದಾರ) - ಕುರಿಗಳ 

ಉಡುರ್ಪನಲ್ಲಲ ರುವ ತೀಳ - 2 ತಿಮೊೀತಿ 4:3-5 ನ್ನೀಡಿ. 

 

ರೆವೆಲೆಶನ್ 2 ಮತ್ತತ  3 ರಲ್ಲಲ  ಅಪ್ಸ್ತ ಲ್ ಜಾನ್ ಮೂಲ್ಕ ಪವಿರ್ರ  

ಆರ್ಮ ವು ಏಷ್ಠಾ ದ ಆರು ಚಚ್ಚತಗಳಲ್ಲಲ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಪಶಿಾ ತ್ಸತ ಪ 

ಪಡುವಂತೆ ಎಚಿ ರಿಕೆ ನೀಡಿದರು ಅಥವಾ ಅವರು ಕಿರ ಸ್ತ ನಂದ 

ದೂರ ಸ್ರಿದಿದಾದ ರೆ ಅಥವಾ ಕರ ಮೇಣ ದೂರ ಹೀಗುತಿತ ದಾದ ರೆ. 

 

ಪಿ್ ಶ್ನನ ಗ್ಳು 

6. ಯಾರು ಶ್ಚಕ್ಷಕರಾಗಬೇಕು? 

a. __ ಪುರುಷ್ರು 

b. ___ಮಹಿಳೆಯರು 

c. ___ ಇಬಬ ರೂ - ಎಲಾಲ  ಕಿರ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

 

7. ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪಲ್ಲಪ ಟ್ ಬೀಧಕನ 

ಕ್ಕಯತವೇನ್ನ? 

a. ___ ಚರ್ಚತ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಆಯೆಾ ಯ 

ಧಮೊೀತಪದೇಶವನ್ನು  ನೀಡಿ 

b. ___ ಸ್ದಸ್ಾ ರನ್ನು  ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ವಿಧವೆಯರು 

ಮತ್ತತ  ಅನಾಥರನ್ನು  ಭೇಟ್ಟ ಮಾಡಿ 

c. ___ ಸುವಾತೆತಯನ್ನು  ಘೀಷಿಸಿ 

d. ___ ಚಚ್ತ 

e. _____ ಉಲೆಲ ೀಖಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ  ಅಥವಾ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲ  

 

8. ರ್ಪೀಟರ್ ಸುಳೆು  ಶ್ಚಕ್ಷಕರ ಬಗೆೆ  ಎಚಿ ರಿಸಿದನ್ನ 

a. ___ ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹದ ಹರಗೆ 

b. ___ ಕಿರ ಸ್ತ ನ ದೇಹದಲ್ಲಲ  ಅಥವಾ ಒಳಗೆ 

 

9. ಪೌಲ್ನ್ನ ತರ ೀವಕೆಾ  ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಏನ್ನ ಮಾಡಿದನ್ನ 

a. ___ ಧಮೊೀತಪದೇಶವನ್ನು  ಬೀಧಸಿ 

b. ___ ಚಚ್ತ ನಡೆಸುವುದು 

 

10. ಜಗಳವಾಡದ ಸೇವಕರು ಯಾರು? 

a. ___ ಬೀಧಕರು 

b. ___ ಹಿರಿಯರು 

c. ___ ಮಹಿಳೆಯರು 

d. ___ ಪುರುಷ್ರು 

e. ___ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  
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ఇంటర్నే షనల్ బైబిల్ నాలెడ్జ ్ఇన్స్ట ిట్యూ ట్ 
S.M.Vinay Kumar,  

IBKI India Director 

దేవుడు మరియు ఆయన సంకల్ప ం గురించి మరింత తెలుసుకోవాల్నే ఆసక్త ిఉనన  ఎవరికైనా బైబిల్ పాఠాల్ను అందుబాటులో 

ఉంచడం ఇన్స్ట ిట్యూ ట్ యొకక  ల్క్ష్ూ ం పాఠాల్ను ప్రంట్ చేయడాన్స్క్త డౌనಚలోడ్ చేసుకోవచ్చు , ఆనಚలైనಚలో అధ్ూ యనం 

చేయవచ్చు  లేదా వూ కి్తలు లేదా చరిు ల్ దాా రా ఇమెయిల్ మంప్ితా  శాఖలో ఉపయోగంచవచ్చు . ఇంటర్నన షనల్ బైబిల్ నాలెడ్ ్

ఇన్స్ట ిట్యూ ట్ (IBKI) నుండి డిపొ్లమా సంపాదంచడాన్స్క్త ఒక విదాూ రి ితపప న్స్సరిగా నాలుగు అవసరమైన కోర్సట లు మరియు 7 ఎంరక 

పాఠాల్ను పూరి ిచేసి ఉండాలి. అడాా నట ಚడ్ ಚసడీస్ "BKS" (బైబిల్ నాలెడ్ ్స్కక ల్ర్) అవార్సును అందుకోవడాన్స్క్త, ఒక విదాూ రి ిడిపొ్లమా 

సంపాదంచడంతో పాటు అన్స్న  ఎల్క్త డీవ్ పాఠాలు మరియు 7 అదనపు అధ్ూ యనాల్ను పూరి ిచేసి ఉండాలి.  

Course One - The Message | మొదటి కోర్సట  “మరమ ము  

How Did Everything Get Here? | ఇక్క డ ప్రతిదీ ఎలా వచ్చ ంది?  

The Man Who Was God | దేవుడు అయిన మన్స్షి 

Christ, The Mystery of God |  ప్ీస్తు - దేవున్స్ రహస్ూ ం  

Myths About God |  దేవున్స్ గురంచ్న అపోహలు  

Course Two - Obedience To The Message |  కోర్సట  రండు - అతన్స్ సందేశాన్స్క్త విధేయత 

Time Before Christ   ప్ీస్తుకు మందు స్మయం 

Time Christ On Earth  భూమిపై ప్ీస్తు స్మయం  

Time After Christ   ప్ీస్తు తరా్వ త స్మయం  

Time To Decide    న్స్రణయించే స్మయం  

From Death Through The Cross to Life   మరణం నండి సిలువ జీవితాన్స్కి  

Course Threee - A New Spiritual Being  | కోర్సట  మూడు -ప్ీసిులో కొతి ఆధ్యూ ిమ క జీవితం  

Baptism into Christ   |  ప్ీస్తులోకి బాప్టజిం  

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  |  చేతులతో చేయన్స్ ర్వజూ ం 

Servants In The Kingdom   | ర్వజూ ంలో సేవకులు 

Message From The Epistles   |   ఎప్టస్లి్ట  నండి స్ందేశం 

Worship God In Spiritand In Truth  |  ఆతమ  మరయు స్తూ ంతో దేవుణ్ణణ ఆర్వధంచండి/a> 

Course Four - Maturing In Christ  | కోర్సట  నాలుగు - ప్ీసిులో పరిపకా త 

Jesus Of Nazareth | నజర్నయుడైన యేస్త 

Life Of Christ |  ప్ీస్తు జీవితం 

United In Christ   ప్ీస్తులో ఐక్ూ ం 

Spiritual Milk |  ఆధ్యూ తిమ క్ పాలు 

Living Liberated |  లివింగ్ లిబర్నటెడ్జ 

Revelation Of Jesus Christ To His Apostle John |  యేస్త ప్ీస్తు యొక్క  ప్రతూ క్షత 

Body, Soul and Spirit - Where Do They Go When You Die? |  శరీరం, ఆతమ , ఆతమ  - మీరు చన్స్పోయినప్పు డు వారు 

ఎక్క డికి వెళతారు?         

 

Distributed byHyderabad & Naidupet Church of Christ, 

1-2-168, CBN Colony, Helping Hands Trust, 

Naidupet-524 126, A.P,India 
 

దయచేస  ఈ పర ో గార మ్ మరియు పాఠాలక్ు సంబంధ ంచిన అన్ని పోశ్ిలను 
ఈ చిరునామాలో మీ న్నయమించబడిన ఉపాధాాయుడికి పంపండి. 

file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/The%20Man%20Who%20Was%20God-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Christ%20God's%20Mystery-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Myths%20About%20God-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Time%20Before%20Christ-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Time%20Christ%20on%20the%20Earth-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Time%20after%20Christ%20returned%20to%20Heaven-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Time%20to%20Decide-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Death%20to%20Life-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Baptism%20Into%20Christ-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/A%20Kingdom%20Not%20made%20With%20Hands-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/Instituo%20-%20MS%20Word/Siervas%20en%20el%20reino/Servants%20-Capítulo%207%20UnReino.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Messages%20From%20The%20Epistles-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Worship%20in%20General-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Jesus%20of%20Nazareth-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Life%20of%20Christ-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/SPIRITUAL%20MILK-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/Living%20Liberated-English%20Telugu.docx
file:///C:/Users/Randolph/Documents/CoffeeCup%20Software/HTML%20Editor/Projects/BiblewayNet/IBKI%20Telugu%20docx%20lessons/The%20Revelation%20of%20Jesus%20Christ%20to%20His%20Apostle%20John-English%20Telugu.docx

